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Charge the power bank via the USB-C port. The status of the ba�ery level indicator is as follows:

Name: Power Bank
Input Port: USB-C
Output Port: USB-C

Model: MDY-20-EB
Ba�ery Type: Lithium-ion ba�ery
Item Dimensions: 98.5 × 71.5 × 6 mm

Rated Capacity: 3000 mAh (5 V= 2A)*
USB-C Input: 5 V=3 A / 9 V=2.5 A 22.5 W Max.*
USB-C Output: 5 V= 3 A / 9 V=2.5 A 22.5 W Max.*
Wireless Output: 15 W Max. 

Operating Frequency: 120 kHz–147 kHz
Power Bank Conversion Rate: ≥ 80% (5 V= 2A)  
Wireless Charging Mechanism: Magnetic induction
Standard: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C and Wireless Output: 5 V=1.5 A 7.5 W Max. + 5 W Max.
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USB-C Port
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Product Overview

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Specifications

Precautions WARNINGS
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Thank you for choosing this product. Featuring the high-quality lithium-ion ba�ery and the 
charging and discharging chip, the power bank excels in safety, power, and compatibility.

Safety: The power bank is designed based on multiple safeguarding technologies to prevent issues 
such as overcharging, over-discharging, overheating, and short circuits.
Power: The maximum wired charging/discharging power of the power bank reaches 22.5 W.
Compatibility: With a built-in smart USB charging controller, the power bank is compatible with most 
phones and digital devices, and supports mainstream fast charging and discharging protocols.

Notes:
• The power bank automatically monitors and charges other devices without the need to press the 

bu�on to turn it on or off.
• Press the bu�on to check the remaining ba�ery level of the power bank.
• Press the bu�on twice to enable low-current discharge. The ba�ery level indicator will cyclically blink 

in sequence. Low-current discharge can be disabled either a�er two hours, or by pressing the 
bu�on.

• During wireless charging, if no device is detected within 5 seconds, the power bank will stop working 
with all its indicators off.

• During wireless charging, if the USB-C port is used for charging another device, the power bank will 
enable simultaneous USB-C and wireless output.

• Press and hold the bu�on for approximately 9 seconds to reset the power bank.
• When being charged, the power bank allows wireless charging for another device. When used with a 

charger with 5 V/3 A output, the power bank supports a maximum output of 5 W; when used with a 
charger with 9 V output that complies with the PD protocol, the power bank supports a maximum 
output of 15 W.

Rated Ba�ery Energy: 18.58 Wh 3.79 V 4900 mAh
Typical Ba�ery Energy: 18.95 Wh 3.79 V 5000 mAh
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Charge other devices via the USB-C port. The status of the ba�ery level indicator is as follows:

Ba�ery Status
Ba�ery Level 

Indicator LED1
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On
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Undervoltage or depleted Off Off Off Off

Ba�ery level: 75% to 50%

Ba�ery level: 100% to 75%

Ba�ery level: 50% to 25%

Ba�ery level: 25% to 1%

Ba�ery level: 0% to 1%

· The power bank meets the technical standards of short-distance micro-power Class A equipment 
and relevant specifications.
· Do not a�empt to disassemble the device or change the internal structure, antenna, etc. to avoid 
danger.
· In places where the use of wireless devices is prohibited by laws and regulations, such as inside 
aircra� and in medical facilities, please turn off or stop using the device according to relevant 
regulations. The use of micro-power devices in relevant electromagnetic environmental protection 
areas shall comply with the requirements of electromagnetic environmental protection and relevant 
industry authorities.
· Radio waves generated by the device may affect implantable medical devices, such as pacemakers, 
cochlear implants, hearing aids, etc. When using wireless charging devices, please keep a distance of 
at least 30 cm from the implanted medical device.
· Ideal operating temperatures are 0°C to 35°C. Avoid hot, damp environments. Using the device in 
these environments may damage the device.
· Keep the device away from excessive heat sources. Do not place it on or in heating devices, such as 
microwave ovens, stoves, or radiators.
· Dispose of the device in accordance with local regulations. Do not dispose of the device in normal 
household waste. Please respect local laws on the disposal of electronic products and their 
accessories and support recycling efforts. 
· Do not drop, squeeze, or pierce the device.
· Keep the device out of reach of children to prevent them from accidentally damaging the device, 
being scratched by the device, or swallowing and choking on the small parts of the device.
· Do not charge wireless charging devices that do not meet the Qi standard, or use unauthorized or 
incompatible power adapters, chargers, ba�eries, data cables, etc. to charge the device, as this may 
cause fire or other hazards.
· Do not place any foreign objects, such as metal objects and NFC cards, in the wireless charging area 
on the power bank. Before charging, check for and remove any metal objects (paper clips, ejection 
pins, etc.) that have been magnetically a�ached to the power bank.

Disclaimer
This guide is published by Xiaomi or its local subsidiaries. Xiaomi reserves the right to make necessary 
changes to address printing errors and inaccurate information in this guide, as well as to update 
programs and/or the power bank at any time without prior notice. However, such changes will be 
incorporated into future editions of this guide. Images are for illustrative purposes and reference only. 
The actual product shall prevail.

· Place correctly the mobile device that supports Qi wireless charging on the power bank. Improper 
placement may result in charging errors.
· If the mobile device is in a thick case or the case has metal objects or cards with built-in chips (public 
transportation cards, bank cards, etc.) inside it, the power bank may fail to work properly, and the case 
may overheat. If the case is thicker than 2 mm, please remove it before placing it correctly on the 
power bank for charging.
· When the mobile device is fully charged, remove it from the power bank.
· The power bank is compatible with iPhone 12 and later models that support MagSafe. To ensure a 
secure connection for charging and a�achment, do not use any case, or use a magnetic case.
· For other brands or models of phones that support Qi wireless charging, use a magnetic case to 
make sure the phone can be magnetically a�ached to the power bank properly.
· For Xiaomi phones, to ensure a secure connection for charging and a�achment, use a magnetic case 
purchased through official authorized channels.
· Do not a�empt to disassemble the power bank.
· Do not expose the power bank to heat, fire, or environments with a temperature above 60°C (140°F). 
Avoid storing the power bank in direct sunlight.
· Do not short circuit the power bank.
· Do not subject the power bank to mechanical shock.
· Adult supervision is required when children use the power bank.

*Rated capacity refers to the ba�ery capacity when the power bank leaves the factory, and will 
diminish to a certain extent due to the characteristics of the lithium-ion ba�ery.
*The maximum wired charging/discharging power of the power bank reaches 22.5 W. Data comes 
from Xiaomi Internal Lab.
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Ricaricare il power bank tramite la porta USB-C. Lo stato della spia del livello della ba�eria è il 
seguente:

Nome: Power bank
Porta di ingresso: USB-C
Porta di uscita: USB-C

Modello: MDY-20-EB
Tipo di ba�eria: ba�eria agli ioni di litio
Dimensioni articolo: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Capacità nominale: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Ingresso USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W massimo*
Uscita USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W massimo*
Uscita wireless: 15 W massimo

Frequenza d'esercizio: 120 kHz–147 kHz
Tasso di conversione del power bank: ≥ 80% (5 V=2 A)
Meccanismo di ricarica wireless: induzione magnetica
Standard: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Uscita USB-C e wireless: 5 V=1,5 A 7,5 W massimo + 5 W massimo
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Spia del livello della ba�eria

Porta USB-C 
(IN/OUT)Pulsante

Panoramica del prodo�o

Leggere a�entamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni 
riferimento futuro.

Specifiche tecniche

Precauzioni AVVERTENZE

Grazie per aver scelto questo prodo�o. Dotato di ba�eria agli ioni di litio di alta qualità e chip di 
ricarica e scarica, il power bank ha prestazioni eccellenti in termini di sicurezza, potenza e 
compatibilità.

Sicurezza: il power bank è proge�ato sulla base di molteplici tecnologie di protezione per 
prevenire problemi quali sovraccarico, scarica eccessiva, surriscaldamento e cortocircuiti.
Potenza: la potenza massima di ricarica/scarica cablata del power bank raggiunge i 22,5 W.
Compatibilità: grazie al regolatore di ricarica USB intelligente integrato, il power bank è compatibile 
con la maggior parte dei cellulari e dispositivi digitali, e supporta i principali protocolli per 
ricarica e scarica rapide.

Note:
• Il power bank monitora e ricarica automaticamente altri dispositivi senza che sia necessario 

premere il pulsante per accenderlo o spegnerlo.
• Premere il pulsante per verificare il livello residuo della ba�eria del power bank.
• Premere due volte il pulsante per abilitare la scarica a bassa corrente. La spia del livello della 

ba�eria lampeggerà ciclicamente in sequenza. La scarica a bassa corrente può essere disabilitata 
dopo due ore oppure premendo il pulsante.

• Durante la ricarica wireless, se non viene rilevato alcun dispositivo entro 5 secondi, il power bank 
interromperà il funzionamento e tu�e le spie saranno spente.

• Durante la ricarica wireless, se la porta USB-C viene utilizzata per caricare un altro dispositivo, 
il power bank abiliterà contemporaneamente l'uscita USB-C e wireless.

• Tenere premuto il pulsante per circa 9 secondi per ripristinare il power bank.
• Durante la ricarica, il power bank consente la ricarica wireless di un altro dispositivo. Se utilizzato 

con un caricaba�erie con uscita da 5 V/3 A, il power bank supporta una potenza in uscita massima 
di 5 W; se utilizzato con un caricaba�erie con uscita da 9 V conforme al protocollo PD, il power bank 
supporta una potenza in uscita massima di 15 W.

Energia nominale della ba�eria: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Energia tipica della ba�eria: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Ricarica di altri dispositivi tramite la porta USB-C. Lo stato della spia del livello della ba�eria è il 
seguente:
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· Il power bank soddisfa gli standard tecnici delle apparecchiature di classe A a basso consumo di 
energia e corto raggio, nonché le specifiche tecniche pertinenti.
· Non tentare di smontare il dispositivo o di modificarne la stru�ura interna, l'antenna, ecc. per evitare 
pericoli.
· Nei luoghi in cui l'uso di dispositivi wireless è vietato da leggi e normative, ad esempio a bordo di 
aerei e nelle stru�ure mediche, spegnere il dispositivo o sospenderne l'uso in base alle normative 
pertinenti. L'uso di dispositivi a basso consumo di energia nelle aree a protezione ambientale 
ele�romagnetica pertinenti deve essere conforme ai requisiti di protezione ambientale ele�romagnetica 
e alle autorità di se�ore competenti.
· Le onde radio generate dal dispositivo possono interferire con i dispositivi medici impiantabili, come 
pacemaker, impianti cocleari, apparecchi acustici, ecc. Quando si utilizzano dispositivi di ricarica 
wireless, mantenere una distanza di almeno 30 cm dal dispositivo medico impiantato.
· Le temperature di esercizio ideali sono comprese tra 0 °C e 35 °C. Evitare ambienti caldi e umidi. 
L'utilizzo del dispositivo in tali ambienti potrebbe danneggiarlo.
· Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore eccessivo. Non collocarlo sopra o dentro dispositivi di 
riscaldamento, come forni a microonde, fornelli o termosifoni.
· Smaltire il dispositivo in conformità alle normative locali. Non smaltire il dispositivo insieme ai 
normali rifiuti domestici. Rispe�are le leggi locali sullo smaltimento degli apparecchi ele�ronici e dei 
relativi accessori e supportare i programmi di riciclaggio.
· Non far cadere, schiacciare o forare il dispositivo.
· Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare che possano danneggiarlo 
accidentalmente, graffiarsi con esso o ingerirne piccole parti con conseguente rischio di soffocamento.
· Non caricare dispositivi di ricarica wireless che non soddisfano lo standard Qi, né utilizzare 
alimentatori, caricaba�erie, ba�erie, cavi dati, ecc. non autorizzati o incompatibili per caricare il 
dispositivo, poiché ciò potrebbe causare incendi o altri pericoli.
· Non collocare ogge�i estranei, come ogge�i metallici e schede NFC, nell'area di ricarica wireless del 
power bank. Prima di procedere alla ricarica, verificare la presenza di eventuali ogge�i metallici 
(graffe�e, perni di espulsione, ecc.) che si siano a�accati magneticamente al power bank e rimuoverli. Clausola di esclusione della responsabilità

La presente guida è pubblicata da Xiaomi o dalle proprie affiliate locali. Xiaomi si riserva il diri�o di 
apportare le modifiche necessarie per correggere errori di stampa e informazioni inesa�e contenute 
nella presente guida, nonché di aggiornare i programmi e/o il power bank in qualsiasi momento e 
senza preavviso. Tali modifiche saranno tu�avia integrate nelle nuove edizioni della presente guida. 
Le immagini sono solo a scopo illustrativo e di riferimento. Fa fede il prodo�o effe�ivo.

· Posizionare corre�amente il dispositivo mobile che supporta la ricarica wireless Qi sul power bank. 
Un posizionamento non corre�o potrebbe causare errori di ricarica.
· Se il dispositivo mobile è all'interno di una custodia spessa o se al suo interno sono presenti ogge�i 
metallici o carte con chip integrati (tessere dei trasporti pubblici, carte bancarie, ecc.), il power bank 
potrebbe non funzionare corre�amente e la custodia potrebbe surriscaldarsi. Se la custodia ha uno 
spessore superiore a 2 mm, rimuoverla prima di posizionarla corre�amente sul power bank per la 
ricarica.
· Quando il dispositivo mobile è completamente carico, rimuoverlo dal power bank.
· Il power bank è compatibile con iPhone 12 e modelli successivi che supportano MagSafe. Al fine di 
garantire una connessione sicura per la ricarica e il collegamento, non utilizzare custodie oppure 
utilizzare una custodia magnetica.
· Per altre marche o modelli di telefono che supportano la ricarica wireless Qi, utilizzare una custodia 
magnetica per assicurarsi che il telefono possa essere collegato magneticamente al power bank in 
modo corre�o.
· Per i telefoni Xiaomi, al fine di garantire una connessione sicura per la ricarica e il collegamento, 
utilizzare una custodia magnetica acquistata tramite canali ufficiali autorizzati.
· Non tentare di smontare il power bank.
· Non esporre il power bank a fonti di calore, fiamme libere o ambienti con temperature superiori 
a 60 °C (140 °F). Evitare di esporre il power bank alla luce dire�a del sole.
· Non mandare in cortocircuito il power bank.
· Non so�oporre il power bank a shock meccanici.
· Quando i bambini utilizzano il power bank, è necessaria la supervisione di un adulto.

*La capacità nominale si riferisce alla capacità della ba�eria quando il power bank esce dalla 
fabbrica e può diminuire in una certa misura a causa delle cara�eristiche della ba�eria agli ioni 
di litio.
*La potenza massima di ricarica/scarica cablata del power bank raggiunge i 22,5 W. I dati 
provengono dai laboratori interni di Xiaomi.

L'apparecchiatura è stata testata ed è risultata conforme ai limiti applicabili per 
l'esposizione alle radiofrequenze.

Nota: le illustrazioni del prodo�o e degli accessori nel manuale utente sono esclusivamente 
a scopo di riferimento. Il prodo�o effe�ivo e le relative funzioni possono variare a causa 
dei miglioramenti apportati al prodo�o stesso.

Informazioni sull'esposizione alle radiofrequenze

Produ�ore: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Indirizzo: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.0

Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che l'apparecchiatura 
radio di tipo MDY-20-EB è conforme alla dire�iva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Dichiarazione di conformità europea

Tu�i i prodo�i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di apparecchiature 
ele�riche ed ele�roniche (RAEE in base alla dire�iva 2012/19/UE) che non devono 
essere smaltiti assieme a rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è 
necessario proteggere l'ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature ele�riche 
ed ele�roniche, predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorità 
locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre�i aiutano a prevenire conseguenze 
potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Conta�are 
l'installatore o le autorità locali per ulteriori informazioni sulla sede e per i 
termini e le condizioni di tali punti di raccolta.

Informazioni RAEE

Ricarica del power bank

Ricarica di altri dispositivi
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Veuillez charger la ba�erie externe à l'aide du port USB-C. L'état du voyant du niveau de ba�erie 
est le suivant :

Nom : Ba�erie externe
Port d'entrée : USB-C
Port de sortie : USB-C

Modèle : MDY-20-EB
Type de ba�erie : ba�erie au lithium-ion
Dimensions du produit : 98,5 × 71,5 × 6 mm

Capacité de fonctionnement : 3000 mAh (5 V=2 A)*
Entrée USB-C : 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Sortie USB-C : 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Sortie sans fil : 15 W max.

Fréquence de fonctionnement : 120 kHz–147 kHz
Taux de conversion de la ba�erie externe : ≥ 80 % (5 V=2 A)
Mécanisme de charge sans fil : induction magnétique
Norme : GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Sortie USB-C et sans fil : 5 V=1,5 A 7,5 W max. + 5 W max.
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Voyant du niveau de ba�erie

Port USB-C 
(IN/OUT)Bouton

Présentation du produit

Lisez a�entivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter 
ultérieurement.

Caractéristiques

Précautions AVERTISSEMENTS

Nous vous remercions d'avoir choisi ce produit. Dotée d'une ba�erie au lithium-ion de haute 
qualité et d'une puce de charge et de décharge, ce�e ba�erie externe excelle en matière de 
sécurité, de puissance et de compatibilité.

Sécurité : ce�e ba�erie externe est conçue sur la base de plusieurs technologies de protection 
afin de prévenir les problèmes tels que la surcharge, la décharge excessive, la surchauffe et les 
court-circuits.
Puissance : la puissance maximale de charge/décharge filaire de la ba�erie externe a�eint 
22,5 W.
Compatibilité : avec un contrôleur de charge USB intelligent intégré, la ba�erie externe est 
compatible avec la plupart des téléphones et appareils numériques et prend en charge les 
protocoles de charge et de décharge rapides traditionnels.

Remarques :
• Ce�e ba�erie externe surveille et charge automatiquement les autres appareils sans qu'il soit 

nécessaire d'appuyer sur le bouton pour l'allumer ou l'éteindre.
• Appuyer sur ce bouton permet de vérifier le niveau de ba�erie restant de la ba�erie externe.
• Appuyer deux fois sur le bouton pour activer la décharge à faible courant. Le voyant du niveau de 

ba�erie clignotera cycliquement en séquence. La décharge à faible courant peut être désactivée 
soit après deux heures, soit en appuyant sur le bouton.

• Pendant la charge sans fil, si aucun appareil n'est détecté dans les 5 secondes, la ba�erie externe 
cesse de fonctionner avec tous ses voyants éteints.

• Pendant la charge sans fil, si le port USB-C est utilisé pour charger un autre appareil, la ba�erie 
externe perme�ra une sortie simultanée USB-C et sans fil.

• Appuyer longuement sur ce bouton pendant environ 9 secondes pour réinitialiser la ba�erie externe.
• Lorsqu'elle est chargée, la ba�erie externe permet la charge sans fil d'un autre appareil. Lorsqu'elle 

est utilisée avec un chargeur à sortie 5 V/3 A, la ba�erie externe prend en charge une sortie 
maximale de 5 W ; lorsqu'elle est utilisée avec un chargeur à sortie 9 V conforme au protocole PD, la 
ba�erie externe prend en charge une sortie maximale de 15 W.

Énergie de fonctionnement de la ba�erie : 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Énergie typique de la ba�erie : 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Veuillez charger les autres appareils à l'aide du port USB-C. L'état du voyant du niveau de ba�erie 
est le suivant :
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Voyant du niveau de 
ba�erie LED1

Activé
Activé
Activé
Activé

Clignotant rapidement

LED2

Activé
Activé
Activé

Désactivé
Désactivé

LED3

Activé
Activé

Désactivé
Désactivé
Désactivé

LED4

Activé
Désactivé
Désactivé
Désactivé
Désactivé

Sous-tension ou déchargée Désactivé Désactivé Désactivé Désactivé

Niveau de ba�erie : 75 % à 50 %

Niveau de ba�erie : 100 % à 75 %

Niveau de ba�erie : 50 % à 25 %

Niveau de ba�erie : 25 % à 1 %

Niveau de ba�erie : 0 % à 1 %

· La ba�erie externe est conforme aux normes techniques applicables aux équipements de classe A 
à micro-puissance, à courte distance et aux caractéristiques pertinentes.
· Veuillez ne pas démonter l'appareil ou modifier sa structure interne, son antenne, etc. afin d'éviter 
tout danger.
· Dans les lieux où l'utilisation d'appareils sans fil est interdite par la législation et la réglementation, 
tels que dans les avions et dans les établissements médicaux, veuillez éteindre ou cesser d'utiliser 
l'appareil conformément à la réglementation en vigueur. L'utilisation d'appareils à micro-puissance 
dans les zones de protection électromagnétique pertinentes doit être conforme aux exigences de 
protection électromagnétique et aux autorités industrielles compétentes.
· Les ondes radio générées par l'appareil peuvent affecter les appareils médicaux implantables, tels 
que les stimulateurs cardiaques, les implants cochléaires, les prothèses auditives, etc. Lorsque vous 
utilisez des appareils de charge sans fil, veuillez vous tenir à une distance d'au moins 30 cm de 
l'appareil médical implanté.
· Les températures de fonctionnement idéales sont comprises entre 0 °C et 35 °C. Veuillez éviter les 
environnements chauds et humides. L'utilisation de l'appareil dans ces environnements peut 
l'endommager.
· Veuillez tenir l'appareil à l'écart de toute source de chaleur excessive. Veuillez ne pas le placer sur ou 
dans des appareils de chauffage, tels que des fours à micro-ondes, des cuisinières ou des radiateurs.
· Éliminer l'appareil conformément à la réglementation locale. Ne pas jeter l'appareil avec les déchets 
ménagers normaux. Veuillez respecter les lois locales relatives à l'élimination des produits électroniques 
et de leurs accessoires et soutenir les efforts de recyclage.
· Ne laissez pas tomber, ne comprimez pas et ne percez pas l'appareil.
· Veuillez garder l'appareil hors de portée des enfants afin d'éviter qu'ils ne l'endommagent 
accidentellement, ne se blessent avec ou n'avalent et ne s'étouffent avec les petites pièces de 
l'appareil.
· Veuillez ne pas effectuer une charge sans fil sur des appareils non conformes à la norme Qi et 
n'utilisez pas d'adaptateurs secteur, de chargeurs, de ba�eries, de câbles de données, etc. non 
autorisés ou incompatibles pour recharger l'appareil, car cela pourrait provoquer un incendie ou 
d'autres dangers.
· Veuillez ne placer aucun objet étranger, tel que des objets métalliques ou des cartes NFC, dans la 
zone de charge sans fil de la ba�erie externe. Avant de charger l'appareil, veuillez vérifier qu'aucun 
objet métallique (trombones, broches d'éjection, etc.) n'est fixé magnétiquement à la ba�erie externe 
et retirez-le.

Avis de non-responsabilité
Ce guide est publié par Xiaomi ou ses filiales locales. Xiaomi se réserve le droit d'apporter les 
modifications nécessaires pour corriger les erreurs d'impression et les informations inexactes 
contenues dans ce guide, ainsi que de me�re à jour les programmes et/ou la ba�erie externe à tout 
moment sans préavis. Toutefois, ces modifications seront intégrées dans les prochaines éditions de 
ce guide. Les images sont fournies à titre indicatif et à des fins de référence uniquement. Le produit 
réel prévaut.

· Placer correctement l'appareil mobile compatible avec la charge sans fil Qi sur la ba�erie externe. 
Un mauvais positionnement peut entraîner des erreurs de charge.
· Si l'appareil mobile est dans un étui épais ou si l'étui contient des objets métalliques ou des cartes 
avec des puces intégrées (cartes de transport public, cartes bancaires, etc.), la ba�erie externe peut 
ne pas fonctionner correctement et l'étui peut surchauffer. Si l'étui a une épaisseur supérieure à 
2 mm, veuillez le retirer avant de placer l'appareil correctement sur la ba�erie externe pour la charge.
· Lorsque l'appareil mobile est complètement chargé, veuillez le retirer de la ba�erie externe.
· La ba�erie externe est compatible avec l'iPhone 12 et les modèles ultérieurs prenant en charge 
MagSafe. Pour garantir une connexion sûre pour la charge et la fixation, veuillez ne pas utiliser de 
coque ou alors utilisez une coque magnétique.
· Pour les autres marques ou modèles de téléphones prenant en charge la charge sans fil Qi, veuillez 
utiliser une coque magnétique afin de vous assurer que le téléphone peut être correctement fixé de 
façon magnétique à la ba�erie externe.
· Pour les téléphones Xiaomi, afin de garantir une connexion sûre pour le chargement et la fixation, 
veuillez utiliser une coque magnétique achetée auprès de revendeurs officiels agréés.
· Ne pas démonter la ba�erie externe.
· Ne pas exposer la ba�erie externe à la chaleur, au feu ou à des environnements dont la température 
dépasse 60 °C (140 °F). Éviter de stocker la ba�erie externe sous la lumière directe du soleil.
· Ne pas court-circuiter la ba�erie externe.
· Ne pas soume�re la ba�erie externe à des chocs mécaniques.
· La surveillance d'un adulte est requise lorsque des enfants utilisent la ba�erie externe.

*La capacité de fonctionnement fait référence à la capacité de la ba�erie lorsque la ba�erie 
externe qui�e l'usine. Elle diminuera dans une certaine mesure en raison des caractéristiques de 
la ba�erie au lithium-ion.
*La puissance maximale de charge/décharge filaire de la ba�erie externe a�eint 22,5 W. Les 
données proviennent du laboratoire interne de Xiaomi.

Cet appareil a été testé et est conforme aux limites applicables en matière d'exposition 
aux radiofréquences (RF).

Remarque : Les illustrations du produit et de ses accessoires présentes dans le manuel 
d'utilisation sont uniquement fournies à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions 
effectives peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Informations sur l'exposition aux RF

Fabricant : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse : #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d'utilisation : V1.0

Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet équipement 
radio de type MDY-20-EB est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE.
L'intégralité de la déclaration de conformité pour l'UE est disponible à 
l'adresse suivante : h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Déclaration de conformité pour l'Union européenne

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE dans la Directive européenne 2012/19/UE) 
qui ne doivent pas être mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous 
devez contribuer à la protection de l'environnement et de la santé humaine 
en apportant l'équipement usagé à un point de collecte dédié au recyclage 
des équipements électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou 
les autorités locales. Le recyclage et la destruction appropriés perme�ront 
d'éviter tout impact potentiellement négatif sur l'environnement et la santé 
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus 
d'informations concernant l'emplacement ainsi que les conditions 
d'utilisation de ce type de point de collecte.

Informations DEEE

Charge de la ba�erie externe

Charge d'autres appareils
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Cargue la batería externa a través del puerto USB-C. El estado del indicador del nivel de la 
batería es como se indica a continuación:

Nombre: Batería externa
Puerto de entrada: USB-C
Puerto de salida: USB-C

Modelo: MDY-20-EB
Tipo de batería: batería de iones de litio
Dimensiones del artículo: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Capacidad real: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Entrada USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W máx.*
Salida USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W máx.*
Salida inalámbrica: 15 W máx.

Frecuencia de operación: 120 kHz–147 kHz
Tasa de conversión de batería externa: ≥ 80 % (5 V=2 A)
Mecanismo de carga inalámbrica: inducción magnética
Estándar: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Salida inalámbrica y USB-C: 5 V=1,5 A 7,5 W máx. + 5 W máx.

LED4
LED3
LED2
LED1

Indicador del nivel de la batería

Puerto USB-C 
(IN/OUT)Botón

Descripción del producto

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Especificaciones

Precauciones ADVERTENCIAS

Gracias por elegir este producto. La batería externa, que consta de una batería de iones de litio 
de alta calidad y un chip de carga y descarga, destaca por su seguridad, potencia y compatibilidad.

Seguridad: la batería externa está diseñada de conformidad con diferentes tecnologías de 
protección de la seguridad para evitar problemas como la sobrecarga, la sobredescarga, el 
sobrecalentamiento y los cortocircuitos.
Potencia: la potencia máxima de carga/descarga con cable de la batería externa alcanza los 
22,5 W.
Compatibilidad: con un controlador de carga USB inteligente integrado, la batería externa es 
compatible con la mayoría de los teléfonos y dispositivos digitales, y admite los principales 
protocolos de carga y descarga rápidas.

Notas:
• La batería externa supervisa y carga automáticamente otros dispositivos sin tener que pulsar el 

botón para encenderlos o apagarlos.
• Pulse el botón para verificar el nivel de la batería restante de la batería externa.
• Pulse el botón dos veces para activar la descarga de baja corriente. El indicador de nivel de batería 

parpadeará cíclicamente en secuencia. La descarga de baja corriente puede desactivarse después 
de dos horas o pulsando el botón.

• Si durante la carga inalámbrica no se detecta ningún dispositivo al cabo de 5 segundos, la batería 
externa dejará de funcionar y todos sus indicadores se apagarán.

• Durante la carga inalámbrica, si el puerto USB-C se utiliza para cargar otro dispositivo, la batería 
externa habilitará la salida USB-C e inalámbrica simultáneamente.

• Mantenga pulsado el botón durante unos 9 segundos para restablecer la batería externa.
• Mientras se carga, la batería externa puede cargar otros dispositivos de forma inalámbrica. Cuando 

se utiliza con un cargador con una salida de 5 V/3 A, la batería externa admite una potencia máxima 
de 5 W. Cuando se utiliza con un cargador con una salida de 9 V que cumple con el protocolo PD, la 
batería externa admite una potencia máxima de 15 W.

Energía nominal de la batería: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Energía típica de la batería: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh

0 % a 25 %

Nivel de la batería

25 % a 50 %

50 % a 75 %

75 % a 99 %

Completamente 
cargado

Error de carga

LED1

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Parpadeo 
lento

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeo 
rápido

Parpadeo 
rápido

Parpadeo 
rápido

Parpadeo 
rápido

LED2

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

LED3

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

LED4

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Cargue otros dispositivos a través del puerto USB-C. El estado del indicador del nivel de la batería 
es como se indica a continuación:

25 26 27 28 29 30

Estado de la batería

Indicador del nivel de 
la batería LED1

Encendido
Encendido
Encendido
Encendido

Parpadeo rápido

LED2

Encendido
Encendido
Encendido
Apagado
Apagado

LED3

Encendido
Encendido
Apagado
Apagado
Apagado

LED4

Encendido
Apagado
Apagado
Apagado
Apagado

Subtensión o agotado Apagado Apagado Apagado Apagado

Nivel de la batería: 75 % a 50 %

Nivel de la batería: 100 % a 75 %

Nivel de la batería: 50 % a 25 %

Nivel de la batería: 25 % a 1 %

Nivel de la batería: 0 % a 1 %

· La batería externa cumple las normas técnicas de los equipos de microalimentación de corta 
distancia de clase A y las especificaciones pertinentes.
· Para evitar peligros, no intente desmontar el dispositivo ni modificar la estructura interna, la antena, 
etc.
· En lugares donde el uso de dispositivos inalámbricos esté prohibido por las leyes y normativas, como 
en el interior de aviones y en instalaciones médicas, apague o deje de utilizar el dispositivo de 
acuerdo con la normativa pertinente. El uso de dispositivos de microalimentación en las zonas de 
protección ambiental electromagnética pertinentes deberá cumplir los requisitos de protección 
ambiental electromagnética y de las autoridades industriales pertinentes.
· Las ondas de radio generadas por el dispositivo pueden afectar a dispositivos médicos implantables, 
como marcapasos, implantes cocleares, audífonos, etc. Cuando utilice dispositivos de carga 
inalámbricos, mantenga una distancia de al menos 30 cm del dispositivo médico implantado.
· Las temperaturas de funcionamiento ideales son de 0 °C a 35 °C. Evite los ambientes cálidos y 
húmedos. El dispositivo podría resultar dañado si se utiliza en estos ambientes.
· Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor excesivo. No lo coloque encima o dentro de 
dispositivos que generen calor, como hornos microondas, estufas o radiadores.
· Deseche el dispositivo de acuerdo con las normativas locales. No deseche el dispositivo con los 
residuos domésticos. Respete las leyes locales sobre la eliminación de productos electrónicos y sus 
accesorios, y colabore con las iniciativas de reciclaje.
· No deje caer, apriete ni perfore el dispositivo.
· Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños para evitar que lo dañen accidentalmente, 
sufran rasguños o se atraganten con alguna de sus piezas pequeñas.
· No cargue dispositivos de carga inalámbrica que no cumplan la norma Qi, ni utilice adaptadores de 
corriente, cargadores, baterías, cables de datos, etc. no autorizados o incompatibles para cargar el 
dispositivo, ya que podría provocar un incendio u otros peligros.
· No coloque objetos extraños, como objetos metálicos y tarjetas NFC, en la zona de carga inalámbrica 
de la batería externa. Antes de cargar, compruebe si hay objetos metálicos (clips, clavĳas de expulsión, 
etc.) adheridos magnéticamente a la batería externa y retírelos. Descargo de responsabilidad

Esta guía la ha publicado Xiaomi o sus filiales locales. Xiaomi se reserva el derecho a realizar los 
cambios necesarios para corregir errores de impresión e información inexacta en esta guía, así como 
a actualizar los programas y/o la batería externa en cualquier momento sin previo aviso. No obstante, 
dichos cambios se incorporarán a futuras ediciones de esta guía. Las imágenes son meramente 
ilustrativas y solo tienen fines de referencia. El producto real prevalecerá.

· Coloque correctamente el dispositivo móvil compatible con la carga inalámbrica Qi sobre la batería 
externa. La colocación incorrecta podría provocar fallos de carga.
· Si el dispositivo móvil se encuentra dentro de una funda gruesa o si la funda contiene objetos 
metálicos o tarjetas con chips integrados (tarjetas de transporte público, tarjetas bancarias, etc.), es 
posible que la batería externa no funcione correctamente y que la funda se sobrecaliente. Si la funda 
tiene un grosor superior a 2 mm, quítela antes de colocar correctamente el dispositivo en la batería 
externa para cargarlo.
· Cuando el dispositivo móvil esté completamente cargado, quítelo de la batería externa.
· La batería externa es compatible con iPhone 12 y modelos posteriores que admitan MagSafe. Para 
garantizar una conexión segura para la carga y la fijación, no utilice ninguna funda ni utilice una funda 
magnética.
· Para otras marcas o modelos de teléfonos compatibles con la carga inalámbrica Qi, utilice una funda 
magnética para asegurarse de que el teléfono se pueda acoplar magnéticamente a la batería externa 
correctamente.
· Para los teléfonos Xiaomi, a fin de garantizar una conexión segura para la carga y la conexión, utilice 
una funda magnética adquirida a través de los canales oficiales autorizados.
· No intente desmontar la batería externa.
· No exponga la batería externa al calor, al fuego ni a entornos con una temperatura superior a 60 °C 
(140 °F). Evite guardar la batería externa bajo la luz solar directa.
· No cortocircuite la batería externa.
· No someta la batería externa a golpes mecánicos.
· Se requiere la supervisión de un adulto cuando los niños utilicen la batería externa.

*La capacidad real se refiere a la capacidad de la batería cuando la batería externa sale de 
fábrica, y disminuirá en cierta medida debido a las características de la batería de iones de litio.
*La potencia máxima de carga/descarga con cable de la batería externa alcanza los 22,5 W. Los 
datos proceden del laboratorio interno de Xiaomi.

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites aplicables de exposición a 
radiofrecuencia (RF).

Nota: las ilustraciones del producto y los accesorios del manual de usuario son solo 
para fines de referencia. El producto y las funciones actuales pueden variar debido a las 
mejoras del producto.

Información de exposición a RF

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico MDY-20-EB cumple con la Directiva 2014/53/UE.
Encontrará el texto completo de la declaración de conformidad de la UE en 
esta dirección de internet: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Declaración de conformidad de la UE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben 
mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar, debe proteger 
la salud humana y el medio ambiente entregando sus equipos de desecho a 
un punto de recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La eliminación 
y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles consecuencias negativas 
para el medio ambiente y la salud humana. Póngase en contacto con el 
instalador o con las autoridades locales para obtener más información sobre 
la ubicación y las condiciones de dichos puntos de recogida.

Información sobre RAEE

Carga de la batería externa

Carga de otros dispositivos
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Заряжайте внешний аккумулятор через порт USB-C. Состояния индикатора уровня заряда 
аккумулятора следующие:

Название: Внешний аккумулятор
Входной порт: USB-C
Выходной порт: USB-C

Модель: MDY-20-EB
Тип аккумулятора: литий-ионный аккумулятор
Размеры изделия: 98,5 × 71,5 × 6 мм

Реальная емкость: 3000 мАч (5 В=2 А) *
Вход USB-C: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
Выход USB-C: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
Выходная мощность беспроводной зарядки: 15 Вт макс.

Рабочий диапазон частот: 120–147 кГц
Коэффициент преобразования внешнего аккумулятора: ≥ 80% (5 В=2 А)
Механизм беспроводной зарядки: магнитная индукция
Стандарты: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Выход USB-C и выходная мощность беспроводной зарядки: 5 В=1,5 А 7,5 Вт макс. + 5 Вт макс.

Светодиод 4
Светодиод 3
Светодиод 2

Светодиод 1

Индикатор уровня заряда аккумулятора

Порт USB-C 
(IN/OUT)Кнопка

Описание изделия

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. Сохраните его — оно 
может понадобиться вам в дальнейшем.

Технические характеристики

Меры предосторожности ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Благодарим за выбор этого изделия! Благодаря высококачественному литий-ионному 
аккумулятору и контроллеру зарядки и разрядки внешний аккумулятор отличается 
безопасностью, мощностью и совместимостью.

Безопасность: этот внешний аккумулятор имеет средства защиты, которые предотвращают 
избыточную зарядку и избыточную разрядку, перегрев и короткое замыкание.
Мощность: максимальная мощность проводной зарядки/разрядки внешнего аккумулятора 
достигает 22,5 Вт.
Совместимость: благодаря встроенному интеллектуальному контроллеру зарядки через 
USB внешний аккумулятор совместим с большинством телефонов и цифровых устройств и 
поддерживает основные протоколы быстрой зарядки и разрядки.

Примечания:
• Этот внешний аккумулятор автоматически определяет подключение устройств и начинает их 

зарядку без необходимости нажатия кнопки включения/выключения.
• Нажмите кнопку, чтобы проверить оставшийся уровень заряда внешнего аккумулятора.
• Нажмите кнопку дважды, чтобы включить слаботочный разряд. Индикатор уровня заряда 

аккумулятора будет циклически последовательно мигать. Отключить слаботочный разряд 
можно либо по истечении двух часов, либо нажатием кнопки.

• Если во время беспроводной зарядки ни одно устройство не будет обнаружено в течение 
5 секунд, внешний аккумулятор прекратит работу, и все его индикаторы погаснут.

• Если во время беспроводной зарядки порт USB-C используется для зарядки другого устройства, 
внешний аккумулятор будет одновременно обеспечивать выход USB-C и выходную мощность 
беспроводной зарядки.

• Нажмите и удерживайте кнопку примерно 9 секунд, чтобы перезагрузить внешний аккумулятор.
• Во время зарядки внешний аккумулятор позволяет осуществлять беспроводную зарядку другого 

устройства. При использовании с зарядным устройством с выходом 5 В/3 А внешний аккумулятор 
поддерживает максимальную выходную мощность 5 Вт; при использовании с зарядным 
устройством с выходом 9 В, соответствующим протоколу PD, внешний аккумулятор поддерживает 
максимальную выходную мощность 15 Вт.

Номинальная энергия аккумулятора: 18,58 Втч 3,79 В 4900 мАч
Стандартная энергия аккумулятора: 18,95 Втч, 3,79 В, 5000 мАч

0–25%

Уровень заряда 
аккумулятора

25–50%

50–75%

75–99%

Полностью 
заряжен

Ошибка зарядки

Светодиод 1

Медленно 
мигает

Медленно 
мигает

Медленно 
мигает

Медленно 
мигает

Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно

Быстро 
мигает

Быстро 
мигает

Быстро 
мигает

Быстро 
мигает

Светодиод 2

Не светится

Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно

Светодиод 3

Не светится

Не светится

Светится 
непрерывно
Светится 
непрерывно

Светодиод 4

Не светится

Не светится

Не светится

Светится 
непрерывно

Заряжайте другие устройства через порт USB-C. Состояния индикатора уровня заряда 
аккумулятора следующие:

31 32 33 34 35 36

Состояние аккумулятора

Индикатор уровня заряда 
аккумулятора Светодиод 1

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Быстро мигает

Светодиод 2

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Не светится

Не светится

Светодиод 3

Светится 
непрерывно

Светится 
непрерывно

Не светится

Не светится

Не светится

Светодиод 4

Светится 
непрерывно

Не светится

Не светится

Не светится

Не светится

Пониженное напряжение или разряжен Не светится Не светится Не светится Не светится

Уровень заряда аккумулятора: 75–50%

Уровень заряда аккумулятора: 100–75%

Уровень заряда аккумулятора: 50–25%

Уровень заряда аккумулятора: 25–1%

Уровень заряда аккумулятора: 0–1%

· Внешний аккумулятор соответствует техническим стандартам класса А для оборудования ближнего 
действия с микроволновой энергией и соответствующим техническим характеристикам.
· Во избежание опасности запрещается разбирать устройство или изменять его внутреннюю 
конструкцию, антенну и т. п.
· В местах, где использование беспроводных устройств запрещено законами и нормативными 
правовыми актами, например, в самолетах и медицинских учреждениях, выключите или прекратите 
использование устройства в соответствии с действующими правилами. Использование устройств 
с микроволновой энергией в зонах, подлежащих защите от воздействия электромагнитного поля, 
должно соответствовать требованиям органов по защите электромагнитной среды и соответствующих 
отраслевых органов.
· Радиоволны, генерируемые устройством, могут влиять на работу имплантируемых медицинских 
устройств, таких как кардиостимуляторы, кохлеарные имплантаты, слуховые аппараты и т. п. При 
использовании беспроводных зарядных устройств соблюдайте расстояние не менее 30 см от 
имплантированного медицинского устройства.
· Идеальная рабочая температура — от 0 до 35 °C. Избегайте использования устройства в 
условиях высокой температуры и влажности. Использование устройства в таких условиях может 
привести к его повреждению.
· Держите устройство вдали от источников чрезмерного тепла. Не кладите его на или в 
нагревательные приборы, такие как микроволновые печи, плиты или радиаторы.
· Утилизируйте устройство в соответствии с местными нормативными правовыми актами. Не 
утилизируйте устройство вместе с обычными бытовыми отходами. Соблюдайте местные законы 
по утилизации электронных изделий и их принадлежностей и обеспечьте их переработку.
· Не роняйте, не сжимайте и не прокалывайте устройство.
· Храните устройство в недоступном для детей месте, чтобы дети не могли случайно повредить 
его, поцарапать его или проглотить или подавиться мелкими деталями устройства.
· Не заряжайте беспроводные зарядные устройства, не соответствующие стандарту Qi, и не 
используйте несертифицированные или несовместимые адаптеры питания, зарядные 
устройства, аккумуляторы, кабели передачи данных и т. п. для зарядки устройства, так как это 
может привести к возгоранию или другим опасностям.
· Не помещайте посторонние предметы, например металлические предметы и NFC-карты, в зону 
беспроводной зарядки внешнего аккумулятора. Перед зарядкой проверьте наличие и удалите 
все металлические предметы (скрепки, выталкивающие штифты и т. п.), прикрепленные к 
внешнему аккумулятору магнитами.

Ограничение ответственности
Данное руководство опубликовано компанией Xiaomi или ее местными дочерними компаниями. 
Компания Xiaomi оставляет за собой право вносить необходимые изменения для устранения 
опечаток и неточной информации в данном руководстве, а также обновлять программы и/или 
внешний аккумулятор в любое время без предварительного уведомления. Однако эти изменения 
будут включены в будущие издания данного руководства. Изображения приведены исключительно 
в качестве иллюстраций и справочных материалов. Фактические характеристики изделия могут 
отличаться.

· Правильно разместите мобильное устройство, поддерживающее беспроводную зарядку Qi, на 
внешнем аккумуляторе. Неправильное размещение может привести к ошибкам при зарядке.
· Если мобильное устройство находится в толстом чехле или в чехле находятся металлические 
предметы или карты со встроенными чипами (транспортные карты, банковские карты и т. п.), 
внешний аккумулятор может работать некорректно, а чехол может перегреться. Если толщина 
чехла превышает 2 мм, снимите его перед правильной установкой на зарядное устройство для 
зарядки.
· Когда мобильное устройство полностью зарядится, уберите его с зарядного внешнего 
аккумулятора.
· Внешний аккумулятор совместим с iPhone 12 и более поздними моделями, поддерживающими 
MagSafe. Чтобы обеспечить надежное соединение при зарядке и подключении, не используйте 
чехлы или магнитные чехлы.
· Для других марок и моделей телефонов с поддержкой беспроводной зарядки Qi используйте 
магнитные чехлы, чтобы обеспечить надежное крепление телефона к внешнему аккумулятору.
· Для телефонов Xiaomi, чтобы обеспечить надежное соединение при зарядке и креплении, 
используйте магнитный чехол, приобретенный через официальные авторизованные каналы.
· Запрещается разбирать внешний аккумулятор.
· Не подвергайте внешний аккумулятор воздействию тепла, огня или сред с температурой выше 
60 °C (140 °F). Избегайте хранения внешнего аккумулятора под прямыми солнечными лучами.
· Не допускайте короткого замыкания внешнего аккумулятора.
· Не подвергайте внешний аккумулятор механическим ударам.
· При использовании детьми внешнего аккумулятора требуется контроль со стороны взрослых.

* Реальная емкость — это емкость аккумулятора на момент поставки внешнего аккумулятора 
с завода, которая может в некоторой степени уменьшаться вследствие характеристик 
литий-ионного аккумулятора.
* Максимальная мощность проводной зарядки/разрядки внешнего аккумулятора достигает 
22,5 Вт. Данные предоставлены внутренней лабораторией Xiaomi.

Это устройство протестировано и соответствует применимым предельно 
допустимым дозам радиочастотного (РЧ) излучения.

Примечание. Иллюстрации изделия и его комплектующих в руководстве пользователя 
представлены исключительно в ознакомительных целях. Фактические характеристики 
прибора и его функции могут отличаться в связи с улучшениями продукта.

Информация о воздействии радиочастотного излучения

Производитель: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Адрес: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beĳing, 100085, China
Сделано в Китае   Дата производства см на упаковке
Сведения об импортере указаны на упаковке.
Чтобы получить дополнительную информацию, посетите сайт www.mi.com
Версия руководства пользователя: V1.0

Настоящим компания Xiaomi Communications Co., Ltd. заявляет, что тип 
радиооборудования MDY-20-EB соответствует требованиям Директивы 
2014/53/EU.
Полный текст декларации о соответствии нормативным требованиям ЕС 
доступен по следующему адресу: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Декларация о соответствии нормативным требованиям ЕС

Все изделия, обозначенные символом раздельного сбора отработанного 
электрического и электронного оборудования (WEEE, директива 2012/19/EU), 
следует утилизировать отдельно от несортируемых бытовых отходов. 
С целью охраны здоровья и защиты окружающей среды такое оборудование 
необходимо сдавать на переработку в специальные пункты приема 
электрического и электронного оборудования, определенные правительством 
или местными органами власти. Правильная утилизация и переработка 
помогут предотвратить возможные негативные последствия для окружающей 
среды и здоровья человека. Чтобы узнать, где находятся такие пункты сбора и 
как они работают, обратитесь в компанию, занимающуюся установкой 
оборудования, или в местные органы власти.

Информация об отходах электрического и электронного 
оборудования

Зарядка внешнего аккумулятора

Зарядка других устройств

Руководство пользователя внешнего аккумулятора Xiaomi UltraThin 
Magnetic Power Bank 5000 15W  · 31

Taşınabilir şarj cihazını USB-C bağlantı noktası ile şarj edin. Pil düzeyi göstergesinin durumu 
aşağıdaki gibidir:

Ad: Taşınabilir Şarj Cihazı
Giriş Bağlantı Noktası: USB-C
Çıkış Bağlantı Noktası: USB-C

Model: MDY-20-EB
Pil Türü: Lityum iyon pil
Ürün Boyutları: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Nominal Kapasite: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C Giriş: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Maks.*
USB-C Çıkış: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Maks.*
Kablosuz Çıkış: 15 W Maks.

İşlem Frekansı: 120 kHz–147 kHz
Taşınabilir Şarj Cihazı Dönüşüm Oranı: ≥ %80 (5 V=2 A)
Kablosuz Şarj Mekanizması: Manyetik indüksiyon
Standart: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C ve Kablosuz Çıkış: 5 V=1,5 A 7,5 W Maks. + 5 W Maks.

LED 4
LED 3
LED 2
LED 1

Pil Düzeyi Göstergesi

USB-C Bağlantı Noktası 
(GİRİŞ/ÇIKIŞ)Düğme

Ürüne Genel Bakış

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

Teknik Özellikler

Önlemler UYARILAR

Bu ürünü tercih e�iğiniz için teşekkür ederiz. Yüksek kaliteli lityum iyon pil ile şarj etme ve 
boşaltma çipine sahip taşınabilir şarj cihazı güvenlik, verimlilik ve uyumluluk konularında üstün 
özellikler gösterir.

Güvenlik: Taşınabilir şarj cihazı aşırı şarj etme, aşırı boşaltma, aşırı ısınma ve kısa devre gibi 
sorunları önlemek üzere çeşitli güvenlik teknolojileriyle tasarlanmıştır.
Güç: Taşınabilir şarj cihazının maksimum kablolu şarj/boşaltma gücü 22,5 W'ye ulaşır.
Uyumluluk: Yerleşik akıllı USB şarj denetleyicisine sahip taşınabilir şarj cihazı, çoğu telefon ve 
dĳital cihazla uyumlu olarak çalışırken ana akım hızlı şarj etme ve boşaltma protokollerini de 
destekler.

Notlar:
• Taşınabilir şarj cihazı, açmak veya kapatmak için düğmeye basmaya gerek kalmadan diğer cihazları 

otomatik olarak izler ve şarj eder.
• Taşınabilir şarj cihazının kalan pil düzeyini kontrol etmek için düğmeye basın.
• Düşük akımlı boşaltmayı etkinleştirmek için düğmeye iki kez basın. Pil düzeyi göstergesi döngüsel 

olarak sırayla yanıp söner. Düşük akımlı boşaltma iki saat sonra veya düğmeye basılarak devre dışı 
bırakılabilir.

• Kablosuz şarj sırasında 5 saniye içinde cihaz algılanmazsa taşınabilir şarj cihazı çalışmaz ve cihazın 
tüm göstergeleri kapanır.

• Kablosuz şarj devam ederken başka bir cihazı şarj etmek için USB-C bağlantı noktası kullanılırsa 
taşınabilir şarj cihazı, USB-C ve kablosuz çıkışı eş zamanlı olarak etkinleştirir.

• Taşınabilir şarj cihazını sıfırlamak için düğmeyi yaklaşık 9 saniye basılı tutun.
• Şarj olurken taşınabilir şarj cihazı, başka cihazları kablosuz olarak şarj edebilir. 5 V/3 A çıkışlı bir şarj 

cihazı kullanılırsa taşınabilir şarj cihazı maksimum 5 W çıkışı destekler. 9 V çıkışlı, PD protokolü ile 
uyumlu bir şarj cihazı kullanılırsa taşınabilir şarj cihazı maksimum 15 W çıkışı destekler.

Nominal Pil Enerjisi: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Tipik Pil Enerjisi: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh

%0–%25

Pil Düzeyi

%25–%50

%50–%75

%75–%99

Tamamen 
şarj oldu

Şarj etme 
hatası

LED 1

Yavaşça yanıp 
sönüyor

Yavaşça yanıp 
sönüyor

Yavaşça yanıp 
sönüyor

Yavaşça yanıp 
sönüyor

Açık

Açık

Açık

Açık

Hızla yanıp 
sönüyor

Hızla yanıp 
sönüyor

Hızla yanıp 
sönüyor

Hızla yanıp 
sönüyor

LED 2

Kapalı

Açık

Açık

Açık

LED 3

Kapalı

Kapalı

Açık

Açık

LED 4

Kapalı

Kapalı

Kapalı

Açık

Diğer cihazlar USB-C bağlantı noktası üzerinden şarj edilir. Pil düzeyi göstergesinin durumu 
aşağıdaki gibidir:
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Pil Durumu

Pil Düzeyi Göstergesi
LED 1

Açık
Açık
Açık
Açık

Hızla yanıp sönüyor

LED 2

Açık
Açık
Açık

Kapalı
Kapalı

LED 3

Açık
Açık

Kapalı
Kapalı
Kapalı

LED 4

Açık
Kapalı
Kapalı
Kapalı
Kapalı

Voltaj yetersiz veya bitmiş Kapalı Kapalı Kapalı Kapalı

Pil düzeyi: %75 ila %50

Pil düzeyi: %100 ila %75

Pil düzeyi: %50 ila %25

Pil düzeyi: %25 ila %1

Pil düzeyi: %0 ila %1

· Taşınabilir şarj cihazı, kısa mesafeli mikro güç A Sınıfı ekipmanlarının teknik standartlarını ve ilgili 
teknik özelliklerini karşılar.
· Güvenlik riski oluşturabileceğinden cihazı sökmeye ya da iç yapısını, antenini ve benzeri bileşenlerini 
değiştirmeye çalışmayın.
· Hava taşıtları veya tıbbi tesisler gibi kablosuz cihazların kullanımının yasalar ve düzenlemelerce 
yasaklandığı yerlerde ilgili düzenlemeler doğrultusunda lütfen cihazı kapatın veya kullanmayı bırakın. 
İlgili elektromanyetik çevre koruma alanlarında mikro güç cihazlarının kullanımı, elektromanyetik 
çevre korumasına ilişkin gerekliliklere ve ilgili sektör otoritelerinin düzenlemelerine uygun olmalıdır.
· Cihazın oluşturduğu radyo dalgaları, kalp pilleri, koklear implantlar, işitme cihazları gibi implante 
edilebilir tıbbi cihazları etkileyebilir. Kablosuz şarj cihazı kullanıyorsanız cihaz ile implante edilmiş tıbbi 
cihaz arasında en az 30 cm mesafe bırakın.
· İdeal çalışma sıcaklığı 0 °C ila 35 °C'dir. Sıcak ve nemli ortamlardan kaçının. Cihazın bu ortamlarda 
kullanılması cihaza zarar verebilir.
· Cihazı aşırı ısı kaynaklarından uzak tutun. Cihazı mikrodalga fırın, ocak veya radyatör gibi ısıtma 
cihazlarının üzerine veya içerisine yerleştirmeyin.
· Cihazı yerel düzenlemelere uygun şekilde bertaraf edin. Cihazı evsel atıklarla birlikte bertaraf 
etmeyin. Lütfen elektronik ürünlerin ve aksesuarlarının atılması ile ilgili yerel düzenlemelere uyarak 
geri dönüşüm çalışmalarını destekleyin.
· Cihazı düşürmeyin, sıkıştırmayın veya delmeyin.
· Cihazı çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın. Böylece cihazın kazara zarar görmesini, cihazın 
çiziklere yol açmasını ya da küçük parçalarının yutulup boğulma tehlikesi oluşturmasını önlemiş 
olursunuz.
· Yangına veya diğer tehlikelere yol açmaması için Qi standardını karşılamayan kablosuz şarj cihazlarını 
şarj etmeyin veya cihazı şarj etmek için onaylanmamış veya uyumlu olmayan güç adaptörlerini, şarj 
cihazlarını, pilleri, veri kablolarını vb. kullanmayın.
· Taşınabilir şarj cihazının kablosuz şarj alanına metal eşya ve NFC kart gibi yabancı nesne 
yerleştirmeyin. Şarj etmeden önce taşınabilir şarj cihazına manyetik olarak sabitlenmiş olabilecek 
metal nesneleri (ataş, itici pim vb.) kontrol ederek çıkarın.

Sorumluluk Reddi
Bu kılavuz Xiaomi veya yerel bağlı şirketleri tarafından yayınlanmıştır. Xiaomi bu kılavuzdaki baskı 
hatalarını ve yanlış bilgileri düzeltmek için gerekli değişiklikleri yapma ve önceden haber vermeksizin 
herhangi bir zamanda programları ve/veya taşınabilir şarj cihazını güncelleme hakkını saklı tutar. 
Bununla birlikte söz konusu değişiklikler bu kılavuzun gelecek sürümlerine eklenir. Görseller sadece 
örnek amaçlı ve referans niteliğindedir. Belirleyici olan ürünün kendisidir.

· Qi kablosuz şarjı destekleyen mobil cihazını doğru şekilde taşınabilir şarj cihazının üzerine yerleştirin. 
Uygun olmayan şekilde yerleştirmek şarj etme hatalarına neden olabilir.
· Mobil cihaz kalın bir kılıf içindeyse veya kılıfın içinde metal eşyalar veya yerleşik çipli kartlar (toplu 
taşıma kartları, banka kartları vb.) varsa taşınabilir şarj cihazı düzgün çalışmayabilir ve kılıf aşırı 
ısınabilir. Kılıf 2 mm'den kalınsa cihazı şarj amacıyla taşınabilir şarj cihazının üzerine yerleştirmeden 
önce kılıfı çıkarın.
· Mobil cihaz tamamen şarj olduğunda cihazı taşınabilir şarj cihazından ayırın.
· Taşınabilir şarj cihazı MagSafe'i destekleyen iPhone 12 ve sonraki modellerle uyumludur. Şarj ve 
sabitleme işlemlerinde bağlantıyı güvenle sağlamak için kılıf kullanmayın veya manyetik kılıf kullanın.
· Qi kablosuz şarjı destekleyen diğer telefon markaları veya modellerini kullanırken telefonun taşınabilir 
şarj cihazına manyetik olarak doğru şekilde sabitlenmesini sağlamak amacıyla manyetik bir kılıf kullanın.
· Xiaomi marka telefonlarda şarj ve sabitleme işlemlerinde bağlantıyı güvenle sağlamak için yalnızca 
yetkili resmi kanallardan temin edilmiş manyetik kılıfları kullanın.
· Taşınabilir şarj cihazını parçalarına ayırmaya çalışmayın.
· Taşınabilir şarj cihazını ısı kaynaklarına, ateşe veya 60 °C (140 °F) üzerindeki ortam sıcaklığına sahip 
ortamlara maruz bırakmayın. Taşınabilir şarj cihazını doğrudan güneş ışığı alacak şekilde depolamaktan 
kaçının.
· Taşınabilir şarj cihazına kısa devre yaptırmayın.
· Taşınabilir şarj cihazını mekanik şoka maruz bırakmayın.
· Çocuklar taşınabilir şarj cihazını bir yetişkinin gözetiminde kullanmalıdır.

*Nominal kapasite, taşınabilir şarj cihazının fabrikadan çıktığı andaki pil kapasitesini ifade eder; 
lityum iyon pilin özellikleri nedeniyle bu kapasite zamanla belirli ölçüde azalır.
*Taşınabilir şarj cihazının maksimum kablolu şarj/boşaltma gücü 22,5 W'ye ulaşır. Veriler Xiaomi 
Dahili Laboratuvarından alınmıştır.

Bu cihaz test edilmiştir ve radyo frekansına (RF) maruz kalma için geçerli sınırları 
karşılamaktadır.

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün ve aksesuar çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak 
sağlanmıştır. Ürün iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

RF Maruz Kalma Bilgileri

Üretici: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.0

İşbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmanı tipi MDY-20-EB 
ürününün 2014/53/EU sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir.
AB uygunluk beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

AB Uygunluk Beyanı

Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarıdır 
(2012/19/EU sayılı direkti�e WEEE olarak belirtilmiştir) ve bunların 
sınıflandırılmamış evsel atıklarla birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine 
ekipman atıklarınızı, elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü 
için devlet veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru imha ve geri 
dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçları önlemeye 
yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu tür toplama noktalarının 
koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen kurulumcuya veya yerel 
makamlara başvurun.

WEEE Bilgileri

Taşınabilir Şarj Cihazını Şarj Etme

Diğer Cihazları Şarj Etme

Xiaomi Ultra İnce Manyetik Taşınabilir Şarj Cihazı 5000 15 W Kullanım Kılavuzu  · 37

Powerbank należy ładować przez port USB-C. Status wskaźnika poziomu naładowania baterii:

Nazwa: Powerbank
Port wejściowy: USB-C
Port wyjściowy: USB-C

Model: MDY-20-EB
Typ baterii: bateria litowo-jonowa
Wymiary produktu: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Pojemność znamionowa: 3000 mAh (5 V = 2 A)*
Wejście USB-C: 5 V = 3 A / 9 V = 2,5 A 22,5 W maks.*
Wyjście USB-C: 5 V = 3 A / 9 V = 2,5 A 22,5 W maks.*
Moc wyjściowa w trybie bezprzewodowym: 15 W maks.

Częstotliwość robocza: 120 kHz–147 kHz
Współczynnik konwersji powerbanku: ≥80% (5 V = 2 A)
Mechanizm ładowania bezprzewodowego: indukcja magnetyczna
Norma: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Wyjście USB-C i bezprzewodowe: 5 V = 1,5 A 7,5 W maks. + 5 W maks.

LED4
LED3
LED2
LED1

Wskaźnik poziomu naładowania baterii

Port USB-C 
(wejście/wyjście)Przycisk

Przegląd produktu

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją 
i zachować ją na przyszłość.

Dane techniczne

Środki ostrożności OSTRZEŻENIA

Dziękujemy za wybór tego produktu. Powerbank jest wyposażony w wysokiej jakości baterię 
litowo-jonową oraz mikroukład ładowania i rozładowywania, zapewniające doskonałe wyniki 
w zakresie bezpieczeństwa, wydajności i zgodności.

Bezpieczeństwo: ten powerbank jest wyposażony w wiele funkcji bezpieczeństwa, 
które zapobiegają takim problemom, jak przeładowanie, nadmierne rozładowywanie, 
przegrzanie i zwarcia.
Moc: maksymalna moc przewodowego ładowania/rozładowywania powerbanku sięga 22,5 W.
Zgodność: dzięki wbudowanemu inteligentnemu sterownikowi ładowania USB ten powerbank 
jest zgodny z większością telefonów i urządzeń cyfrowych oraz obsługuje główne protokoły 
szybkiego ładowania i rozładowywania.

Uwagi:
• Ten powerbank automatycznie monitoruje i ładuje inne urządzenia bez konieczności naciskania 

przycisku w celu jego włączenia lub wyłączenia.
• Naciśnĳ przycisk, aby sprawdzić pozostały poziom naładowania baterii powerbanku.
• Naciśnĳ przycisk dwukrotnie, aby włączyć rozładowywanie niskoprądowe. Wskaźnik poziomu 

naładowania baterii będzie cyklicznie migał w sekwencji. Rozładowywanie niskoprądowe można 
wyłączyć po dwóch godzinach lub naciskając przycisk.

• Jeśli podczas ładowania bezprzewodowego w ciągu 5 sekund nie zostanie wykryte żadne 
urządzenie, powerbank przestanie działać, a wszystkie jego wskaźniki zgasną.

• Jeśli port USB-C jest używany do ładowania innego urządzenia w trakcie ładowania bezprzewodowego, 
powerbank włączy równocześnie wyjście USB-C i bezprzewodowe.

• Naciśnĳ i przytrzymaj przycisk przez około 9 sekund, aby zresetować powerbank.
• Podczas ładowania powerbank umożliwia ładowanie bezprzewodowe innego urządzenia. Jeśli używana 

jest ładowarka z wyjściem 5 V / 3 A, powerbank obsługuje maksymalne wyjście 5 W. Jeśli używana 
jest ładowarka z wyjściem 9 V i zgodna z protokołem PD, powerbank obsługuje maksymalne wyjście 15 W.

Znamionowa energia baterii: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Typowa energia baterii: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Status baterii

Wskaźnik poziomu 
naładowania baterii LED1

Świeci
Świeci
Świeci
Świeci

Miga szybko

LED2

Świeci
Świeci
Świeci

Nie świeci
Nie świeci

LED3
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Nie świeci
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LED4

Świeci
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Nie świeci
Nie świeci
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Zbyt niskie napięcie lub bateria jest rozładowana Nie świeci Nie świeci Nie świeci Nie świeci

Poziom naładowania baterii: 75–50%

Poziom naładowania baterii: 100–75%

Poziom naładowania baterii: 50–25%

Poziom naładowania baterii: 25–1%

Poziom naładowania baterii: 0–1%

· Powerbank spełnia normy techniczne sprzętu krótkodystansowego o niskiej mocy klasy A 
oraz stosowne dane techniczne.
· Nie próbuj demontować urządzenia ani zmieniać wewnętrznej struktury, anteny, itp., aby uniknąć 
zagrożenia.
· W miejscach, w których używanie urządzeń bezprzewodowych jest zabronione prawnie i przepisami, 
jak na przykład na pokładzie samolotu i w obiektach medycznych, należy wyłączyć lub zaprzestać 
korzystania z urządzenia, zgodnie z odpowiednimi przepisami. Używanie urządzeń o niskiej mocy 
w odnośnych obszarach objętych ochroną środowiska elektromagnetycznego musi być zgodne 
z wymaganiami ochrony środowiska elektromagnetycznego oraz odpowiednich organów branżowych.
· Fale radiowe wytwarzane przez urządzenie mogą wpływać na wszczepiane urządzenia medyczne 
takie jak rozruszniki serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe itp. Podczas korzystania z urządzeń 
do ładowania bezprzewodowego należy zachować co najmniej 30 cm odległości od wszczepionego 
urządzenia medycznego.
· Wzorcowa temperatura eksploatacji: od 0°C do 35°C. Unikaj gorących, wilgotnych środowisk. 
Używanie tego urządzenia w takich środowiskach może spowodować jego uszkodzenie.
· Trzymaj urządzenie z dala od źródeł nadmiernego ciepła. Nie umieszczaj go na lub w urządzeniach 
podgrzewających takich jak kuchenki mikrofalowe, piecyki lub grzejniki.
· Utylizuj urządzenie zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi. Nie wyrzucaj urządzenia razem 
z odpadami z gospodarstwa domowego. Przestrzegaj lokalnych praw dotyczących utylizacji 
produktów elektronicznych i ich akcesoriów, a także wspieraj starania w zakresie recyklingu.
· Nie upuszczaj, ściskaj ani nie przekłuwaj urządzenia.
· Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci, aby uniemożliwić im przypadkowe uszkodzenie go, 
uniknąć zadrapań urządzeniem lub połknięcia albo zadławienia się małymi elementami urządzenia.
· Nie ładuj urządzeń do ładowania bezprzewodowego, które nie spełniają normy Qi, ani nie używaj 
niezatwierdzonych lub niezgodnych zasilaczy, ładowarek, baterii, kabli do transmisji danych, 
itp. do ładowania urządzenia, ponieważ może to wywołać pożar lub inne niebezpieczne sytuacje.
· Nie umieszczaj żadnych przedmiotów obcych, takich jak przedmioty metalowe lub karty NFC, 
w obszarze ładowania bezprzewodowego na powerbanku. Przed ładowaniem usuń wszystkie 
metalowe przedmioty (spinacze do papieru, szpilki do wysuwania tacek, itp.), które zostały 
magnetycznie przytwierdzone do powerbanku.

Oświadczenie o wyłączeniu odpowiedzialności
Niniejsza instrukcja jest publikowana przez firmę Xiaomi lub jej lokalne spółki zależne. Firma Xiaomi 
zastrzega sobie prawo do wprowadzania niezbędnych zmian mających na celu poprawę błędów 
pisarskich i nieprecyzyjnych informacji zawartych w niniejszej instrukcji, a także do aktualizowania 
programów i/lub powerbanku w dowolnym momencie bez wcześniejszego zawiadomienia. Zmiany 
te zostaną jednak włączone do przyszłych wydań niniejszej instrukcji. Ilustracje służą wyłącznie 
do celów poglądowych. Obowiązującym odniesieniem jest produkt rzeczywisty.

· Urządzenie przenośne obsługujące bezprzewodowe ładowanie Qi umieść prawidłowo na powerbanku. 
Niewłaściwe umieszczenie może skutkować błędami ładowania.
· Jeżeli urządzenie przenośne jest wyposażone w grube etui lub jeżeli w etui znajdują się przedmioty 
metalowe albo karty z wbudowanymi mikroukładami (karty transportu publicznego, karty bankowe, 
itp.), powerbank może nie działać prawidłowo, a etui może się przegrzewać. Jeżeli grubość etui 
przekracza 2 mm, zdejmĳ je przed prawidłowym umieszczeniem urządzenia na powerbanku w celu 
naładowania.
· Gdy urządzenie przenośne zostanie w pełni naładowane, zdejmĳ je z powerbanku.
· Powerbank jest zgodny z iPhone 12 i nowszymi modelami, które obsługują MagSafe. Aby zapewnić 
bezpieczne połączenie do ładowania i mocowania, nie używaj żadnego etui lub używaj etui 
magnetycznego.
· W przypadku innych marek lub modeli telefonów obsługujących ładowanie bezprzewodowe Qi użyj etui 
magnetycznego, aby telefon mógł zostać prawidłowo przymocowany magnetycznie do powerbanku.
· W przypadku telefonów Xiaomi, aby zapewnić prawidłowe połączenie w celu ładowania i mocowania, 
użyj etui magnetycznego nabytego za pośrednictwem oficjalnych, autoryzowanych kanałów.
· Nie podejmuj prób demontażu powerbanku.
· Nie wystawiaj powerbanku na działanie ciepła, otwartego ognia lub w miejscach, w których 
temperatura przekracza 60°C (140°F). Unikaj przechowywania powerbanku w miejscu narażonym 
na bezpośrednie działanie światła słonecznego.
· Nie powoduj zwarć w powerbanku.
· Nie poddawaj powerbanku wstrząsom mechanicznym.
· Jeżeli powerbank jest używany przez dzieci, wymagany jest nadzór osób dorosłych.

*Pojemność znamionowa oznacza pojemność baterii w momencie opuszczenia fabryki 
przez powerbank i ulegnie zmniejszeniu do pewnego stopnia z uwagi na charakterystykę baterii 
litowo-jonowej.
*Maksymalna moc przewodowego ładowania/rozładowywania powerbanku sięga 22,5 W. Dane 
pochodzą z laboratorium wewnętrznego Xiaomi.

Urządzenie zostało przetestowane i spełnia obowiązujące limity związane z ekspozycją 
na promieniowanie o częstotliwości radiowej (RF).

Uwaga: ilustracje produktu i akcesoriów przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi 
służą jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się 
od przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Informacje o ekspozycji na promieniowanie o częstotliwości 
radiowej (RF)

Producent: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.0

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oświadcza, że urządzenie 
radiowe typu MDY-20-EB jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie 
internetowej: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Deklaracja zgodności UE

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE) 
i nie można ich wyrzucić po zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi 
zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu ochrony zdrowia 
ludzi oraz środowiska naturalnego należy przekazać zużyty sprzęt 
do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje rządowe 
lub lokalne. Prawidłowe usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu 
potencjalnym negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne 
i zdrowie ludzi. Więcej informacji o warunkach i lokalizacji punktów zbiórki 
można uzyskać w urzędzie lokalnym lub od instalatora.

Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE

Ładowanie powerbanku

Ładowanie innych urządzeń

Instrukcja obsługi powerbanku magnetycznego Xiaomi UltraThin 5000 15 W  · 43
Xiaomi 49 ·  دليل مستخدم الشاحن المتنقل المغناطيسي الفائق النحافة 5000 بقدرة 15 واط من

اشحن الشاحن المتنقل عبر منفذ USB-C. تكون حالة مؤشر مستوى البطارية على النحو التالي:

الاسم: الشاحن المتنقل
USB-C :منفذ الإدخال
USB-C :منفذ الإخراج

MDY-20-EB :الطراز
نوع البطارية: بطارية أيون الليثيوم

أبعاد المنتج: 98.5  × 71.5  × 6  ملم

السعة المقدرة: 3000 مللي أمبير ساعة (5 فولت=2 أمبير)*
إدخال USB-C:  5 فولت=3 أمبير / 9 فولت=2.5 أمبير 22.5 واط بحد أقصى.*
إخراج USB-C:  5 فولت=3 أمبير / 9 فولت=2.5 أمبير 22.5 واط بحد اقصى.*

الإخراج اللاسلكي: 15 واط بحد أقصى.

تردد التشغيل: 120 كيلوهرتز–147 كيلوهرتز
معدل تحويل الشاحن المتنقل: ≥ 80% (5 فولت=2 أمبير)

آلية الشحن اللاسلكي: الحث المغناطيسي
GB 4943.1-2022  ،GB 31241-2022 :المعيار

إخراج USB-C والإخراج اللاسلكي: 5 فولت=1.5 أمبير 7.5 واط بحد أقصى + 5 واط بحد أقصى.
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مؤشر مستوى البطارية

 USB-C منفذ
(إدخال/إخراج)

الزر

نظرة عامة حول المنتج
اقرأ هذا الدليل بعناية قبل الاستخدام واحتفظ به للرجوع إليه مستقبلاً.

المواصفات

التدابير الوقائية تحذيرات

شكراً لاختيارك هذا المنتج. يتميز الشاحن المتنقل ببطارية أيون الليثيوم العالية الجودة وشريحة الشحن والتفريغ، ويتفوق في 
السلامة والطاقة والتوافق.

السلامة: صُمم الشاحن المتنقل وفقَ العديد من تقنيات الحماية لمنع مشكلات مثل الشحن الزائد والتفريغ الزائد وارتفاع 
درجة الحرارة وقصر الدوائر الكهربائية.

الطاقة: يصل الحد الأقصى لطاقة الشحن/التفريغ السلكي للشاحن المتنقل إلى 22.5 واط.
التوافق: بفضل وجود وحدة ذكية للتحكم في الشحن عبر منفذ USB، يتوافق الشاحن المتنقل مع أغلب الهواتف المحمولة 

والأجهزة الرقمية، ويتوافق مع بروتوكولات الشحن والتفريغ السريع الشائعة.

ملاحظات:
يراقب الشاحن المتنقل هذا الأجهزة الأخرى ويشحنها تلقائياً دون الحاجة إلى الضغط على الزر لتشغيله أو إيقاف تشغيله.•
اضغط على الزر للتحقق من مستوى البطارية المتبقي في الشاحن المتنقل.•
اضغط على الزر مرتين لتمكين تفريغ التيار المنخفض. سيومض مؤشر مستوى البطارية دورياً بالتتابع. يمكن تعطيل تفريغ التيار •

المنخفض إما بعد ساعتين أو بالضغط على الزر.
في أثناء الشحن اللاسلكي، وفي حال عدم اكتشاف أي جهاز خلال 5 ثوانٍ، سيتوقف الشاحن المتنقل عن العمل مع إيقاف تشغيل جميع •

مؤشراته.
في حال استخدام منفذ USB-C لشحن جهاز آخر في أثناء الشحن اللاسلكي، سيمكنّ الشاحن المتنقل إخراج USB-C والإخراج •

اللاسلكي في الوقت نفسه.
اضغط مطولاً على الزر لمدة 9 ثوانٍ تقريباً لإعادة ضبط الشاحن المتنقل.•
عند الشحن، يسمح لك الشاحن المتنقل بالشحن اللاسلكي لجهاز آخر. عند استخدام الشاحن المتنقل مع شاحن بإخراج 5 فولت/•

3 أمبير، يدعم الشاحن إخراجاً أقصى يبلغ 5 واط؛ وعند استخدام الشاحن المتنقل مع شاحن بإخراج 9 فولت يتوافق مع بروتوكول 
PD، فإنه يدعم إخراجاً أقصى يبلغ 15 واط.

الطاقة المُقدرة للبطارية: 18.58 واط ساعة 3.79 فولت 4900 مللي أمبير ساعة
الطاقة النموذجية للبطارية: 18.95 واط ساعة 3.79 فولت 5000 مللي أمبير ساعة
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اشحن الأجهزة الأخرى عبر منفذ USB-C. تكون حالة مؤشر مستوى البطارية على النحو التالي:
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· يلبي الشاحن المتنقل المعايير الفنية لمعدات الطاقة الصغيرة القصيرة المدى من الفئة A والمواصفات ذات الصلة.
· لا تحاول تفكيك الجهاز أو تغيير الهيكل الداخلي أو الهوائي وغير ذلك لتجنب الخطر.

· يرُجى إيقاف تشغيل الجهاز أو التوقف عن استخدامه وفقاً للوائح ذات الصلة في الأماكن التي يحُظر فيها استخدام الأجهزة اللاسلكية 
بموجب القوانين واللوائح، مثل داخل الطائرات وفي المرافق الطبية. يتوافق استخدام أجهزة الطاقة الصغيرة في مجالات الحماية البيئية 

الكهرومغناطيسية ذات الصلة مع متطلبات الحماية البيئية الكهرومغناطيسية والسلطات الصناعية ذات الصلة.
· قد تؤثر موجات الراديو التي يولدها الجهاز في الأجهزة الطبية القابلة للزرع، مثل أجهزة تنظيم ضربات القلب، وزرعات القوقعة، وأجهزة 

السمع، وغير ذلك عند استخدام أجهزة الشحن اللاسلكي، لذا يرُجى الحفاظ على مسافة 30 سم على الأقل من الجهاز الطبي المزروع.
· تتراوح درجات حرارة التشغيل المثالية بين 0 درجة مئوية و35 درجة مئوية. تجنبّ البيئات الحارة والرطبة. فقد يؤدي استخدام الجهاز 

في هذه البيئات إلى إلحاق الضرر به.
Ôب وضعه على أجهزة التسخين أو داخلها، كأفران الميكروويف أو المواقد أو  · أبقِ الجهاز بعيداً عن مصادر الحرارة المفرطة. وتجن

المشعات.
· تخلصّ من الجهاز وفقاً للوائح المحلية. ولا تتخلص من الجهاز في النفايات المنزلية العادية. يرُجى احترام القوانين المحلية المعنية 

بالتخلص من المنتجات الإلكترونية وملحقاتها ودعم جهود إعادة التدوير.
· تجنبّ إسقاط الجهاز أو الضغط عليه أو ثقبه.

· احتفظ بالجهاز بعيداً عن متناول الأطفال للحيلولة دون إتلاف الجهاز عن طريق الخطأ، أو خدش أنفسهم بالجهاز، أو ابتلاع الأجزاء 
الصغيرة للجهاز والاختناق بها.

· لا تشحن أجهزة الشحن اللاسلكي غير المتوافقة مع معيار Qi، ولا تستخدم محولات طاقة أو شواحن أو بطاريات أو كابلات بيانات غير 
مصرح بها أو غير متوافقة لشحن الجهاز، فقد يتسبب هذا في نشوب حريق أو مخاطر أخرى.

· لا تضع أي أجسام غريبة، مثل الأجسام المعدنية وبطاقات NFC، في منطقة الشحن اللاسلكي على الشاحن المتنقل. وقبل الشحن، 
تحقق من وجود أي أجسام معدنية (مشابك الورق، ودبابيس الإخراج، وغير ذلك) مثبتة مغناطيسياً بالشاحن المتنقل وأزلها.

إخلاء المسؤولية
هذا الدليل نشرته شركة Xiaomi أو الشركات المحلية التابعة لها. وتحتفظ شركة Xiaomi بالحق في إجراء التغييرات اللازمة لمعالجة 
أخطاء الطباعة والمعلومات غير الدقيقة في هذا الدليل، إضافةً إلى تحديث البرامج و/أو الشاحن المتنقل في أي وقت دون إشعار مسبق. 

ولكن هذه التغييرات ستدُمَج في الإصدارات المستقبلية لهذا الدليل. الصور مقدمة لأغراض توضيحية ومرجعية فقط. ويسود المنتج 
الفعلي.

· ضع الجهاز المحمول الذي يدعم الشحن اللاسلكي وفقاً لمعيار Qi على النحو الصحيح على الشاحن المتنقل. فقد يؤدي وضعه على نحو 
غير صحيح إلى حدوث أخطاء في الشحن.

· إذا كان الجهاز المحمول في علبة سميكة أو كانت العلبة تحوي بداخلها أشياء معدنية أو بطاقات ذات شرائح مدمجة (بطاقات المواصلات 
العامة، والبطاقات المصرفية، وغير ذلك)، فقد يفشل الشاحن المتنقل في العمل على النحو الصحيح، وقد ترتفع درجة حرارة العلبة. 

وإذا كان سُمك العلبة أكبر من 2 ملم، يرُجى إزالته قبل وضعه على النحو الصحيح على الشاحن المتنقل للشحن.
· عندما يكون الجهاز المحمول مشحوناً بالكامل، فأزله من الشاحن المتنقل.

· الشاحن المتنقل متوافق مع هاتف iPhone 12 والطُرزُ الأحدث التي تدعم MagSafe. لضمان اتصال محكم للشحن والتركيب، لا 
تستخدم أي علبة، أو استخدم علبة مغناطيسية.

· وبالنسبة إلى العلامات التجارية أو الطُرزُ الأخرى من الهواتف التي تدعم الشحن اللاسلكي عبر تقنية Qi، استخدم علبة مغناطيسية 
للتأكد من أنه يمكن توصيل الهاتف مغناطيسياً بالشاحن المتنقل على النحو الصحيح.

· بالنسبة إلى هواتف Xiaomi، لضمان اتصال محكم للشحن والتركيب، استخدم علبة مغناطيسية اشتريتها من خلال القنوات الرسمية 
المعتمدة.

· لا تحاول تفكيك الشاحن المتنقل.
· لا تعرض الشاحن المتنقل للحرارة أو النار أو بيئات بدرجة حرارة أعلى من 60 درجة مئوية (140 درجة فهرنهايت). تجنبّ تخزين 

الشاحن المتنقل تحت أشعة الشمس المباشرة.
· لا تضع دائرة قصر في الشاحن المتنقل.

· لا تعرض الشاحن المتنقل لصدمة ميكانيكية.
· يجب أن يشرف الكبار على الأطفال حين يستخدمون الشاحن المتنقل.

*تشير السعة المقدرة إلى سعة البطارية عند خروج الشاحن المتنقل من المصنع، وستتضاءل إلى حد معين بسبب خصائص 
بطارية أيون الليثيوم.

*يصل الحد الأقصى لطاقة الشحن/التفريغ السلكي للشاحن المتنقل إلى 22.5 واط. وتأتي البيانات من مختبر Xiaomi الداخلي.

تم اختبار هذا الجهاز ويخضع للحدود المطبقة للتعرض للموجات اللاسلكية.

ملاحظة: الرسوم التوضيحية للمنتج والملحقات في دليل المستخدم يتم توفيرها كمرجع فقط. وقد يختلف المنتج 
والوظائف الفعلية بسبب إدخال تحسينات على المنتج.

معلومات التعرض للترددات اللاسلكية

Xiaomi Communications Co., Ltd.  :الجهة المصنعّة
  #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, :العنوان

100085, China
www.mi.com لمزيد من المعلومات، الرجاء الانتقال إلى موقع

إصدار دليل المستخدم: الإصدار 1.0

بموجب هذا، تعلن شركة .Xiaomi Communications Co., Ltd أن نوع جهاز الراديو 
.2014 /53/ EU يتوافق مع التوجيه MDY-20-EB

النص الكامل لإعلان مطابقة الاتحاد الأوروبي متاح على عنوان الإنترنت التالي: 
hÞps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

إعلان المطابقة للاتحاد الأوروبي

جميع المنتجات التي تحمل هذا الرمز هي نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية (WEEE وفقاً 
للتوجيه EU /2012/19) التي لا ينبغي أن تختلط بالنفايات المنزلية التي لم يتم فرزها. وبدلاً من ذلك، 
يجب حماية صحة الإنسان والبيئة بتسليم معدات النفايات إلى نقطة تجميع مخصصة معينة من قبل 
الحكومة أو السلطات المحلية لإعادة تدوير نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية. سيساعد التخلص 
الصحيح وإعادة التدوير على منع النتائج السلبية المحتملة على البيئة وصحة الإنسان. يرجى الاتصال 
بشركة التركيب أو السلطات المحلية للحصول على مزيد من المعلومات حول الموقع بالإضافة إلى 

شروط وأحكام نقاط التجميع هذه.

معلومات WEEE (نفايات المعدات الكهربائية والإلكترونية)

شحن الشاحن المتنقل

شحن أجهزة أخرى

Laad de powerbank op via de USB-C-poort. De status van de indicator voor het ba�erĳniveau is 
als volgt:

Naam: Powerbank
Ingangspoort: USB-C
Uitgangspoort: USB-C

Model: MDY-20-EB
Ba�erĳtype: lithiumionba�erĳ
Itemafmetingen: 98,5 × 71,5 × 6,0 mm

Nominale capaciteit: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C-ingang: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A max. 22,5 W*
USB-C-uitgang: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A max. 22,5 W*
Draadloze uitgang: max. 15 W

Bedrĳfsfrequentie: 120 kHz–147 kHz
Rendement van powerbank: ≥ 80% (5 V=2 A)
Mechanisme voor draadloos opladen: magnetische inductie
Norm: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C- en draadloze uitgang: 5 V=1,5 A max. 7,5 W + max. 5 W

LED4
LED3
LED2
LED1

Indicator voor ba�erĳniveau

USB-C-poort 
(IN/UIT)Knop

Productoverzicht

Lees vóór gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.

Specificaties

Voorzorgsmaatregelen WAARSCHUWINGEN

Wĳ stellen het op prĳs dat u voor dit product hebt gekozen. Dankzĳ de hoogwaardige 
lithiumionba�erĳ en de oplaad- en ontlaadchip blinkt de powerbank uit in veiligheid, kracht en 
compatibiliteit.

Veiligheid: de powerbank is ontworpen op basis van meerdere beveiligingstechnologieën om 
problemen zoals overladen, te veel ontladen, oververhi�ing en kortsluiting te voorkomen.
Vermogen: het maximale bedrade oplaad-/ontlaadvermogen van de powerbank is 22,5 W.
Compatibiliteit: dankzĳ de ingebouwde slimme USB-oplaadregelaar is de powerbank compatibel 
met de meeste smartphones en digitale apparaten en ondersteunt het gangbare protocollen 
voor snelladen en -ontladen.

Opmerkingen:
• De powerbank volgt en laadt andere apparaten automatisch zonder dat u op de knop hoe� te 

drukken om deze in of uit te schakelen.
• Druk op de knop om het resterende ba�erĳniveau van de powerbank te controleren.
• Druk twee keer op de knop om lage-stroomontlading in te schakelen. De indicator voor het 

ba�erĳniveau knippert in een cyclus. Lage-stroomontlading kan na twee uur worden uitgeschakeld 
of door op de knop te drukken.

• Als er tĳdens het draadloos opladen binnen 5 seconden geen apparaat wordt gedetecteerd, stopt 
de powerbank met werken en gaan alle indicatoren uit.

• Als tĳdens het draadloos opladen de USB-C-poort wordt gebruikt voor het opladen van een ander 
apparaat, schakelt de powerbank gelĳktĳdig de USB-C- en draadloze uitgang in.

• Houd de knop ongeveer 9 seconden ingedrukt om de powerbank te rese�en.
• Tĳdens het opladen kan de powerbank een ander apparaat draadloos opladen. Bĳ gebruik met een 

oplader met een uitgang van 5 V/3 A ondersteunt de powerbank een maximaal vermogen van 5 W. 
Bĳ gebruik met een oplader met een uitgang van 9 V die voldoet aan het PD-protocol, ondersteunt 
de powerbank een maximaal vermogen van 15 W.

Nominale ba�erĳcapaciteit: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Typische ba�erĳcapaciteit: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Laad andere apparaten op via de USB-C-poort. De status van de indicator voor het ba�erĳniveau 
is als volgt:

55 56 57 58 59 60

Ba�erĳstatus

Indicator voor 
ba�erĳniveau LED1

Aan
Aan
Aan
Aan

Knippert snel

LED2

Aan
Aan
Aan
Uit
Uit

LED3
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LED4
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Te lage spanning of leeg Uit Uit Uit Uit

Ba�erĳniveau: 75 tot 50%

Ba�erĳniveau: 100 tot 75%

Ba�erĳniveau: 50 tot 25%

Ba�erĳniveau: 25 tot 1%

Ba�erĳniveau: 0 tot 1%

· De powerbank voldoet aan de technische normen van apparatuur met microvermogen klasse A voor 
korte afstanden en aan de relevante specificaties.
· Probeer het apparaat niet te demonteren of de interne structuur, antenne, enz. te wĳzigen om gevaar 
te voorkomen.
· Op plaatsen waar het gebruik van draadloze apparaten volgens de wet- en regelgeving verboden is, 
zoals in vliegtuigen en medische locaties, dient u het apparaat uit te schakelen of het gebruik ervan te 
stoppen volgens de relevante regelgeving. Het gebruik van apparaten met microvermogen in relevante 
elektromagnetische milieubeschermingsgebieden moet voldoen aan de vereisten van elektromagnetische 
milieubescherming en relevante industriële autoriteiten.
· Radiogolven die door het apparaat worden gegenereerd, kunnen invloed hebben op implanteerbare 
medische hulpmiddelen, zoals pacemakers, cochleaire implantaten, gehoorapparaten, enz. Houd bĳ 
het gebruik van draadloze oplaadapparaten minstens 30 cm afstand van het geïmplanteerde 
medische hulpmiddel.
· Ideale bedrĳfstemperaturen zĳn 0 °C tot 35 °C. Vermĳd hete, vochtige omgevingen. Als u het 
apparaat in deze omgevingen gebruikt, kan het beschadigd raken.
· Houd het apparaat uit de buurt van overmatige warmtebronnen. Plaats het niet op of in 
verwarmingsapparaten, zoals magnetrons, fornuizen of radiatoren.
· Voer het apparaat af volgens de lokale regelgeving. Voer het apparaat niet af met het normale 
huisvuil. Respecteer de lokale wetgeving voor het afvoeren van elektronische producten en hun 
accessoires en steun recyclinginitiatieven.
· Laat het apparaat niet vallen, knĳp er niet in en doorboor het niet.
· Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze het apparaat per ongeluk 
beschadigen, door het apparaat gekrast worden of de kleine onderdelen van het apparaat inslikken of 
erin stikken.
· Laad geen draadloze oplaadapparaten op die niet aan de Qi-standaard voldoen en gebruik geen 
niet-geautoriseerde of incompatibele voedingsadapters, opladers, ba�erĳen, datakabels, enz. om het 
apparaat op te laden, aangezien dit brand of andere gevaren kan veroorzaken.
· Plaats geen vreemde voorwerpen, zoals metalen voorwerpen en NFC-kaarten, in het draadloze 
oplaadgedeelte op de powerbank. Controleer voor het opladen of er metalen voorwerpen (paperclips, 
uitwerppinnen, enz.) magnetisch aan de powerbank bevestigd zĳn en verwĳder deze.

Disclaimer
Deze handleiding is gepubliceerd door Xiaomi of haar lokale dochterondernemingen. Xiaomi behoudt 
zich het recht voor om noodzakelĳke wĳzigingen aan te brengen om drukfouten en onnauwkeurige 
informatie in deze handleiding aan te pakken en om programma's en/of de powerbank op elk gewenst 
moment zonder voorafgaande kennisgeving bĳ te werken. Dergelĳke wĳzigingen worden echter in 
toekomstige edities van deze handleiding geïmplementeerd. De a�eeldingen dienen alleen ter 
illustratie en referentie. Het daadwerkelĳke product is doorslaggevend.

· Plaats het mobiele apparaat dat draadloos opladen met Qi ondersteunt op de juiste manier op de 
powerbank. Een onjuiste plaatsing kan leiden tot oplaadfouten.
· Als het mobiele apparaat in een dikke hoes zit of als er metalen voorwerpen of kaarten met 
ingebouwde chips (OV-kaarten, bankkaarten, enz.) in de hoes zi�en, werkt de powerbank mogelĳk 
niet goed en kan de hoes oververhit raken. Als de hoes dikker is dan 2 mm, verwĳder deze dan voordat 
u het apparaat op de juiste manier op de powerbank plaatst om op te laden.
· Haal het mobiele apparaat van de powerbank als het volledig is opgeladen.
· De powerbank is compatibel met de iPhone 12 en latere modellen die MagSafe ondersteunen. Gebruik 
geen hoes voor een veilige verbinding voor opladen en bevestigen of gebruik een magnetische hoes.
· Voor telefoons van andere merken of modellen die draadloos opladen met Qi ondersteunen, gebruikt 
u een magnetische hoes om ervoor te zorgen dat de telefoon stevig magnetisch aan de powerbank 
bevestigd kan worden.
· Gebruik voor Xiaomi-telefoons een magnetische hoes die u via officiële geautoriseerde kanalen hebt 
gekocht voor een veilige verbinding voor opladen en bevestigen.
· Probeer de powerbank niet te demonteren.
· Stel de powerbank niet bloot aan hi�e, vuur of omgevingen met een temperatuur boven de 60 °C 
(140 °F). Bewaar de powerbank niet in direct zonlicht.
· Sluit de powerbank niet kort.
· Stel de powerbank niet bloot aan mechanische schokken.
· Wanneer kinderen de powerbank gebruiken is toezicht door een volwassene vereist.

*Nominale capaciteit verwĳst naar de ba�erĳcapaciteit wanneer de powerbank de fabriek verlaat 
en neemt tot op zekere hoogte af als gevolg van de kenmerken van de lithiumionba�erĳ.
*Het maximale bedrade oplaad-/ontlaadvermogen van de powerbank is 22,5 W. De gegevens zĳn 
a�omstig van het interne lab van Xiaomi.

Dit apparaat is getest en voldoet aan de toepasselĳke limieten voor RF-blootstelling 
(radiofrequentie).

Opmerking: A�eeldingen van het product en accessoires in de gebruikershandleiding 
zĳn alleen ter referentie. Het daadwerkelĳke product en de functionaliteit kunnen 
variëren door productverbeteringen.

Informatie over RF-blootstelling

Fabrikant: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adres: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Ga voor meer informatie naar www.mi.com
Versie gebruikershandleiding: V1.0

Hierbĳ verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de radioapparatuur 
type MDY-20-EB voldoet aan richtlĳn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het 
volgende internetadres: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU-conformiteitsverklaring

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlĳn 2012/19/EU) en mogen niet 
worden vermengd met ongesorteerd huishoudelĳk afval. In plaats daarvan 
moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw afgedankte 
apparatuur in te leveren bĳ een van de aangewezen inzamelpunten voor de 
recycling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht 
door de overheid of plaatselĳke autoriteiten. Correcte verwĳdering en 
recycling zal mogelĳk negatieve gevolgen voor het milieu en de algemene 
gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw 
plaatselĳke autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de 
voorwaarden van deze inzamelpunten.

AEEA-informatie

Powerbank opladen

Andere apparaten opladen

Xiaomi Ultraslanke magnetische powerbank 5000 15 W Gebruikershandleiding  · 55
Xiaomi UltraThin Magnetic Power Bank 5000 15W 取扱説明書  · 61

USB-C ポートからモバイルバッテリーを充電してください。バッテリー残量表示ランプのステー
タスは、次のとおりです。

製品名：モバイルバッテリー
入力ポート：USB-C
出力ポート：USB-C

型番：MDY-20-EB
バッテリータイプ：リチウムイオンバッテリー
製品寸法：98.5 × 71.5 × 6 mm

定格容量：3000 mAh   公称電圧：５V 
USB-C 入力：5 V=3 A / 9 V=2.5 A （最大22.5W）
USB-C 出力：5 V=3 A / 9 V=2.5 A （最大22.5W）
ワイヤレス出力：最大15 W

動作周波数：120 kHz–147 kHz
モバイルバッテリー変換率：≥ 80%（5 V=2 A）
ワイヤレス充電方式：電磁誘導

合計最大出力：12.5W （USB-C出力：5V=1.5A 最大 7.5W / ワイヤレス出力：最大 5W）

LED4
LED3
LED2
LED1

バッテリー残量表示ランプ

USB-C ポート
（IN/OUT）ボタン

製品紹介
ご使用前にこの説明書をよくお読みください。また、いつでも参照できるよう保管してください。

製品の仕様

注意事項 警告

本製品をご利用いただきありがとうございます。本モバイルバッテリーは高品質のリチウムイ
オンバッテリーと充放電チップを搭載しているため、安全性、効率性、互換性に優れています。

安全性：本モバイルバッテリーは、過充電、過放電、過熱、ショートなどの問題を防ぐために、
複数の保護技術に基づいて設計されています。
入力/出力：USB-Cポートの入力と出力とも最大22.5Wです。
互換性：内蔵のスマート USB 充電コントローラを搭載しているため、ほとんどの携帯電話や
デジタル機器と互換性があり、主流の急速充放電プロトコルをサポートしています。

注意：
• 本モバイルバッテリーは、電源オン／オフボタンを押す必要なく、自動的に他のデバイスの充電状
態をモニタリング、充電します。

• ボタンを押すと、モバイルバッテリーのバッテリー残量を確認できます。
• ボタンを 2 回押すと低電流放電が有効になります。バッテリー残量表示ランプが順番に循環して
点滅します。低電流放電は 2 時間が経過した時点か、またはボタンを押して無効にすることがで
きます。

• ワイヤレス充電中にデバイスが 5 秒以内に検出されなかった場合は、モバイルバッテリーの動作
が停止して、すべての表示ランプがオフになります。

• ワイヤレス充電中に USB-C ポートを使用して他のデバイスを充電する場合、このモバイルバッテ
リーは USB-C とワイヤレスの同時出力が可能です。

• ボタンを約 9 秒間長押しすると、モバイルバッテリーがリセットされます。
• このモバイルバッテリーは、充電中に他のデバイスをワイヤレス充電することができます。5 V/3 A 
出力の充電器を使用する場合、本モバイルバッテリーは最大 5 W の出力をサポートします。9 V 
出力で PD プロトコルに準拠した充電器を使用する場合、本モバイルバッテリーは最大 15 W の
出力をサポートします。

バッテリーエネルギー（Typ）：18.95 Wh（3.79 V 5000 mAh）

0%–25%

バッテリー残量

25%–50%

50%–75%

75%–99%

フル充電

充電エラー

LED1

ゆっくり点滅

ゆっくり点滅

ゆっくり点滅

ゆっくり点滅

オン

オン

オン

オン

素早く点滅 素早く点滅 素早く点滅 素早く点滅

LED2

オフ

オン

オン

オン

LED3

オフ

オフ

オン

オン

LED4

オフ

オフ

オフ

オン

USB-C ポートを介して他のデバイスを充電できます。バッテリー残量表示ランプのステータス
は、次のとおりです。

61 62 63 64 65 66

バッテリーステータス

バッテリー残量表示
ランプ LED1

オン
オン
オン
オン

素早く点滅

LED2

オン
オン
オン
オフ
オフ

LED3

オン
オン
オフ
オフ
オフ

LED4

オン
オフ
オフ
オフ
オフ

低電圧または放電状態 オフ オフ オフ オフ

バッテリー残量：75% から 50%

バッテリー残量：100% から 75%

バッテリー残量：50% から 25%

バッテリー残量：25% から 1%

バッテリー残量：0% から 1%

· 分解、改造などを絶対にしないでください。発熱、発火、内蔵電池の液漏れ、感電、破裂、けがをす
ることがあります。  
· 航空機内や医療施設など、法律や規制によりワイヤレス充電の使用が禁止されている場所では、必ず
電源をオフにするか使用を中止してください。電磁環境保護区域に該当する場所では、関連法規および
業界団体の規定を遵守してください。  
· 本製品が発する電波は、ペースメーカー、人工内耳、補聴器などの植込み型医療機器に影響を与える
可能性があります。これらの機器から30cm以上離して本製品を使用してください。  
· 0℃～35℃の環境でご使用ください。高温多湿の環境で使用すると、発熱、故障の原因となります。  
· 電子レンジ、ストーブ、ラジエーターなど、高温となる場所の上や内部に本製品を置かないでくださ
い。火災や故障の原因となります。  
· 本製品にはリチウムイオン電池が内蔵されています。家庭ゴミとして廃棄しないでください。使用を
終了した時、本取扱説明書の記載内容に従って、安全に廃棄してくださ い。 
· 本製品を落下させたり、無理な力が加わったり、鋭利なもので突いたりしないでください。  
· 重い物を載せたり、落下しやすい場所、磁気、ホコリの多い場所に置かないでください。発熱、発火
、故障の原因になります。
· 事故防止のため、お子様に本製品を使用させたり遊ばせたりしないでください。小さな部品の誤飲・
窒息にもご注意ください。  
· 本製品はお子様の手の届かない場所に保管してください。
· Qi規格に準拠していないワイヤレス充電機器を充電しないでください。また、認証を受けていない充
電器と充電ケーブルを使用しないでください。火災や故障の原因となります。  
· ワイヤレス充電エリアに金属物やNFCカードなどを置かないでください。充電前には、ペーパークリ
ップや取り出しピンなど、磁力で吸着している金属物がないかを必ず確認し、取り除いてください。

免責条項
本ガイドは Xiaomi または各地域の子会社が発行したものです。Xiaomi は、予告なくいつでも本ガ
イドの誤植や不正確な情報を訂正するために必要な変更を加える権利、およびプログラムや本モバイ
ルバッテリーを更新する権利を留保します。ただし、上述の変更は本ガイドの将来のエディションに
記載されるものとします。
注意：説明書記載の製品、付属品などの画像はイメージです。製品のアップデートによ
り、実際の製品とイメージが多少異なる場合があります。その場合実物に準じます。

· Qi規格に対応したデバイスを充電する際は、デバイスを本製品上の所定位置に正しく設置してくだ
さい。位置がずれると、充電エラーや動作不良の原因となる場合があります。
· 厚いケースや、金属部品・IC チップ入りカード（交通系 IC カード・銀行カード等）が収納された
ケースを装着したままでは、ワイヤレス充電が正常に行えず、過熱になる恐れがあります。厚さ 2 
mm を超えるケースは取り外してから充電してください。
· 本製品が満充電になった場合、または他の機器を満充電した後は、速やかに充電ケーブルを抜くか、
充電された機器を取り外してください。長時間接続したままにすると損傷の原因となります。
· 本製品は MagSafe 対応の iPhone 12 以降のモデルに対応しています。確実に充電するため、充電
時はケースを外すか、純正の MagSafe 対応ケースをご使用ください。非対応ケースを使用すると、
充電性能に影響が出る可能性があります。
· iPhone 以外のスマートフォンを充電する場合は、正規ルートで購入したマグネット式ケースを使用
し、本製品に正しく装着してください。
· Xiaomi スマートフォンを充電する際は、必ず承認された正規ルートで購入したマグネット式ケース
をご使用ください。
· 本製品を分解・改造しないでください。
· 本製品を加熱、火中投入、または 60°C（140°F）を超える環境に放置しないでください。
· 本製品を直射日光の当たる場所や高温多湿の環境で保管しないでください。
· 水や液体に触れさせないでください。
· 強い衝撃を与えたり、落下させたりしないでください。
· 小さなお子様の手の届かない場所に保管してください。誤飲やけがの原因となる場合があります。
· 使用済みの本製品は、家庭ゴミとして廃棄しないでください。本取扱説明書の記載内容に従って、安
全に廃棄してくださ い。
· 本製品のポートに液体（汗や飲料水）や異物（細かいゴミやホコリ、金属片等）が付着しないようご
注意ください。
· バッグの中などに入れたまま使用しないでください。部分的に大きな力がかかりますと接触不良を起
こしたりトラブルの原因となります。
· 本製品の定格を超えて使用しないでください。定格を超えた負荷で使用すると発熱、発火の原因にな
ります。
· 本製品は一般家庭用です。業務用または一般家庭以外では使用しないでください。

Xiaomi Japanカスタマーサービスセンター 
フリーダイヤル：0120-767-378 
受付時間：9:00–18:00（年末年始を除く) 
Email：service.jp@support.mi.com 
小米技術日本株式会社 東京都港区赤坂四丁目15番1号　赤坂ガーデンシティ17階 
https://www.mi.com/jp

製造元：Xiaomi Communications Co., Ltd.
所在地：#019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
詳細については、www.mi.com をご覧ください。
説明書バージョン：V1.0

本製品に内蔵されているリチウムイオン電池はリサイクル可能な貴
重な資源です。不要になった本製品は、家庭ごみとして廃棄せず、
排出協力店へお持ちください。その際、リチウムイオン電池の取り
外しはお客様で行わず、金属端子部はショート防止のためテープ等
で絶縁してください。 排出協力店の詳細は、一般社団法人ＪＢＲＣ
のホームページを御参照ください。https://www.jbrc.com/

使用を終了した本製品の廃棄方法モバイルバッテリーの充電

他のデバイスの充電

Cargue la batería portátil a través del puerto USB-C. El estado del indicador del nivel de batería 
es el siguiente:

Nombre: Batería portátil
Puerto de entrada: USB-C
Puerto de salida: USB-C
Dimensiones del artículo: 98.5 mm × 71.5 mm × 6 mm

Modelo: MDY-20-EB
Tipo de batería: batería de ion de litio

Capacidad real: 3 000 mAh (5 V=2 A)*
Entrada USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2.5 A 22.5 W máx.*
Salida USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2.5 A 22.5 W máx.*
Salida inalámbrica: 15 W máx.

Frecuencia de operación: 120 kHz–147 kHz
Tasa de conversión de la batería portátil: ≥ 80 % (5 V=2 A)
Mecanismo de carga inalámbrica: inducción magnética
Estándar: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Salida inalámbrica y USB-C: 5 V=1.5 A 7.5 W máx. + 5 W máx.

LED 4
LED 3
LED 2
LED 1

Indicador del nivel de batería

Puerto USB-C 
(ENTRADA/SALIDA)Botón

Descripción del producto

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y guárdelo para una referencia futura.

Especificaciones

Precauciones ADVERTENCIAS

Gracias por elegir este producto. Gracias a su batería de ion de litio de alta calidad y chip de 
carga y descarga, la batería portátil cuenta con un excelente rendimiento en seguridad, 
alimentación y compatibilidad.

Seguridad: la batería portátil está diseñada con varias tecnologías de protección para evitar 
problemas como la sobrecarga, la sobredescarga, el sobrecalentamiento y los cortocircuitos.
Alimentación: la alimentación de carga y descarga por cable máxima de la batería portátil llega 
a 22.5 W.
Compatibilidad: con un controlador de carga USB inteligente integrado, la batería portátil es 
compatible con la mayoría de los teléfonos y dispositivos digitales, y admite los protocolos 
principales de descarga y carga rápida.

Notas:
• La batería portátil monitorea y carga automáticamente otros dispositivos sin la necesidad de 

presionar el botón para encenderla o apagarla.
• Presione el botón para verificar el nivel de batería restante de la batería portátil.
• Presione el botón dos veces para habilitar la descarga de poca corriente. El indicador del nivel de 

batería parpadeará cíclicamente en rojo en secuencia. La descarga de poca corriente puede 
deshabilitarse ya sea después de dos horas o presionando el botón.

• Durante la carga inalámbrica, si no se detecta ningún dispositivo en un plazo de 5 segundos, la 
batería portátil dejará de funcionar y todos sus indicadores se apagarán.

• Durante la carga inalámbrica, si se utiliza el puerto USB-C para cargar otro dispositivo, la batería 
portátil permitirá la salida USB-C e inalámbrica simultáneas.

• Mantenga pulsado el botón durante aproximadamente 9 segundos para restablecer la batería portátil.
• Mientras se carga, la batería portátil también permite la carga inalámbrica de otro dispositivo. 

Cuando se utiliza un cargador con salida de 5 V/3 A, la batería portátil admite una salida máxima de 
5 W. Cuando se utiliza un cargador con salida de 9 V compatible con el protocolo PD, la batería 
portátil admite una salida máxima de 15 W.

Energía de batería nominal: 18.58 Wh 3.79 V 4 900 mAh
Energía de batería típica: 18.95 Wh 3.79 V 5 000 mAh

0 a 25 %

Nivel de batería

25 a 50 %

50 a 75 %

75 a 99 %

Carga completa

Error de carga

LED 1

Parpadeando 
lentamente

Parpadeando 
lentamente

Parpadeando 
lentamente

Parpadeando 
lentamente

Encendido

Encendido

Encendido

Encendido

Parpadeando 
rápidamente

Parpadeando 
rápidamente

Parpadeando 
rápidamente

Parpadeando 
rápidamente

LED 2

Apagado

Encendido

Encendido

Encendido

LED 3

Apagado

Apagado

Encendido

Encendido

LED 4

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido

Cargue otros dispositivos a través del puerto USB-C. El estado del indicador del nivel de batería 
es el siguiente:

67 68 69 70 71 72

Estado de la batería

Indicador del nivel de 
batería LED 1

Encendido
Encendido
Encendido
Encendido

Parpadeando rápidamente

LED 2

Encendido
Encendido
Encendido
Apagado
Apagado

LED 3

Encendido
Encendido
Apagado
Apagado
Apagado

LED 4

Encendido
Apagado
Apagado
Apagado
Apagado

Bajo voltaje o agotado Apagado Apagado Apagado Apagado

Nivel de batería: 75 a 50 %

Nivel de batería: 100 a 75 %

Nivel de batería: 50 a 25 %

Nivel de batería: 25 a 1 %

Nivel de batería: 0 a 1 %

· La batería portátil cumple con los estándares técnicos del equipamiento de Clase A de micropotencia 
y corta distancia, y las especificaciones relevantes.
· No intente desmontar el dispositivo ni cambiar la estructura interna, antena, etc. para evitar peligros.
· En aquellos lugares en donde, por ley o reglamentaciones, está prohibido el uso de dispositivos 
inalámbricos, como dentro de una aeronave y en instalaciones médicas, apague o detenga el uso del 
dispositivo de acuerdo con las reglamentaciones relevantes. El uso de dispositivos de micropotencia 
en áreas de protección ambiental electromagnética relevantes debe cumplir con los requisitos de 
protección ambiental electromagnética y de las autoridades de la industria que correspondan.
· Las ondas de radio generadas por el dispositivo pueden afectar los dispositivos médicos implantables, 
como marcapasos, implantes cocleares, audífonos, etc. Cuando se usen dispositivos de carga 
inalámbrica, mantenga una distancia de, al menos, 30 cm desde el dispositivo médico implantado.
· Las temperaturas operativas ideales son de 0 °C a 35 °C. Evite entornos calientes y húmedos. El uso 
del dispositivo en estos entornos puede causarle daños a este.
· Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor excesivo. No lo coloque sobre dispositivos de 
calentamiento, ni dentro de ellos, como hornos microondas, estufas ni radiadores.
· Deseche el dispositivo de acuerdo con las reglamentaciones locales. No deseche el dispositivo 
como si se tratase de un residuo doméstico. Respete las leyes locales al desechar productos 
electrónicos y sus accesorios y apoye los esfuerzos de reciclado.
· No deje caer el dispositivo, ni lo retuerza ni perfore.
· Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los niños para evitar que lo dañen de forma accidental, 
que sufran ellos algún rasguño causado por este o que se ahoguen o traguen alguna pieza pequeña 
de este.
· No cargue dispositivos de carga inalámbrica que no cumplan con el estándar Qi ni use cables de 
datos, baterías, cargadores adaptadores de potencia, etc. que no estén autorizados o sean 
incompatibles para cargar el dispositivo, ya que puede causar fuego u otros daños.
· No coloque ningún objeto extraño, como objetos de metal y tarjetas NFC, en el área de carga 
inalámbrica en la batería portátil. Antes de cargar, compruebe que no haya ningún objeto de metal 
(broche para papel, broche para extracción, etc.) que se haya pegado magnéticamente a la batería 
portátil, y si lo hay, elimínelo.

Descargo de responsabilidad
Esta guía es publicada por Xiaomi y sus subsidiarias locales. Xiaomi se reserva el derecho de hacer los 
cambios que sean necesarios para solucionar errores de impresión y cualquier información imprecisa 
de esta guía, así como para actualizar programas o la batería portátil en cualquier momento sin aviso 
previo. No obstante, tales cambios se incorporarán a las ediciones futuras de esta guía. Las imágenes 
son para fines ilustrativos y a modo de referencia. El producto actual prevalecerá.

· Coloque correctamente el dispositivo móvil que admite carga inalámbrica Qi en la batería portátil. 
Una colocación inadecuada puede derivar en errores de carga.
· Si el dispositivo móvil se encuentra en un estuche grueso o uno que tenga objetos de metal o 
tarjetas con chips incorporados (tarjetas de transporte público, tarjetas bancarias, etc.), la batería 
portátil puede que no funcione correctamente y el estuche puede sobrecalentarse. Si el estuche es 
más espeso que 2 mm, quítelo antes de colocar el dispositivo correctamente sobre la batería portátil 
para su carga.
· Cuando el dispositivo móvil esté totalmente cargado, quítelo de la batería portátil.
· La batería portátil es compatible con iPhone 12 y modelos posteriores que admiten MagSafe. Para 
garantizar una conexión segura para la carga y acoplamiento, no use ningún estuche ni funda 
magnética.
· Para otras marcas o modelos de teléfonos que admiten carga inalámbrica Qi, use un estuche 
magnético para asegurarse de que el teléfono pueda adosarse magnéticamente a la batería portátil 
de forma correcta.
· Para los teléfonos Xiaomi, a fin de garantizar una conexión segura para carga y acoplamiento, use un 
estuche magnético comprado a través de canales autorizados oficiales.
· No intente desmontar la batería portátil.
· No exponga esta batería portátil a fuentes de calor, fuego o ambientes con temperaturas mayores a 
60 °C (140 °F). Evite almacenar la batería portátil bajo luz solar directa.
· No provoque un corto circuito en la batería portátil.
· No someta la batería portátil a impactos mecánicos.
· Se requiere supervisión de un adulto cuando los niños usen la batería portátil.

* Capacidad real hace referencia a la capacidad de la batería cuando la batería portátil sale de la 
fábrica, y disminuirá hasta cierto punto debido a las características de la batería de ion de litio.
* La alimentación de carga y descarga por cable máxima de la batería portátil llega a 22.5 W. Los 
datos provienen del laboratorio interno de Xiaomi.

Este dispositivo ha sido probado y cumple con los límites aplicables de exposición a la 
radiofrecuencia (RF).

Nota: las ilustraciones del producto y los accesorios en el manual del usuario son solo 
para fines de referencia. El producto y sus funciones reales pueden variar debido a las 
mejoras de este.

Información sobre la exposición a la radiofrecuencia (RF)

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Dirección: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.0

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de 
equipo de radio MDY-20-EB cumple con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la Declaración de conformidad de la UE se encuentra 
disponible en la siguiente dirección de internet: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Declaración de conformidad de la UE

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 2012/19/UE) que no deben 
mezclarse con residuos domésticos no seleccionados. En cambio, se debe 
proteger la salud humana y el medio ambiente entregando su equipo 
desechado en un punto de recolección designado para el reciclaje de 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o 
las autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán a 
prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la 
salud humana. Para obtener más información sobre la ubicación y los 
términos y condiciones de dichos puntos de recogida, póngase en contacto 
con el instalador o con las autoridades locales.

Información sobre los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE)

Carga de la batería portátil

Carga de otros dispositivos

Manual del usuario de la batería portátil magnética ultradelgada Xiaomi 5000 
15 W  · 67
Manual do usuário do Carregador Portátil Magnético Xiaomi UltraThin 5000 de 
15 W  · 73

Carregue o carregador portátil pela porta USB-C. O status do indicador de nível de bateria é o 
seguinte:

Nome: Carregador Portátil
Porta de entrada: USB-C
Porta de saída: USB-C

Modelo: MDY-20-EB
Tipo de bateria: bateria de íon de lítio
Dimensões do item: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Capacidade nominal: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Entrada USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Máx.*
Saída USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Máx.*
Saída sem fio: 15 W Máx.

Frequência de operação: 120 kHz–147 kHz
Taxa de conversão do carregador portátil: ≥ 80% (5 V=2 A)
Mecanismo de carregamento sem fio: indução magnética
Padrão: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Saída USB-C e sem fio: 5 V=1,5 A 7,5 W Máx. + 5 W Máx.

LED4
LED3
LED2
LED1

Indicador de nível de bateria

Porta USB-C 
(IN/OUT)Botão

Visão geral do produto

Leia este manual com atenção antes do uso e preserve-o para referência futura.

Especificações

Precauções AVISOS

Obrigado por escolher este produto. Com a bateria de íon de lítio de alta qualidade e o chip de 
carregamento e descarregamento, o carregador portátil é excelente em segurança, potência e 
compatibilidade.

Segurança: o carregador portátil é projetado com base em várias tecnologias de proteção para 
evitar problemas, como sobrecarregamento, descarregamento excessivo, superaquecimento e 
curto-circuitos.
Potência: a potência de carregamento/descarregamento com fio máxima do carregador 
portátil alcança 22,5 W.
Compatibilidade: com um controlador de carregamento USB inteligente integrado, o carregador 
portátil é compatível com a maioria dos telefones e dispositivos digitais e suporta os principais 
protocolos de carregamento e descarregamento rápido.

Observações:
• Este carregador portátil monitora e carrega automaticamente outros dispositivos sem a necessidade 

de pressionar o botão para ligar ou desligar.
• Pressione o botão para verificar o nível de bateria restante do carregador portátil.
• Pressione o botão duas vezes para ativar a descarga de baixa corrente. O indicador de nível de 

bateria piscará alternadamente em sequência. A descarga de baixa corrente pode ser desativada 
depois de duas horas ou pressionando o botão.

• Durante o carregamento sem fio, se nenhum dispositivo for detectado em 5 segundos, o carregador 
portátil interromperá o funcionamento com seus indicadores desligados.

• Durante o carregamento sem fio, se a porta USB-C for usar para carregar outro dispositivo, 
o carregador portátil ativará a saída simultânea USB-C e sem fio.

• Mantenha pressionado o botão por aproximadamente 9 segundos para reiniciar o carregador portátil.
• Ao ser carregado, o carregador portátil permite o carregamento sem fio para outro dispositivo. 

Quando usado com um carregador com saída de 5 V/3 A, o carregador portátil suporta uma saída 
máxima de 5 W; quando usado com um carregador com saída de 9 V em conformidade com o 
protocolo PD, o carregador portátil suporta uma saída máxima de 15 W.

Energia nominal da bateria: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Energia típica da bateria: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Nível de bateria

25% a 50%

50% a 75%

75% a 99%

Totalmente 
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Erro de 
carregamento

LED1

Piscando 
lentamente

Piscando 
lentamente

Piscando 
lentamente

Piscando 
lentamente

Ligado

Ligado

Ligado

Ligado

Piscando 
rapidamente

Piscando 
rapidamente

Piscando 
rapidamente

Piscando 
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LED2

Desligado

Ligado

Ligado

Ligado

LED3

Desligado

Desligado

Ligado

Ligado

LED4

Desligado

Desligado

Desligado

Ligado

Carregue outros dispositivos pela porta USB-C. O status do indicador de nível de bateria é o seguinte:

73 74 75 76 77 78

Status da bateria

Indicador de nível de 
bateria LED1

Ligado
Ligado
Ligado
Ligado

Piscando rapidamente

LED2

Ligado
Ligado
Ligado

Desligado
Desligado

LED3

Ligado
Ligado

Desligado
Desligado
Desligado

LED4

Ligado
Desligado
Desligado
Desligado
Desligado

Subtensão ou esgotada Desligado Desligado Desligado Desligado

Nível de bateria: 75% a 50%

Nível de bateria: 100% a 75%

Nível de bateria: 50% a 25%

Nível de bateria: 25% a 1%

Nível de bateria: 0% a 1%

· O carregador portátil atende aos padrões técnicos de equipamentos de Classe A de micropotência 
de curta distância e as especificações relevantes.
· Não tente desmontar o dispositivo nem alterar a sua estrutura interna, antena etc. para evitar 
perigos.
· Em locais em que o uso de dispositivos sem fio é proibido por leis e regulações, como dentro de um 
avião e em instalações médicas, desligue ou interrompa o uso do dispositivo de acordo com as 
regulações relevantes. O uso de dispositivos de micropotência em áreas de proteção ambiental 
eletromagnéticas relevantes deve cumprir os requisitos da proteção ambiental eletromagnética e das 
autoridades relevantes do setor.
· Ondas de rádio geradas pelo dispositivo podem afetar dispositivos médicos implantáveis, como 
marca-passos, implantes cocleares, aparelhos auditivos etc. Ao usar dispositivos de carregamento 
sem fio, mantenha uma distância de pelo menos 30 cm do dispositivo médico implantado.
· As temperaturas operacionais ideais são de 0 ºC a 35 ºC. Evite ambientes quentes ou úmidos. Usar 
o dispositivo nesses ambientes pode danificá-lo.
· Mantenha o dispositivo longe de fontes excessivas de calor. Não coloque-o em cima ou dentro de 
dispositivos de aquecimento, como fornos de micro-ondas, fogões ou radiadores.
· Descarte o dispositivo de acordo com as regulações locais. Não descarte o dispositivo no lixo 
doméstico comum. Respeite as leis locais sobre o descarte de produtos eletrônicos e seus acessórios 
e apoie os esforços de reciclagem.
· Não derrube, aperte nem perfure o dispositivo.
· Mantenha o dispositivo fora do alcance de crianças para evitar que elas danifiquem acidentalmente 
o dispositivo, sejam arranhadas pelo dispositivo ou engulam e engasguem com as partes pequenas 
do dispositivo.
· Não carregue dispositivos de carregamento sem fio que não atendem ao padrão Qi nem use 
adaptadores de energia, carregadores, baterias, cabos de energia etc. não autorizados ou 
incompatíveis para carregar o dispositivo, pois isso pode causar incêndio ou outros riscos.
· Não coloque nenhum objeto estranho, como objetos de metal e cartões de NFC, na área de 
carregamento sem fio do carregador portátil. Antes de carregar, verifique se há algum objeto de metal 
(clipes de papel, pinos de ejeção etc.) anexado magneticamente ao carregador portátil e remova-o.

Aviso de isenção de responsabilidade
Este guia foi publicado pela Xiaomi ou suas subsidiárias locais. A Xiaomi reserva o direito de fazer 
alterações necessárias para tratar de erros de impressão e informações imprecisas neste guia, bem 
como atualizar programas e/ou o carregador portátil a qualquer momento sem aviso prévio. No 
entanto, tais alterações serão incorporadas em edições futuras deste guia. As imagens são para 
motivos ilustrativos e apenas para referência. O produto real prevalecerá.

· Posicione corretamente o dispositivo móvel compatível com carregamento sem fio Qi no carregador 
portátil. O posicionamento inadequado pode resultar em erros de carregamento.
· Se o dispositivo móvel estiver em uma capa grossa, ou a capa tiver objetos de metal ou cartões com 
chips integrados (cartões de transporte público, cartões bancários etc.) dentro dela, o carregador 
portátil poderá não funcionar corretamente, e a capa poderá superaquecer. Se a capa for mais grossa 
que 2 mm, remova-a antes de posicionar o dispositivo corretamente no carregador portátil para 
carregamento.
· Quando o dispositivo móvel estiver totalmente carregado, remova-o do carregador portátil.
· O carregador portátil é compatível com o iPhone 12 e modelos posteriores compatíveis com 
MagSafe. Para garantir uma conexão segura para carregamento e anexo, não use nenhuma capa ou 
use uma capa magnética.
· Para outras marcas ou modelos de telefones compatíveis com carregamento sem fio Qi, use uma 
capa magnética para ter certeza de que o telefone esteja anexado magneticamente ao carregador 
portátil de forma adequada.
· Para telefones Xiaomi, para garantir uma conexão segura para carregamento e anexo, use uma capa 
magnética comprada por meio de canais oficiais autorizados.
· Não tente desmontar o carregador portátil.
· Não exponha o carregador portátil a calor, fogo ou ambientes com uma temperatura superior a 
60 ºC (140 ºF). Evite armazenar o carregador portátil na luz solar direta.
· Não provoque curto-circuito no carregador portátil.
· Não submeta o carregador portátil a choques mecânicos.
· A supervisão de um adulto é necessária quando crianças usam o carregador portátil.

*A capacidade nominal refere-se à capacidade da bateria quando o carregador portátil sai da 
fábrica e diminuirá até certo ponto devido às características da bateria de íon de lítio.
*A potência de carregamento/descarregamento com fio máxima do carregador portátil alcança 
22,5 W. Os dados vêm do Laboratório Interno da Xiaomi.

Este dispositivo foi testado e atende aos limites aplicáveis de exposição à radiofrequência.

Observação: as ilustrações do produto e acessórios do usuário no manual são utilizadas 
somente para referência. O produto real e suas funções podem sofrer alterações 
devido a melhoramentos.

Informações de exposição à RF

Fabricante: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Endereço: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Para obter mais informações, acesse www.mi.com.
Versão do Manual do usuário: V1.0

Por meio desta, o fabricante Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que 
o tipo de equipamento de rádio MDY-20-EB está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE.
O texto na íntegra da declaração de conformidade da União Europeia está 
disponível no seguinte endereço de internet: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Declaração de conformidade da UE

Todos os produtos com esse símbolo são resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrônicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE) que não devem ser 
misturados ao lixo doméstico não separado. Em vez disso, você deve proteger 
a saúde humana e o meio ambiente, entregando seu equipamento usado em 
um ponto de coleta designado para a reciclagem de equipamentos elétricos e 
eletrônicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. O descarte e a 
reciclagem corretos ajudarão a evitar possíveis consequências negativas ao 
meio ambiente e à saúde humana. Entre em contato com o setor responsável 
ou as autoridades locais para obter mais informações sobre o local, bem 
como os termos e condições desses pontos de coleta.

Informações sobre REEE

Carregando o Carregador Portátil

Carregando outros dispositivos

Powerbanku nabíjejte přes port USB-C. Stav kontrolky úrovně nabití baterie je následující:

Název: Powerbanka
Vstupní port: USB-C
Výstupní port: USB-C

Model: MDY-20-EB
Typ baterie: Lithium-iontová baterie
Rozměry výrobku: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Jmenovitá kapacita: 3000 mAh (5 V = 2 A)*
Vstup USB-C: 5 V = 3 A / 9 V = 2,5 A, max. 22,5 W*
Výstup USB-C: 5 V = 3 A / 9 V = 2,5 A, max. 22,5 W*
Bezdrátový výstup: max. 15 W

Provozní frekvence: 120–147 kHz
Konverzní poměr powerbanky: ≥80 % (5 V = 2 A)
Mechanismus bezdrátového nabíjení: Magnetická indukce
Norma: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Výstup USB-C a bezdrátový výstup: 5 V = 1,5 A, max. 7,5 W + max. 5 W

LED 4
LED 3
LED 2
LED 1

Kontrolka úrovně nabití baterie

Port USB-C 
(vstup/výstup)Tlačítko

Přehled o výrobku

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tuto příručku a uschovejte ji pro budoucí potřebu.

Parametry

Preventivní opatření VÝSTRAHA

Děkujeme, že jste si vybrali tento produkt. Díky vysoce kvalitní lithium-iontové baterii a čipu pro 
nabíjení a vybíjení nabízí tato powerbanka vynikající bezpečnost, výkon a kompatibilitu.

Bezpečnost: Tato powerbanka je navržena na základě několika ochranných technologií, které 
zabraňují problémům, jako je přebíjení, nadměrné vybíjení, přehřátí a zkrat.
Výkon: Maximální výkon nabíjení/vybíjení powerbanky přes kabel dosahuje 22,5 W.
Kompatibilita: Vestavěný inteligentní USB řadič nabíjení zajišťuje širokou kompatibilitu 
powerbanky s telefony i dalšími digitálními zařízeními a umožňuje využívat běžné protokoly 
rychlého nabíjení i vybíjení.

Poznámky:
• Tato powerbanka automaticky monitoruje a nabíjí jiná zařízení bez nutnosti stisknutí tlačítka 

k jejímu zapnutí nebo vypnutí.
• Stisknutím tlačítka zkontrolujte zbývající úroveň nabití baterie powerbanky.
• Stiskněte tlačítko dvakrát, chcete-li aktivovat vybíjení nízkým proudem. Kontrolka úrovně nabití 

baterie bude cyklicky blikat v určitém pořadí. Vybíjení nízkým proudem může být deaktivováno buď 
po dvou hodinách, nebo stisknutím tlačítka.

• Pokud není během bezdrátového nabíjení do 5 sekund detekováno žádné zařízení, powerbanka 
přestane fungovat a všechny její kontrolky zhasnou.

• Pokud je během bezdrátového nabíjení port USB-C použit k nabíjení jiného zařízení, powerbanka 
umožní současný výstup přes USB-C i bezdrátový výstup.

• Stisknutím a podržením tlačítka po dobu přibližně 9 sekund powerbanku resetujete.
• Během svého nabíjení umožňuje powerbanka bezdrátové nabíjení jiného zařízení. Při použití 

s nabíječkou s výstupem 5 V/3 A podporuje powerbanka maximální výkon 5 W; při použití 
s nabíječkou s výstupem 9 V, která je kompatibilní s protokolem PD, podporuje powerbanka 
maximální výkon 15 W.

Jmenovitá energie baterie: 18,58 Wh, 3,79 V, 4900 mAh
Typická energie baterie: 18,95 Wh, 3,79 V, 5000 mAh
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Nabíjejte další zařízení přes port USB-C. Stav kontrolky úrovně nabití baterie je následující:
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Stav baterie

Kontrolka úrovně nabití 
baterie LED 1
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Svítí
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Rychle bliká

LED 2

Svítí
Svítí
Svítí

Nesvítí
Nesvítí

LED 3

Svítí
Svítí

Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí

LED 4

Svítí
Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí
Nesvítí

Podpětí nebo vybitá baterie Nesvítí Nesvítí Nesvítí Nesvítí

Úroveň nabití baterie: 75 až 50 %

Úroveň nabití baterie: 100 až 75 %

Úroveň nabití baterie: 50 až 25 %

Úroveň nabití baterie: 25 až 1 %

Úroveň nabití baterie: 0 až 1 %

· Powerbanka splňuje technické normy pro zařízení třídy A s mikrovýkonem pro krátkodosahové 
použití a příslušnými parametry.
· Aby nedošlo k ohrožení, nepokoušejte se zařízení rozebírat ani měnit jeho vnitřní strukturu, anténu atd.
· Na místech, na kterých je používání bezdrátových zařízení zakázáno zákony a předpisy, jako například 
v letadlech a zdravotnických zařízeních, zařízení vypněte nebo jej přestaňte používat v souladu s příslušnými 
předpisy. Použití mikronapájecích zařízení v příslušných oblastech ochrany elektromagnetického 
prostředí musí splňovat požadavky na ochranu elektromagnetického prostředí a příslušných 
průmyslových orgánů.
· Rádiové vlny generované zařízením mohou ovlivnit implantabilní zdravotnické prostředky, jako jsou 
kardiostimulátory, kochleární implantáty, naslouchadla atd. Při používání bezdrátových nabíjecích 
zařízení dodržujte vzdálenost alespoň 30 cm od implantovaného zdravotnického prostředku.
· Ideální provozní teploty jsou 0 až 35 °C. Vyhněte se horkým a vlhkým prostředím. Při použití v těchto 
prostředích se může zařízení poškodit.
· Udržujte zařízení mimo zdroje nadměrného tepla. Nepokládejte jej na topná zařízení ani dovnitř 
zařízení, jako jsou mikrovlnné trouby, sporáky nebo radiátory.
· Zařízení zlikvidujte v souladu s místními předpisy. Zařízení nevyhazujte do běžného domácího 
odpadu. Dodržujte místní zákony týkající se likvidace elektronických výrobků a jejich příslušenství 
a podporujte úsilí o recyklaci.
· Zabraňte upuštění, zmáčknutí a propíchnutí zařízení.
· Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí, aby nedošlo k jeho náhodnému poškození, poškrábání nebo 
spolknutí a udušení malými částmi zařízení.
· Nenabíjejte bezdrátová nabíjecí zařízení, která nesplňují standard Qi, ani nepoužívejte k nabíjení 
zařízení neschválené nebo nekompatibilní napájecí adaptéry, nabíječky, baterie, datové kabely atd., 
jinak hrozí riziko požáru nebo jiné nebezpečí.
· Do oblasti bezdrátového nabíjení na powerbance nevkládejte žádné cizí předměty, jako jsou kovové 
předměty a karty NFC. Před nabíjením zkontrolujte, zda se na powerbance nenacházejí žádné kovové 
předměty (sponky, vyhazovací kolíky atd.), které se k ní magneticky přichytily, a odstraňte je.

Vyloučení odpovědnosti
Tato příručka je publikována společností Xiaomi nebo jejími místními pobočkami. Společnost Xiaomi 
si vyhrazuje právo provádět v této příručce nezbytné změny za účelem opravy tiskových chyb 
a nepřesných informací, jakož i aktualizovat programy a/nebo powerbanku kdykoli bez předchozího 
upozornění. Tyto změny však budou zahrnuty do budoucích vydání této příručky. Obrázky slouží 
pouze pro ilustrační účely a jako reference. Rozhodující je skutečný produkt.

· Umístěte mobilní zařízení, které podporuje bezdrátové nabíjení Qi, správně na powerbanku. 
Nesprávné umístění může vést k chybám při nabíjení.
· Pokud je mobilní zařízení v silném pouzdře nebo pokud pouzdro obsahuje kovové předměty nebo 
karty s vestavěnými čipy (karty veřejné dopravy, bankovní karty atd.), může powerbanka přestat 
správně fungovat a pouzdro se může přehřát. Pokud je pouzdro silnější než 2 mm, před umístěním na 
powerbanku je sejměte, aby se zařízení mohlo správně nabít.
· Když je mobilní zařízení plně nabité, odpojte je od powerbanky.
· Powerbanka je kompatibilní s telefony iPhone 12 a novějšími modely, které podporují technologii 
MagSafe. Aby bylo zajištěno bezpečné připojení pro nabíjení a přichycení, nepoužívejte žádné pouzdro 
nebo použĳte magnetické pouzdro.
· U jiných značek nebo modelů telefonů, které podporují bezdrátové nabíjení Qi, použĳte magnetické 
pouzdro, aby bylo možné telefon správně přichytit k powerbance.
· U telefonů Xiaomi použĳte pro zajištění bezpečného připojení při nabíjení a přichycení magnetické 
pouzdro zakoupené prostřednictvím oficiálních autorizovaných prodejních kanálů.
· Nepokoušejte se powerbanku rozebírat.
· Nevystavujte powerbanku teplu, ohni ani prostředí s teplotou vyšší než 60 °C (140 °F). Nepokládejte 
powerbanku na přímé sluneční světlo.
· Zabraňte zkratování powerbanky.
· Nevystavujte powerbanku mechanickým nárazům.
· Při používání powerbanky dětmi je nutný dohled dospělé osoby.

*Jmenovitá kapacita se vztahuje na kapacitu baterie v době, kdy powerbanka opouští továrnu, 
a v důsledku vlastností lithium-iontové baterie se bude do určité míry snižovat.
*Maximální výkon nabíjení/vybíjení powerbanky přes kabel dosahuje 22,5 W. Údaje pocházejí 
z interní laboratoře společnosti Xiaomi.

Toto zařízení bylo testováno a splňuje platné limity pro vystavení radiofrekvenčnímu (RF) 
záření.

Poznámka: Ilustrace výrobku a příslušenství v uživatelské příručce slouží pouze 
k referenčním účelům. Skutečný výrobek a jeho funkce se mohou díky vylepšením 
výrobku lišit.

Informace o vystavení radiofrekvenčnímu záření

Výrobce: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Další informace naleznete na webových stránkách www.mi.com
Verze uživatelské příručky: V1.0

Společnost Xiaomi Communications Co., Ltd. tímto prohlašuje, že rádiové 
zařízení typu MDY-20-EB je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění prohlášení o shodě pro EU je k dispozici na následující 
internetové adrese: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU – Prohlášení o shodě

Všechny výrobky označené tímto symbolem jsou odpadní elektrická 
a elektronická zařízení (OEEZ, jak je uvedeno ve směrnici 2012/19/EU), která by 
neměla být mísena s netříděným domovním odpadem. Místo toho byste měli 
chránit lidské zdraví a životní prostředí odevzdáním zařízení na sběrném 
místě, které je určeno k recyklaci odpadních elektrických a elektronických 
zařízení a stanoveno vládou nebo místními úřady. Správná likvidace 
a recyklace pomohou zabránit potenciálním negativním dopadům na životní 
prostředí a lidské zdraví. Více informací o umístění a podmínkách těchto 
sběrných míst se dozvíte od montážního technika nebo místních úřadů.

Informace o OEEZ

Nabíjení powerbanky

Nabíjení jiných zařízení

Uživatelská příručka k magnetické powerbance Xiaomi UltraThin 5000 15 W  · 79
Посібник користувача ультратонкого магнітного павербанка 
Xiaomi UltraThin Magnetic Power Bank 5000 15W  · 85

Заряджайте павербанк через порт USB-C. Індикатор рівня заряду батареї має такі стани:

Назва: Павербанк
Вхідний порт: USB-C
Вихідний порт: USB-C

Модель: MDY-20-EB
Тип батареї: літій-іонна батарея
Розміри виробу: 98,5 × 71,5 × 6 мм

Реальна ємність: 3000 мАг (5 В=2 А)*
Вхід USB-C: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
Вихід USB-C: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
Бездротовий вихід: 15 Вт макс.

Робоча частота: 120 кГц–147 кГц
Коефіцієнт перетворення павербанка: ≥ 80% (5 В=2 А)
Механізм бездротового заряджання: магнітна індукція
Стандарт: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C і бездротовий вихід: 5 В=1,5 А 7,5 Вт макс. + 5 Вт макс.

Світлодіод 4
Світлодіод 3
Світлодіод 2

Світлодіод 1

Індикатор рівня заряду батареї

Порт USB-C 
(вхід / вихід)Кнопка

Опис продукту

Уважно прочитайте цю інструкцію й збережіть її для подальшого використання.

Характеристики

Правила безпеки ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Дякуємо за вибір цього продукту. Оснащений високоякісною літій-іонною батареєю та 
чипом для заряджання й розряджання, павербанк відрізняється високим рівнем безпеки, 
потужності та сумісності.

Безпека: павербанк розроблений на основі декількох технологій захисту, що запобігають 
виникненню різних проблем, зокрема надмірному заряджанню та надмірному розряджанню, 
перегріванню й короткому замиканню.
Потужність: максимальна потужність дротового заряджання/розряджання павербанка 
становить 22,5 Вт.
Сумісність: завдяки вбудованому інтелектуальному контролеру заряджання через USB, 
павербанк сумісний із більшістю телефонів і цифрових пристроїв, а також підтримує 
основні протоколи швидкого заряджання та розряджання.

Примітки:
• Павербанк автоматично контролює та заряджає інші пристрої без необхідності натискання 

кнопки для його ввімкнення або вимкнення.
• Натисніть кнопку, щоб перевірити залишковий рівень заряду батареї павербанка.
• Натисніть кнопку двічі, щоб увімкнути розряджання малим струмом. Індикатор рівня заряду 

батареї буде циклічно блимати послідовно. Розряджання малим струмом може бути вимкнено 
або через дві години, або натисканням кнопки.

• Якщо під час бездротового заряджання протягом 5 секунд не буде виявлено жодного 
пристрою, павербанк припинить роботу, а всі його індикатори вимкнуться.

• Якщо під час бездротового заряджання для заряджання іншого пристрою використовується 
порт USB-C, павербанк забезпечить одночасну роботу USB-C і бездротового виходу.

• Натисніть і втримуйте кнопку протягом приблизно 9 с, щоб скинути налаштування павербанка.
• Коли павербанк заряджається, він може забезпечувати бездротове заряджання іншого 

пристрою. При використанні із зарядним пристроєм із виходом 5 В / 3 А, павербанк підтримує 
максимальний вихід 5 Вт; при використанні із зарядним пристроєм із виходом 9 В, що відповідає 
протоколу PD, павербанк підтримує максимальний вихід 15 Вт.

Номінальна енергія батареї: 18,58 Вт.год 3,79 В 4900 мАг
Типова енергія батареї: 18,95 Вт.год 3,79 В 5000 мАг

0–25%

Рівень заряду 
батареї

25–50%

50–75%

75–99%

Повністю 
заряджено

Помилка 
заряджання

Світлодіод 1

Повільне 
блимання

Повільне 
блимання

Повільне 
блимання

Повільне 
блимання

Світиться

Світиться

Світиться

Світиться

Швидке 
блимання

Швидке 
блимання

Швидке 
блимання

Швидке 
блимання

Світлодіод 2

Не світиться

Світиться

Світиться

Світиться

Світлодіод 3

Не світиться

Не світиться

Світиться

Світиться

Світлодіод 4

Не світиться

Не світиться

Не світиться

Світиться

Заряджайте інші пристрої через порт USB-C. Індикатор рівня заряду батареї має такі стани:

85 86 87 88 89 90

Стан батареї

Індикатор рівня заряду 
батареї Світлодіод 1

Світиться
Світиться
Світиться
Світиться

Швидке блимання

Світлодіод 2

Світиться
Світиться
Світиться

Не світиться
Не світиться

Світлодіод 3

Світиться
Світиться

Не світиться
Не світиться
Не світиться

Світлодіод 4

Світиться
Не світиться
Не світиться
Не світиться
Не світиться

Недостатня напруга або розряджено Не світиться Не світиться Не світиться Не світиться

Рівень заряду батареї: 75–50%

Рівень заряду батареї: 100–75%

Рівень заряду батареї: 50–25%

Рівень заряду батареї: 25–1%

Рівень заряду батареї: 0–1%

· Павербанк відповідає технічним стандартам малопотужного обладнання класу А з малим 
радіусом дії та відповідним специфікаціям.
· Не намагайтеся розбирати пристрій або змінювати внутрішню конструкцію, антену тощо, щоб 
уникнути небезпеки.
· У місцях, де використання бездротових пристроїв заборонено законами і нормативними актами, 
наприклад у літаках та медичних закладах, вимкніть або припиніть використання пристрою 
відповідно до відповідних нормативних актів. Використання малопотужних пристроїв у відповідних 
зонах захисту від електромагнітних перешкод навколишнього середовища повинно відповідати 
вимогам захисту від електромагнітних перешкод навколишнього середовища та відповідних 
галузевих установ.
· Радіохвилі, що генеруються пристроєм, можуть впливати на імплантовані медичні пристрої, такі як 
кардіостимулятори, кохлеарні імплантати, слухові апарати тощо. Під час використання пристроїв 
для бездротового заряджання дотримуйтесь відстані не менше 30 см від імплантованого 
медичного пристрою.
· Ідеальна робоча температура становить від 0°C до 35°C. Уникайте гарячих і вологих середовищ. 
Використання пристрою в таких середовищах може призвести до його пошкодження.
· Тримайте пристрій подалі від джерел надмірного тепла. Не ставте його на або в нагрівальні 
прилади, такі як мікрохвильові печі, плити або радіатори.
· Утилізуйте пристрій відповідно до місцевих нормативних актів. Не утилізуйте пристрій разом із 
звичайними побутовими відходами. Дотримуйтесь місцевих законів щодо утилізації електронних 
виробів та їх аксесуарів і підтримуйте зусилля з переробки відходів.
· Не кидайте, не стискайте і не проколюйте пристрій.
· Тримайте пристрій у недоступному для дітей місці, щоб запобігти його випадковому 
пошкодженню, подряпинам або проковтуванню та задушенню дрібними деталями пристрою.
· Не заряджайте бездротові зарядні пристрої, які не відповідають стандарту Qi, та не використовуйте 
недозволені або несумісні адаптери живлення, зарядні пристрої, батареї, кабелі передавання 
даних тощо для заряджання пристрою, оскільки це може спричинити пожежу або інші небезпеки.
· Не кладіть сторонні предмети, такі як металеві предмети та NFC-картки, на зону бездротового 
заряджання на павербанку. Перед заряджанням перевірте та видаліть усі металеві предмети 
(скріпки, шпильки для виймання тощо), які притягнулися до павербанка під впливом магнітної 
сили.

Юридичне попередження
Цей посібник опубліковано компанією Xiaomi або її місцевими дочірніми компаніями. Xiaomi 
залишає за собою право вносити необхідні зміни для виправлення друкарських помилок і 
неточної інформації в цьому посібнику, а також оновлювати програми та/або павербанк у 
будь-який час без попереднього повідомлення. Однак такі зміни буде включено в майбутні 
редакції цього посібника. Зображення наведені лише в ілюстративних цілях та для довідки. 
Фактичний вигляд продукту має перевагу.

· Правильно розмістіть мобільний пристрій, що підтримує бездротове заряджання Qi, на павербанку. 
Неправильне розміщення може призвести до помилок при заряджанні.
· Якщо мобільний пристрій знаходиться в товстому чохлі або в чохлі є металеві предмети чи картки 
з вбудованими чіпами (картки громадського транспорту, банківські картки тощо), павербанк може 
не працювати належним чином, а чохол може перегріватися. Якщо чохол товстіший за 2 мм, зніміть 
його перед тим, як правильно розмістити пристрій на павербанку для заряджання.
· Коли мобільний пристрій повністю зарядиться, від'єднайте його від павербанка.
· Павербанк сумісний з iPhone 12 та пізнішими моделями, що підтримують MagSafe. Щоб забезпечити 
надійне з'єднання для заряджання та кріплення, не використовуйте жодні чохли або використовуйте 
магнітні чохли.
· Для інших марок або моделей телефонів, що підтримують бездротове заряджання Qi, використовуйте 
магнітний чохол, щоб телефон міг належним чином прикріпитися до павербанка під впливом 
магнітної сили.
· Для телефонів Xiaomi, щоб забезпечити безпечне з'єднання для заряджання та кріплення, 
використовуйте магнітний чохол, придбаний через офіційні авторизовані канали.
· Не намагайтеся розбирати павербанк.
· Не піддавайте павербанк впливу тепла, вогню або навколишнього середовища з температурою 
навколишнього середовища вище 60°C (140°F). Уникайте зберігання павербанка під прямими 
сонячними променями.
· Не допускайте короткого замикання павербанка.
· Не піддавайте павербанк механічним ударам.
· Під час використання павербанка дітьми необхідний нагляд дорослих.

*Реальна ємність означає ємність батареї на момент виходу павербанка з заводу і буде 
зменшуватися в певній мірі через особливості літій-іонної батареї.
*Максимальна потужність дротового заряджання/розряджання павербанка становить 
22,5 Вт. Дані надані внутрішньою лабораторією Xiaomi.

Цей пристрій пройшов тестування й відповідає чинним обмеженням щодо впливу 
радіочастот (РЧ).

Примітка. Зображення виробу та аксесуарів, наведені в цьому посібнику користувача, 
призначено виключно для довідки. Фактичний виріб і його функції можуть відрізнятися 
внаслідок подальшого вдосконалення.

Інформація про вплив радіочастотного випромінювання

Виробник: Сяомі Коммунікейшінс Ко., Лтд.
Адреса: #019, 9тх Флоор, Білдінг 6, 33 Сіерці Міддл Роад, Хайдян Дістрікт, Пекін, 
100085, Китай
Щоб дізнатися більше, відвідайте сайт www.mi.com
Версія посібника користувача: V1.0

Цим компанія Сяомі Коммунікейшінс Ко., Лтд. заявляє, що 
радіообладнання типу MDY-20-EB відповідає Директиві 2014/53/EU.
Повний текст Декларації про відповідність директивам ЄС наведено за 
посиланням: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Декларація про відповідність директивам ЄС

Усі продукти, позначені цим символом, вважаються відпрацьованим 
електричним і електронним обладнанням (WEEE відповідно до директиви 
2012/19/EU), яке слід утилізувати окремо від несортованих побутових 
відходів. Щоб захистити здоров’я людей і навколишнє середовище, 
відпрацьоване обладнання потрібно здавати для подальшої переробки до 
спеціалізованих пунктів збору, визначених державними або місцевими 
органами влади. Правильна утилізація та переробка допоможуть запобігти 
негативним наслідкам для навколишнього середовища та здоров’я людей. 
За додатковою інформацією про місцезнаходження та умови роботи таких 
пунктів збору звертайтеся до компанії, що їх встановлює, або до місцевих 
органів влади.

Інформація щодо WEEE

Заряджання павербанка

Заряджання інших пристроїв

Пауэрбанкті USB-C порты арқылы зарядтаңыз. Батарея деңгейінің индикаторының күйі 
келесідей:

Аты: Пауэрбанк
Кіріс порты: USB-C
Шығыс порты: USB-C

Модель: MDY-20-EB
Батарея түрі: литий ионды батарея
Тауар өлшемдері: 98,5 × 71,5 × 6 мм

Номиналды қуаттылығы: 3000 мА·сағ (5 В=2 А)*
USB-C кірісі: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
USB-C шығысы: 5 В=3 А / 9 В=2,5 А 22,5 Вт макс.*
Сымсыз шығыс: 15 Вт макс.

Жұмыс жиілігі: 120–147 кГц
Пауэрбанктің түрлендіру жылдамдығы: ≥ 80% (5 В=2 А)
Сымсыз зарядтау механизмі: магниттік индукция
Стандартты: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C және сымсыз шығыс: 5 В=1,5 А 7,5 Вт макс. + 5 Вт макс.

ЖД4
ЖД3
ЖД2
ЖД1

Батарея деңгейінің индикаторы

USB-C порты 
(КІРІС/ШЫҒЫС)Түйме

Өнімге шолу

Қолданар алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз және болашақта анықтама 
үшін сақтап қойыңыз.

Техникалық сипаттамалар

Сақтық шаралары НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ

Осы өнімді таңдағаныңыз үшін рақмет. Жоғары сапалы литий ионды батареясы мен 
зарядтау және разрядтау чипі бар пауэрбанк қауіпсіздік, қуат және үйлесімділікпен 
ерекшеленеді.

Қауіпсіздік: пауэрбанк асыра зарядтау, асыра разрядтау, қызып кету және қысқа 
тұйықталу сияқты мәселелерді болдырмау үшін бірнеше қорғау технологиясына 
негізделе отырып жасалған.
Қуат: пауэрбанктің максималды сымды зарядтау/разрядтау қуаты 22,5 Вт-қа жетеді.
Үйлесімділік: кірістірілген смарт USB зарядтау контроллері, пауэрбанк көптеген 
телефондармен және сандық құрылғылармен үйлесімді және негізгі жылдам зарядтау 
мен разрядтау протоколдарын қолдайды.

Ескертулер:
• Пауэрбанк басқа құрылғыларды қосу немесе өшіру үшін түймені баспай-ақ автоматты 

түрде бақылайды және зарядтайды.
• Пауэрбанктің қалған батарея деңгейін тексеру үшін түймені басыңыз.
• Әлсіз токты разрядтауды қосу үшін түймені екі рет басыңыз. Батарея деңгейінің 

индикаторы ретімен циклді түрде жыпылықтайды. Әлсіз токты разрядтауды екі сағаттан 
кейін немесе түймені басу арқылы өшіруге болады.

• Сымсыз зарядтау кезінде 5 секунд ішінде ешбір құрылғы анықталмаса, пауэрбанк барлық 
индикаторы өшірулі күйде жұмысын тоқтатады.

• Сымсыз зарядтау кезінде USB-C порты басқа құрылғыны зарядтау үшін пайдаланылса, 
пауэрбанк бір уақытта USB-C және сымсыз шығысты қосады.

• Пауэрбанкті қайта орнату үшін түймені шамамен 9 секунд басып тұрыңыз.
• Зарядталып жатқанда, пауэрбанк басқа құрылғыны сымсыз зарядтауға мүмкіндік береді. 

5 В/3 А шығысы бар зарядтағышпен пайдаланған кезде пауэрбанк 5 Вт максималды 
шығысты қолдайды; PD протоколына сәйкес келетін 9 В шығысы бар зарядтағышпен 
пайдаланылғанда, пауэрбанк 15 Вт максималды шығысты қолдайды.

Номиналды батарея энергиясы: 18,58 Вт·сағ 3,79 В 4900 мА·сағ
Әдепкі батарея энергиясы: 18,95 Вт·сағ 3,79 В 5000 мА·сағ
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Басқа құрылғыларды USB-C порты арқылы зарядтаңыз. Батарея деңгейінің 
индикаторының күйі келесідей:
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· Пауэрбанк қысқа қашықтықтағы микроқуатты А класындағы жабдықтың техникалық 
стандарттарына және тиісті техникалық сипаттамаларға сәйкес келеді.
· Қауіпті болдырмау үшін құрылғыны бөлшектеуге немесе ішкі құрылымды, антеннаны және 
т.б. өзгертуге әрекеттенбеңіз.
· Заңдар мен ережелерге сәйкес сымсыз құрылғыларды пайдалануға тыйым салынған 
жерлерде (мысалы, ұшақ ішінде және медициналық мекемелерде) тиісті ережелерге сәйкес 
құрылғыны өшіріңіз немесе пайдалануды тоқтатыңыз. Тиісті электромагниттік ортаны қорғау 
аймақтарында микроэнергетикалық құрылғыларды пайдалану электромагниттік ортаны қорғау 
және тиісті салалық уәкілетті органдардың талаптарына сәйкес болуы керек.
· Құрылғы шығаратын радиотолқындар кардиостимуляторлар, кохлеарлық имплантаттар, есту 
аппараттары және т.б. сияқты имплантталатын медициналық құрылғыларға әсер етуі мүмкін. 
Сымсыз зарядтау құрылғыларын пайдаланған кезде имплантталатын медициналық құрылғыдан 
кемінде 30 см қашықтықты сақтаңыз.
· Оңтайлы жұмыс температурасы: 0–35°C. Ыстық, ылғалды орталардан аулақ болыңыз. 
Құрылғыны осындай орталарда пайдалану құрылғыны зақымдауы мүмкін.
· Құрылғыны шамадан тыс жылу көздерінен алыс ұстаңыз. Оны микротолқынды пештер, 
пештер немесе радиаторлар сияқты қыздыру құрылғыларының үстіне қоймаңыз.
· Құрылғыны жергілікті ережелерге сәйкес қоқысқа лақтырыңыз. Құрылғыны қалыпты 
тұрмыстық қоқысқа тастамаңыз. Электрондық өнімдер мен олардың қосалқы құралдарын 
кәдеге жарату туралы жергілікті заңдарды ұстаныңыз және қайта өңдеу жұмыстарына қолдау 
көрсетіңіз.
· Құрылғыны құлатуға, қысуға немесе тесуге болмайды.
· Құрылғыны абайсызда зақымдап алмау, құрылғыны сызып алмау немесе құрылғының 
кішкене бөліктерін жұтып, тұншығып қалмау үшін құрылғыны балалардың қолы жетпейтін 
жерде сақтаңыз.
· Qi стандартына сәйкес келмейтін сымсыз зарядтау құрылғыларын зарядтамаңыз немесе 
құрылғыны зарядтау үшін рұқсат етілмеген немесе үйлесімді емес қуат адаптерлерін, 
зарядтағыштарды, батареяларды, деректер кабельдерін және т.б. пайдаланбаңыз, себебі 
бұл — өрт немесе басқа қауіптер тудыруы мүмкін.
· Пауэрбанктегі сымсыз зарядтау аймағына металл заттар мен NFC карталары сияқты бөгде 
заттарды қоймаңыз. Зарядтау алдында пауэрбанкке магниттік жолмен бекітілген кез келген 
металл заттардың (қағаз қыстырғыштар, шығару істіктері және т.б.) бар-жоғын тексеріп, алып 
тастаңыз.

Жауапкершіліктен бас тарту
Бұл нұсқаулықты Xiaomi немесе оның жергілікті филиалдары шығарған. Xiaomi осы 
нұсқаулықтағы басып шығару қателері мен дұрыс емес ақпаратты шешуге қажетті өзгерістер 
енгізу, сонымен бірге бағдарламаларды және/немесе пауэрбанкті кез келген уақытта алдын 
ала ескертусіз жаңарту құқығын өзіне қалдырады. Дегенмен мұндай өзгерістер осы 
нұсқаулықтың болашақ басылымдарына енгізіледі. Кескіндер тек көрсету және анықтама 
мақсаттарына арналған. Нақты өнім басым болады.

· Qi сымсыз зарядтауды қолдайтын мобильді құрылғыны пауэрбанкке дұрыс қойыңыз. Дұрыс 
емес орналастыру зарядтау қателеріне әкелуі мүмкін.
· Мобильді құрылғы қалың тысқапта болса немесе оның ішінде металл заттар немесе 
кірістірілген чиптері бар карталар (қоғамдық көлік карталары, банк карталары және т.б.) болса, 
пауэрбанк дұрыс жұмыс істемеуі мүмкін және тысқап қызып кетуі мүмкін. Тысқаптың қалыңдығы 
2 мм-ден асатын болса, зарядтау үшін пауэрбанкке дұрыстап қоймас бұрын оны алып тастаңыз.
· Мобильді құрылғы толығымен зарядталғанда, оны пауэрбанктен шығарып алыңыз.
· Пауэрбанк MagSafe қолдайтын iPhone 12 және одан кейінгі модельдермен үйлесімді. Зарядтау 
және тіркеу мақсатында қауіпсіз қосылымды қамтамасыз ету үшін ешбір тысқапты немесе 
магниттік тысқапты пайдаланбаңыз.
· Qi сымсыз зарядтау стандартын қолдайтын телефондардың басқа брендтері немесе 
модельдері үшін телефонның пауэрбанкке магниттік түрде дұрыс тіркелгеніне көз жеткізу 
үшін магниттік тысқапты пайдаланыңыз.
· Xiaomi телефондарын зарядтау және тіркеу мақсатында қауіпсіз қосылымды қамтамасыз ету 
үшін ресми рұқсат етілген арналар арқылы сатып алынған магниттік тысқапты пайдаланыңыз.
· Пауэрбанкті бөлшектеуге әрекет жасамаңыз.
· Пауэрбанкті қызуға, отқа немесе температурасы 60°C (140°F) жоғары орта әсерлеріне 
ұшыратпаңыз. Пауэрбанкті күн сәулесі тікелей түсетін жерде сақтамаңыз.
· Пауэрбанкті қысқа тұйықтамаңыз.
· Пауэрбанкті механикалық соққыға ұшыратпаңыз.
· Балалар пауэрбанкті пайдаланған кезде ересектер қадағалауы қажет.

*Номиналды қуаттылығы пауэрбанк зауыттан шыққан кездегі батарея сыйымдылығын 
білдіреді және литий ионды батареяның сипаттамаларына байланысты белгілі бір 
дәрежеде азаяды.
*Пауэрбанктің максималды сымды зарядтау/разрядтау қуаты 22,5 Вт-қа жетеді. Деректер 
Xiaomi ішкі зертханасынан алынды.

Бұл құрылғы сыналған және радиожиілік (РЖ) сәулеленуіне қатысты қолданылатын 
шектеулерге сәйкес келеді.

Ескерту: пайдаланушы нұсқаулығындағы өнім мен қосалқы құралдардың суреттері 
тек анықтамалық мақсатта берілген. Нақты өнім мен функциялар өнімнің 
кеңейтімдеріне байланысты өзгеруі мүмкін.

РЖ сәулеленуі туралы ақпарат

Өндіруші: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Мекенжайы: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
Қосымша ақпарат алу үшін www.mi.com сайтына өтіңіз
Пайдаланушы нұсқаулығының нұсқасы: V1.0

Осымен Xiaomi Communications Co., Ltd. компаниясы MDY-20-EB 
радиожабдығының 2014/53/ЕU директивасына сәйкес келетінін мәлімдейді.
ЕО сәйкестік декларациясының толық мәтіні мына интернет 
мекенжайында қолжетімді: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ЕО сәйкестік декларациясы

Осы таңбамен белгіленген барлық өнімдер электрлік және электрондық 
жабдық қалдығы болып табылады (WEEE 2012/19/EU директивасына 
сәйкес) және сұрыпталмаған тұрмыстық қалдықтармен араласпауы 
керек. Оның орнына өзіңіздің қалдық жабдығыңызды үкімет немесе 
жергілікті билік тағайындаған электрлік және электрондық жабдық 
қалдықтарын қайта өңдеуге арналған арнайы жинау орнына тапсыру 
арқылы адам денсаулығы мен ортаны қорғауыңыз керек. Дұрыс кәдеге 
жарату және қайта өңдеу қоршаған ортаға және адам денсаулығына 
ықтимал теріс салдарын алдын алуға көмектеседі. Осындай жинау 
орындарының орналасқан жері мен шарттары туралы қосымша ақпарат 
алу үшін орнатушыға немесе жергілікті билік органдарына хабарласыңыз.

WEEE туралы ақпарат

Пауэрбанкті зарядтау

Басқа құрылғыларды зарядтау

Xiaomi 5000 15 Вт ультра жұқа магниттік пауэрбанкінің пайдаланушы 
нұсқаулығы  · 91
Baterie externă magnetică ultra subțire Xiaomi 5000 de 15 W - Manual de 
utilizare  · 97

Încărcați bateria externă prin portul USB-C. Starea indicatorului de nivel baterie este după cum 
urmează:

Nume: Baterie externă
Port de intrare: USB-C
Port de ieșire: USB-C

Model: MDY-20-EB
Tip baterie: baterie litiu-ion
Dimensiuni articol: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Capacitate evaluată: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Intrare: USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Ieșire USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Ieșire wireless: 15 W max.

Frecvență de operare: 120 kHz – 147 kHz
Rata de conversie a bateriei externe: ≥ 80% (5 V=2 A)
Mecanism de încărcare wireless: inducție magnetică
Standard: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Ieșire USB-C și wireless: 5 V=1,5 A 7,5 W max. + 5 W max.
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Indicator nivel baterie

Port USB-C 
(INTRARE/IEȘIRE)Buton

Prezentare generală a produsului

Citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați-l pentru referințe ulterioare.

Specificații

Precauții AVERTIZĂRI

Vă mulțumim că ați ales acest produs. Conținând bateria litiu-ion de înaltă calitate și cipul de 
încărcare/descărcare, bateria externă excelează în materie de siguranță, putere și compatibilitate.

Siguranță: bateria externă este proiectată pe baza unor multiple tehnologii de protecție pentru 
a preveni probleme precum supraîncărcarea, supradescărcarea, supraîncălzirea și scurtcircuitele.
Putere: puterea maximă de încărcare/descărcare prin fir a bateriei externe ajunge la 22,5 W.
Compatibilitate: cu un controler de încărcare USB inteligent încorporat, bateria externă este 
compatibilă cu majoritatea telefoanelor și dispozitivelor digitale și acceptă protocoalele 
principale de încărcare și descărcare rapidă.

Note:
• Bateria externă monitorizează și încarcă automat alte dispozitive fără a fi nevoie să apăsați butonul 

pentru a o porni sau opri.
• Apăsați butonul pentru a verifica nivelul rămas al bateriei pentru bateria externă.
• Apăsați butonul de două ori pentru a activa descărcarea de curent scăzut. Indicatorul de nivel 

baterie se va aprinde intermitent în secvență. Descărcarea de curent scăzut poate fi dezactivată fie 
după două ore, fie prin apăsarea butonului.

• În timpul încărcării wireless, dacă nu este detectat niciun dispozitiv în decurs de 5 secunde, bateria 
externă nu va mai funcționa și toate indicatoarele vor fi oprite.

• În timpul încărcării wireless, dacă portul USB-C este utilizat pentru a încărca alt dispozitiv, bateria 
externă va permite ieșirea simultană USB-C și wireless.

• Apăsați lung butonul timp de aproximativ 9 secunde pentru a reseta bateria externă.
• În timp ce se încarcă, bateria externă permite încărcarea wireless a altui dispozitiv. Atunci când se 

utilizează cu un încărcător cu ieșire de 5 V/3 A, bateria externă acceptă o ieșire maximă de 5 W; 
atunci când se utilizează cu un încărcător cu ieșire de 9 V care respectă protocolul PD, bateria 
externă acceptă o ieșire maximă de 15 W.

Energie evaluată a bateriei: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Energie tipică a bateriei: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Încărcați alte dispozitive prin portul USB-C. Starea indicatorului de nivel baterie este după cum 
urmează:
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Starea bateriei
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Nivel baterie: 75% – 50%
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Nivel baterie: 25% – 1%

Nivel baterie: 0% – 1%

· Bateria externă respectă standardele tehnice ale echipamentelor din Clasa A de micro putere pe 
distanță scurtă și specificațiile relevante.
· Nu încercați să dezasamblați dispozitivul sau să modificați structura internă, antena etc., pentru a 
evita pericolele.
· În locurile în care utilizarea dispozitivelor wireless este interzisă prin legi și reglementări, de exemplu, 
în interiorul aeronavelor și în unitățile medicale, vă rugăm să opriți sau să întrerupeți utilizarea 
dispozitivului conform reglementărilor aplicabile. Utilizarea dispozitivelor de micro putere în zone 
relevante de protecție electromagnetică a mediului trebuie să respecte cerințele privind protecția 
electromagnetică a mediului și ale autorităților relevante din industrie.
· Undele radio generate de dispozitiv pot afecta dispozitivele medicale implantabile, cum ar fi 
stimulatoarele cardiace, implanturile cohleare, aparatele auditive etc. Atunci când utilizați dispozitive 
de încărcare wireless, vă rugăm să păstrați o distanță de cel puțin 30 cm față de dispozitivul medical 
implantat.
· Temperatura în stare de funcționare ideală este cuprinsă între 0 °C și 35 °C. Evitați mediile fierbinți, 
umede. Utilizarea dispozitivului în aceste medii poate deteriora dispozitivul.
· Țineți dispozitivul departe de surse de căldură excesivă. Nu îl așezați pe sau în dispozitive de 
încălzire, cum ar fi cuptoare cu microunde, sobe sau radiatoare.
· Eliminați dispozitivul în conformitate cu reglementările locale. Nu eliminați dispozitivul împreună cu 
deșeul menajer obișnuit. Vă rugăm să respectați legile locale cu privire la eliminarea produselor 
electronice și a accesoriilor acestora și să susțineți eforturile de reciclare.
· Nu lăsați să cadă, nu strângeți și nu perforați dispozitivul.
· Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor, pentru a-i împiedica să deterioreze accidental dispozitivul, 
să se zgârie cu dispozitivul sau să înghită și să se sufoce cu piesele mici ale dispozitivului.
· Nu încărcați dispozitive de încărcare wireless care nu respectă standardul Qi și nu utilizați adaptoare 
de alimentare, încărcătoare, baterii, cabluri de date etc. neautorizate sau incompatibile pentru a 
încărca dispozitivul, deoarece acest lucru poate provoca incendiu sau alte pericole.
· Nu așezați niciun fel de obiecte străine, cm ar fi obiecte metalice și carduri NFC, în zona de încărcare 
wireless a bateriei externe. Înainte de încărcare, verificați și îndepărtați orice obiecte metalice (agrafe 
de hârtie, ști�uri de ejecție etc.) care s-au atașat magnetic de bateria externă.

Declarație de exonerare de răspundere
Acest ghid este publicat de către Xiaomi sau de către filialele sale locale. Xiaomi își rezervă dreptul să 
efectueze modificările necesare pentru a remedia erorile de tipărire și informațiile incorecte din acest 
ghid, precum și să actualizeze programele și/sau bateria externă în orice moment, fără notificare 
prealabilă. Totuși, aceste modificări vor fi încorporate în edițiile viitoare ale acestui ghid. Imaginile au 
doar rol ilustrativ și de referință. Produsul real va avea întâietate.

· Așezați corect dispozitivul mobil care acceptă încărcarea wireless Qi pe bateria externă. Amplasarea 
incorectă poate provoca erori de încărcare.
· Dacă dispozitivul mobil este într-o husă groasă sau husa are obiecte metalice sau carduri cu chipuri 
încorporate (carduri de transport public, carduri bancare etc.) în interior, este posibil ca bateria 
externă să nu funcționeze corect și husa se poate supraîncălzi. Dacă husa este mai groasă de 2 mm, 
vă rugăm să o îndepărtați înainte de a-l așeza corect pe bateria externă pentru încărcare.
· Atunci când dispozitivul mobil este încărcat complet, îndepărtați-l de pe bateria externă.
· Bateria externă este compatibilă cu iPhone 12 și modelele ulterioare care acceptă MagSafe. Pentru 
a asigura o conexiune sigură pentru încărcare și atașare, nu utilizați nicio husă sau utilizați o husă 
magnetică.
· Pentru alte mărci sau modele de telefoane care acceptă încărcarea wireless Qi, utilizați o husă 
magnetică pentru a vă asigura că telefonul poate fi atașat magnetic la bateria externă în mod corect.
· Pentru telefoanele Xiaomi, pentru a asigura o conexiune sigură pentru încărcare și atașare, utilizați o 
husă magnetică achiziționată prin canalele oficiale autorizate.
· Nu încercați să dezasamblați bateria externă.
· Nu expuneți bateria externă la căldură, foc sau medii cu o temperatură de peste 60 °C (140 °F). Evitați 
depozitarea bateriei externe în lumina directă a soarelui.
· Nu scurtcircuitați bateria externă.
· Nu supuneți bateria externă la șocuri mecanice.
· Este necesară supraveghere de către un adult atunci când bateria externă este utilizată de copii.

*Capacitatea evaluată se referă la capacitatea bateriei atunci când bateria externă părăsește 
fabrica, iar aceasta se va reduce într-o oarecare măsură ca urmare a caracteristicilor bateriei 
litiu-ion.
*Puterea maximă de încărcare/descărcare prin fir a bateriei externe ajunge la 22,5 W. Datele 
provin de la Laboratorul intern Xiaomi.

Acest dispozitiv a fost testat și s-a demonstrat că îndeplinește limitele aplicabile pentru 
expunerea la frecvența radio (RF).

Notă: ilustrațiile produsului și ale accesoriilor din manualul de utilizare sunt doar cu titlu de 
referință. Produsul și funcțiile reale pot varia din cauza îmbunătățirilor aduse produsului.

Informații privind expunerea RF

Producător: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresă: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Pentru mai multe informații, accesați adresa www.mi.com
Versiune manual de utilizare: V1.0

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd., declară că echipamentul 
radio tip MDY-20-EB este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la 
următoarea adresă internet: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Declarație de conformitate UE

Toate produsele care poartă acest simbol reprezintă deșeuri de echipamente 
electrice și electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/UE), care nu trebuie 
amestecate cu deșeuri menajere nesortate. În schimb, trebuie să protejați 
sănătatea umană și mediul înconjurător prin predarea deșeurilor de 
echipamente la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor 
de echipamente electrice și electronice, autorizat de către autoritățile 
guvernamentale sau locale. Casarea și reciclarea corecte contribuie la 
evitarea potențialelor consecințe negative asupra mediului înconjurător și a 
sănătății umane. Contactați instalatorul sau autoritățile locale pentru mai 
multe informații despre localizarea punctelor de colectare, precum și despre 
clauzele și condițiile acestora.

Informații DEEE

Încărcarea bateriei externe

Încărcarea altor dispozitive

Powerbanku nabíjajte prostredníctvom portu USB-C. Stav indikátora úrovne nabitia batérie môže 
byť nasledovný:

Názov: Powerbanka
Vstupný port: USB-C
Výstupný port: USB-C

Model: MDY-20-EB
Typ batérie: Lítiovo-iónová batéria
Rozmery položky: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Menovitá kapacita: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Vstup USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A max. 22,5 W*
Výstup USB-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A max. 22,5 W*
Bezdrôtový výstup: Max. 15 W.

Prevádzková frekvencia: 120 kHz – 147 kHz
Konverzný pomer powerbanky: ≥ 80 % (5 V=2 A)
Mechanizmus bezdrôtového nabíjania: Magnetická indukcia
Norma: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

Výstup USB-C a bezdrôtový: 5 V=1,5 A max. 7,5 W + max. 5 W.
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Indikátor úrovne nabitia batérie

Port USB-C 
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Prehľad produktu

Túto príručku si ešte pred použitím zariadenia pozorne prečítajte a uschovajte ju na nahliadnutie 
v budúcnosti.

Špecifikácie

Bezpečnostné opatrenia VAROVANIA

Ďakujeme, že ste si vybrali tento produkt. Vďaka vysokokvalitnej lítiovo-iónovej batérii a čipu na 
nabíjanie a vybíjanie sa powerbanka vyznačuje vysokou bezpečnosťou, výkonom a kompatibilitou.

Bezpečnosť: Táto powerbanka je navrhnutá na základe viacerých bezpečnostných technológií, 
ktoré zabraňujú problémom, ako je prebitie, nadmerné vybitie, prehriatie a skrat.
Výkon: Maximálny výkon nabíjania/vybíjania powerbanky cez kábel dosahuje 22,5 W.
Kompatibilita: Vďaka integrovanému inteligentnému USB ovládaču nabíjania je powerbanka 
kompatibilná s väčšinou telefónov a digitálnych zariadení a podporuje bežné protokoly rýchleho 
nabíjania a vybíjania.

Poznámky:
• Táto powerbanka automaticky monitoruje a nabíja ostatné zariadenia bez toho, aby ste museli 

stlačiť tlačidlo na jej zapnutie alebo vypnutie.
• Stlačením tlačidla skontrolujete zostávajúcu úroveň nabitia batérie powerbanky.
• Stlačte tlačidlo dvakrát, aby ste aktivovali nízkoprúdové vybíjanie. Indikátor stavu batérie bude 

cyklicky blikať v sekvencii. Nízkoprúdové vybíjanie možno vypnúť buď po dvoch hodinách, alebo 
stlačením tlačidla.

• Ak sa počas bezdrôtového nabíjania do 5 sekúnd nezistí žiadne zariadenie, powerbanka prestane 
fungovať a všetky jej indikátory zhasnú.

• Počas bezdrôtového nabíjania, ak sa port USB-C používa na nabíjanie iného zariadenia, powerbanka 
umožní simultánny výstup USB-C a bezdrôtový výstup.

• Na resetovanie powerbanky stlačte a podržte tlačidlo približne 9 sekúnd.
• Po nabití umožňuje powerbanka bezdrôtové nabíjanie ďalšieho zariadenia. Pri použití s nabíjačkou s 

výstupom 5 V/3 A podporuje powerbanka maximálny výstup 5 W; pri použití s nabíjačkou s výstupom 
9 V, ktorá je kompatibilná s protokolom PD, podporuje powerbanka maximálny výstup 15 W.

Menovitá energia batérie: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Typická energia batérie: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Nabíjajte iné zariadenia cez port USB-C. Stav indikátora úrovne nabitia batérie môže byť nasledovný:
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Rýchlo bliká

LED2

Svieti
Svieti
Svieti

Nesvieti
Nesvieti

LED3

Svieti
Svieti

Nesvieti
Nesvieti
Nesvieti

LED4

Svieti
Nesvieti
Nesvieti
Nesvieti
Nesvieti

Nedostatočné napätie alebo vybitá batéria Nesvieti Nesvieti Nesvieti Nesvieti

Úroveň nabitia batérie: 75 % až 50 %

Úroveň nabitia batérie: 100 % až 75 %

Úroveň nabitia batérie: 50 % až 25 %

Úroveň nabitia batérie: 25 % až 1 %

Úroveň nabitia batérie: 0 % až 1 %

· Powerbanka spĺňa technické normy pre zariadenia triedy A s mikro výkonom na krátke vzdialenosti a 
príslušné špecifikácie.
· Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu, nepokúšajte sa zariadenie rozoberať ani meniť jeho vnútornú 
konštrukciu, anténu atď.
· Na miestach, kde je používanie bezdrôtových zariadení zakázané zákonmi alebo predpismi, napríklad 
v lietadlách a zdravotníckych zariadeniach, zariadenie vypnite alebo prestaňte používať v súlade s 
príslušnými predpismi. Používanie zariadení s mikro výkonom v príslušných oblastiach s ochranou 
elektromagnetického prostredia musí spĺňať požiadavky ochrany elektromagnetického prostredia 
a príslušných priemyselných orgánov.
· Rádiové vlny generované zariadením môžu ovplyvňovať implantovateľné zdravotnícke pomôcky, ako 
sú kardiostimulátory, kochleárne implantáty, načúvacie prístroje atď. Pri používaní bezdrôtových 
nabíjacích zariadení dodržujte vzdialenosť minimálne 30 cm od implantovanej zdravotníckej pomôcky.
· Ideálna prevádzková teplota je 0 °C až 35 °C. Vyhýbajte sa horúcim a vlhkým prostrediam. Používanie 
zariadenia v týchto prostrediach môže spôsobiť jeho poškodenie.
· Zariadenie chráňte pred zdrojmi nadmerného tepla. Neumiestňujte ho na alebo do vykurovacích 
zariadení, ako sú mikrovlnné rúry, sporáky alebo radiátory.
· Zariadenie zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. Zariadenie nelikvidujte ako komunálny odpad. 
Dodržiavajte miestne zákony týkajúce sa likvidácie elektronických výrobkov a ich príslušenstva 
a podporujte snahy o recyklovanie.
· Zabráňte pádu zariadenia, nestláčajte ani neprepichujte zariadenie.
· Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k jeho náhodnému poškodeniu, poškriabaniu 
alebo prehltnutiu a zaduseniu malými časťami zariadenia.
· Nenabíjajte bezdrôtové nabíjacie zariadenia, ktoré nespĺňajú štandard Qi, ani nepoužívajte na 
nabíjanie zariadenia neautorizované alebo nekompatibilné napájacie adaptéry, nabíjačky, batérie, 
dátové káble atď., pretože to môže spôsobiť požiar alebo iné nebezpečenstvo.
· Do oblasti bezdrôtového nabíjania na powerbanke nevkladajte žiadne cudzie predmety, ako 
napríklad kovové predmety a karty NFC. Pred nabíjaním skontrolujte a odstráňte všetky kovové 
predmety (spony na papier, vysúvacie kolíky atď.), ktoré magneticky priľnuli k powerbanke.

Vyhlásenie
Táto príručka bola vydaná spoločnosťou Xiaomi alebo jej miestnymi dcérskymi spoločnosťami. 
Spoločnosť Xiaomi si vyhradzuje právo vykonať potrebné zmeny s cieľom odstrániť tlačové chyby 
a nepresné informácie v tejto príručke, ako aj aktualizovať programy a/alebo powerbanku, a to 
kedykoľvek, bez predchádzajúceho upozornenia. Tieto zmeny však budú zahrnuté do budúcich 
vydaní tejto príručky. Obrázky slúžia iba na ilustračné účely a ako referenčný materiál. Smerodajný 
je skutočný produkt.

· Správne umiestnite mobilné zariadenie, ktoré podporuje bezdrôtové nabíjanie Qi, na powerbanku. 
Nesprávne umiestnenie môže spôsobiť chyby pri nabíjaní.
· Ak je mobilné zariadenie v hrubom puzdre alebo ak sa v puzdre nachádzajú kovové predmety alebo 
karty s integrovanými čipmi (karty verejnej dopravy, bankové karty atď.), powerbanka nemusí fungovať 
správne a puzdro sa môže prehriať. Ak je puzdro hrubšie ako 2 mm, pred správnym umiestnením na 
powerbanku na nabíjanie ho odstráňte.
· Keď je mobilné zariadenie úplne nabité, odpojte ho od powerbanky.
· Powerbanka je kompatibilná so zariadeniami iPhone 12 a novšími modelmi, ktoré podporujú 
technológiu MagSafe. Aby ste zaistili bezpečné pripojenie na nabíjanie a pripevnenie, nepoužívajte 
žiadne puzdro alebo použite magnetické puzdro.
· V prípade iných značiek alebo modelov telefónov, ktoré podporujú bezdrôtové nabíjanie Qi, použite 
magnetické puzdro, aby ste sa uistili, že telefón je možné správne magneticky pripojiť k powerbanke.
· V prípade telefónov Xiaomi použite na zabezpečenie bezpečného pripojenia pri nabíjaní a pripájaní 
magnetické puzdro zakúpené prostredníctvom oficiálnych autorizovaných kanálov.
· Powerbanku sa nepokúšajte rozoberať.
· Nevystavujte powerbanku účinkom tepla, ohňa ani prostredia s teplotou nad 60 °C (140 °F). Vyhnite 
sa skladovaniu powerbanky na priamom slnku.
· Powerbanku neskratujte.
· Nevystavujte powerbanku mechanickým nárazom.
· Pri používaní powerbanky deťmi je potrebný dohľad dospelých.

* Menovitá kapacita sa vzťahuje na kapacitu batérie v čase, keď powerbanka opúšťa továreň 
a v dôsledku vlastností lítiovo-iónovej batérie sa do určitej miery zníži.
* Maximálny výkon nabíjania/vybíjania powerbanky prostredníctvom kábla dosahuje 22,5 W. 
Údaje pochádzajú z interného laboratória spoločnosti Xiaomi.

Toto zariadenie bolo testované a spĺňa platné limity pre vystavenie rádiovým 
frekvenciám (RF).

Poznámka: Ilustrácie produktu a príslušenstva v používateľskej príručke slúžia len na 
referenčné účely. Skutočný produkt a funkcie sa môžu líšiť v dôsledku vylepšení produktu.

Informácie o vystavení rádiovým frekvenciám

Výrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Ďalšie informácie nájdete na stránke www.mi.com
Verzia používateľskej príručky: V1.0

Výrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu MDY-20-EB je v súlade s požiadavkami smernice 2014/53/EÚ.
Celý text Vyhlásenia o súlade pre EÚ je dostupný na tejto internetovej adrese: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Vyhlásenie o súlade pre EÚ

Všetky produkty označené týmto symbolom sú definované ako odpad 
z elektrických a elektronických zariadení (tzv. OEEZ, ako sa udáva v smernici 
2012/19/EÚ) a nesmú sa vyhadzovať do bežného netriedeného domáceho 
odpadu. S cieľom ochrany ľudského zdravia aj životného prostredia je 
potrebné, aby ste svoje zariadenie určené do odpadu odovzdali na určenom 
zbernom mieste na recykláciu odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení, ktoré určili štátne alebo miestne orgány. Správna likvidácia 
a recyklovanie pomôže zabrániť negatívnym následkom na životné prostredie 
a ľudské zdravie. Ďalšie informácie o mieste, ako aj o podmienkach 
a požiadavkách platných pre zberné miesta vám poskytne zástupca servisu 
alebo miestne orgány.

Informácie o OEEZ

Nabíjanie powerbanky

Nabíjanie iných zariadení

Používateľská príručka k magnetickej powerbanke Xiaomi UltraThin 5000 15 W  · 103
Xiaomi Ultratunn Magnetisk Powerbank 5000 15 W Användarmanual  · 109

Ladda powerbanken via USB-C-porten. Status för ba�erinivåindikatorn är följande:

Namn: Powerbank
Ingångsport: USB-C
Utgångsport: USB-C

Modell: MDY-20-EB
Ba�erityp: Litiumjonba�eri
Artikelns dimensioner: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Märkkapacitet: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C-ingång: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
USB-C-utgång: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Trådlös utgång: 15 W max.

Dri�frekvens: 120 kHz–147 kHz
Powerbankens konverteringsgrad: ≥ 80 % (5 V=2 A)
Trådlös laddningsmekanism: Magnetisk induktion
Standard: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C och trådlös utgång: 5 V=1,5 A 7,5 W max. + 5 W max.

LED 4
LED 3
LED 2
LED 1

Ba�erinivåindikator

USB-C-port 
(IN/UT)Knapp

Produktöversikt

Läs igenom användarmanualen noggrant innan användning och bevara den för framtida användning.

Specifikationer

Försiktighetsåtgärder VARNINGAR

Tack för a� du valde den här produkten. Med e� högkvalitativt litiumjonba�eri och laddnings- 
och urladdningschip utmärker sig powerbanken i säkerhet, effekt och kompatibilitet.

Säkerhet: Powerbanken är designad med flera skyddstekniker för a� förhindra problem som 
överladdning, överurladdning, överhe�ning och kortslutning.
Effekt: Powerbankens maximala trådbundna laddnings-/urladdningseffekt når 22,5 W.
Kompatibilitet: Med en inbyggd smart USB-laddningskontroll är powerbanken kompatibel med de 
flesta telefoner och digitala enheter och stöder vanliga snabbladdnings- och urladdningsprotokoll.

Anteckningar:
• Powerbanken övervakar och laddar automatiskt andra enheter utan a� du behöver trycka på 

knappen för a� slå på eller av den.
• Tryck på knappen för a� kontrollera powerbankens återstående ba�erinivå.
• Tryck två gånger på knappen för a� aktivera svagströmsurladdning. Ba�erinivåindikatorn blinkar 

cykliskt i följd. Svagströmsurladdning kan inaktiveras antingen e�er två timmar eller genom a� 
trycka på knappen.

• Om ingen enhet upptäcks inom 5 sekunder under trådlös laddning stängs powerbanken av och alla 
indikatorer släcks.

• Om USB-C-porten används för a� ladda en annan enhet under trådlös laddning, aktiverar 
powerbanken samtidig USB-C- och trådlös utgång.

• Tryck och håll knappen intryckt i cirka 9 sekunder för a� återställa powerbanken.
• När den laddas tillåter powerbanken trådlös laddning av en annan enhet. När den används med en 

laddare med en utmatning på 5 V/3 A stöder powerbanken en maximal uteffekt på 5 W; när den 
används med en laddare med utmatning på 9 V som följer PD-protokollet stöder powerbanken en 
maximal uteffekt på 15 W.

Nominell ba�erienergi: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Typisk ba�erienergi: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh

0–25 %

Ba�erinivå

25–50 %

50–75 %

75–99 %

Fulladdad

Laddningsfel

LED 1
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långsamt
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långsamt

Blinkar 
långsamt
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långsamt
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På

På
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LED 2

Av

På

På

På

LED 3

Av

Av

På

På

LED 4

Av

Av

Av

På

Ladda andra enheter via USB-C-porten. Status för ba�erinivåindikatorn är följande:

109 110 111 112 113 114

Ba�eristatus

Ba�erinivåindikator
LED 1

På
På
På
På

Blinkar snabbt

LED 2

På
På
På
Av
Av

LED 3

På
På
Av
Av
Av

LED 4

På
Av
Av
Av
Av

Underspänning eller urladdad Av Av Av Av

Ba�erinivå: 75 % till 50 %

Ba�erinivå: 100 % till 75 %

Ba�erinivå: 50 % till 25 %

Ba�erinivå: 25 % till 1 %

Ba�erinivå: 0 % till 1 %

· Powerbanken uppfyller de tekniska standarderna för mikroströmsutrustning av klass A för korta 
avstånd och relevanta specifikationer.
· Försök inte a� ta isär enheten eller ändra den interna strukturen, antennen etc. för a� undvika fara.
· På platser där användning av trådlösa enheter är förbjuden enligt lagar och förordningar, till exempel 
i flygplan och på medicinska anläggningar, ska du stänga av eller sluta använda enheten i enlighet med 
gällande föreskri�er. Användningen av mikroeffektenheter i relevanta områden för elektromagnetiskt 
miljöskydd ska uppfylla kraven från elektromagnetiskt miljöskydd och relevanta branschmyndigheter.
· Radiovågor som genereras av enheten kan påverka implanterbara medicinska enheter, såsom 
pacemakers, cochleaimplantat, hörapparater etc. När du använder trådlösa laddningsenheter ska du 
hålla e� avstånd på minst 30 cm från den implanterade medicinska enheten.
· Idealiska dri�stemperaturer är 0 °C till 35 °C. Undvik varma, fuktiga miljöer. A� använda enheten i 
dessa miljöer kan skada den.
· Håll enheten borta från starka värmekällor. Placera den inte på eller i värmeanordningar, såsom 
mikrovågsugnar, spisar eller element.
· Kassera enheten i enlighet med lokala föreskri�er. Kasta inte apparaten i vanligt hushållsavfall. 
Respektera lokala lagar om kassering av elektroniska produkter och deras tillbehör och stöd 
återvinningsinsatser.
· Tappa, kläm eller stick inte hål på enheten.
· Förvara enheten utom räckhåll för barn för a� förhindra a� de av misstag skadar den, repas av den 
eller sväljer och kvävs av enhetens smådelar.
· Ladda inte trådlösa laddningsenheter som inte uppfyller Qi-standarden, och använd inte obehöriga 
eller inkompatibla nätadaptrar, laddare, ba�erier, datakablar etc. för a� ladda enheten, e�ersom det 
kan orsaka brand eller andra faror.
· Placera inga främmande föremål, såsom metallföremål och NFC-kort i powerbankens trådlösa 
laddningsområde. Innan laddning ska du kontrollera och ta bort eventuella metallföremål (gem, 
utmatningssti� etc.) som har fastnat magnetiskt vid powerbanken. Friskrivning

Denna guide publiceras av Xiaomi eller dess lokala do�erbolag. Xiaomi förbehåller sig rä�en a� göra 
nödvändiga ändringar för a� åtgärda tryckfel och felaktig information i denna guide, samt a� uppdatera 
program och/eller powerbanken när som helst utan föregående meddelande. Sådana ändringar 
kommer dock a� införlivas i framtida utgåvor av den här guiden. Bilderna är endast i illustrativt sy�e 
och som referens. Den faktiska produkten ska ha företräde.

· Placera den mobila enheten som stöder trådlös Qi-laddning korrekt på powerbanken. Felaktig 
placering kan leda till laddningsfel.
· Om den mobila enheten har e� tjockt fodral eller om fodralet innehåller metallföremål eller kort med 
inbyggda chip (kort för kollektivtrafik, bankkort etc.) kan det hända a� powerbanken inte fungerar 
korrekt och a� fodralet överhe�as. Om fodralet är tjockare än 2 mm ska du ta bort det innan du 
placerar det korrekt på powerbanken för laddning.
· När den mobila enheten är fulladdad ska du ta bort den från powerbanken.
· Powerbanken är kompatibel med iPhone 12 och senare modeller som stöder MagSafe. För a� 
säkerställa en säker anslutning för laddning och montering ska du inte använda något fodral eller 
använda e� magnetiskt fodral.
· För andra band eller telefonmodeller som stöder Qi trådlös laddning ska du använda e� magnetiskt 
fodral för a� säkerställa a� telefonen kan fästas magnetiskt på powerbanken korrekt.
· För Xiaomi-telefoner ska du använda e� magnetiskt fodral som köpts via officiellt auktoriserade 
kanaler för a� säkerställa en säker anslutning för laddning och montering.
· Försök inte a� ta isär powerbanken.
· Utsä� inte powerbanken för värme, eld eller miljöer med en temperatur över 60 °C (140 °F). Undvik a� 
förvara powerbanken i direkt solljus.
· Kortslut inte powerbanken.
· Utsä� inte powerbanken för mekaniska stötar.
· Vuxen tillsyn krävs när barn använder powerbanken.

*Märkkapacitet avser ba�erikapaciteten när powerbanken lämnar fabriken och kommer a� 
minska i viss mån på grund av litiumjonba�eriets egenskaper.
*Powerbankens maximala trådbundna laddnings-/urladdningseffekt når 22,5 W. Data kommer 
från Xiaomis interna laboratorium.

Denna apparatur har testats och uppfyller tillämpliga gränser för exponering för 
RF-strålning.

Anteckning: Illustrationerna av produkten och tillbehören i användarmanualen är endast 
avsedda som referens. Den faktiska produkten och dess funktioner kan variera på grund 
av produktförbä�ringar.

Information om RF-exponering

Tillverkare: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adress: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
För y�erligare information, gå till www.mi.com
Version av användarmanual V1.0

Härmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. a� radioutrustningstypen 
MDY-20-EB överensstämmer med direktivet 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse finns på 
följande internetadress: 
h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU-försäkran om överensstämmelse

Alla produkter märkta med den här symbolen är el- och elektronikprodukter 
(WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och får inte avy�ras tillsammans 
med osorterat hushållsavfall. Du bör istället skydda människors hälsa och 
miljön genom a� lämna in di� el- och elektronikavfall till de 
insamlingsstationer för återvinning av el- och elektronikutrustning som 
tillhandahålls av statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avy�ring och 
återvinning bidrar till a� minska negativa konsekvenser för miljön och 
människors hälsa. Kontakta installatören eller de lokala myndigheterna för 
mer information om dessa insamlingsplatser och vilka villkor som gäller.

WEEE-information

Ladda powerbanken

Ladda andra enheter

Заредете захранващата банка чрез USB-C порта. Състоянието на индикатора за заряд на 
батерията е както следва:

Име: Захранваща банка
Входен порт: USB-C
Изходен порт: USB-C

Модел: MDY-20-EB
Тип на батерията: литиевойонна батерия
Размери на артикула: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Проектен капацитет: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C вход: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W макс.*
USB-C изход: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W макс.*
Безжичен изход: 15 W макс.

Работна честота: 120 kHz–147 kHz
Конверсионен коефициент на захранващата банка: ≥ 80% (5 V=2 A)
Механизъм за безжично зареждане: магнитна индукция
Стандарт: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C и безжичен изход: 5 V=1,5 A 7,5 W макс. + 5 W макс.
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Индикатор за заряд на батерията

USB-C порт 
(ВХОД/ИЗХОД)Бутон

Общ преглед на продукта

Прочетете внимателно това ръководство преди употреба и го запазете за бъдещи справки.

Спецификации

Предпазни мерки ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Благодарим Ви, че избрахте този продукт. С висококачествена литиевойонна батерия и чип 
за зареждане и разреждане, захранващата банка се отличава с безопасност, мощност и 
съвместимост.

Безопасност: захранващата банка е проектирана въз основа на множество технологии за 
защита, за да се предотвратят проблеми като презареждане, преразреждане, прегряване и 
къси съединения.
Мощност: максималната мощност на кабелното зареждане/разреждане на захранващата 
банка достига 22,5 W.
Съвместимост: с вграден интелигентен USB контролер за зареждане, захранващата банка 
е съвместима с повечето телефони и цифрови устройства и поддържа основните 
протоколи за бързо зареждане и разреждане.

Забележки:
• Захранващата банка автоматично следи и зарежда други устройства, без да е необходимо да 

натискате бутона, за да я включите или изключите.
• Натиснете бутона, за да проверите оставащото ниво на батерията на захранващата банка.
• Натиснете бутона два пъти, за да активирате разреждането с нисък ток. Индикаторът за заряд 

на батерията ще мига циклично последователно. Разреждането с нисък ток може да бъде 
деактивирано след два часа или чрез натискане на бутона.

• По време на безжичното зареждане, ако в рамките на 5 секунди не бъде открито устройство, 
захранващата банка ще спре да работи и всичките ѝ индикатори ще се изключат.

• По време на безжичното зареждане, ако USB-C портът се използва за зареждане на друго 
устройство, захранващата банка ще активира едновременно USB-C и безжичен изход.

• Натиснете и задръжте бутона за около 9 секунди, за да нулирате захранващата банка.
• Когато се зарежда, захранващата банка позволява безжично зареждане на друго устройство. 

Когато се използва със зарядно устройство с изход 5 V/3 A, захранващата банка поддържа 
максимален изход 5 W; когато се използва със зарядно устройство с изход 9 V, което отговаря 
на PD протокола, захранващата банка поддържа максимален изход 15 W.

Номинална енергия на батерията: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Обичайна енергия на батерията: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Изключен

Включен

Зареждайте други устройства чрез USB-C порта. Състоянието на индикатора за заряд на 
батерията е както следва:

115 116 117 118 119 120

Състояние на батерията

Индикатор за заряд на 
батерията LED1

Включен
Включен
Включен
Включен

Бързо мигане

LED2

Включен
Включен
Включен

Изключен
Изключен

LED3

Включен
Включен

Изключен
Изключен
Изключен

LED4

Включен
Изключен
Изключен
Изключен
Изключен

Ниско напрежение или изтощена Изключен Изключен Изключен Изключен

Ниво на батерията: от 75% до 50%

Ниво на батерията: от 100% до 75%

Ниво на батерията: от 50% до 25%

Ниво на батерията: от 25% до 1%

Ниво на батерията: от 0% до 1%

· Захранващата банка отговаря на техническите стандарти за оборудване от клас А с 
микрозахранване на къси разстояния и съответните спецификации.
· Не се опитвайте да разглобявате устройството или да променяте вътрешната му структура, 
антената и т.н., за да избегнете опасност.
· На места, където използването на безжични устройства е забранено от закони и разпоредби, 
като например в самолети и медицински заведения, моля, изключете или спрете да използвате 
устройството в съответствие с приложимите разпоредби. Използването на микрозахранващи 
устройства в съответните области на електромагнитна защита на околната среда трябва да 
отговаря на изискванията за електромагнитна защита на околната среда и на съответните 
индустриални органи.
· Радиовълните, генерирани от устройството, могат да повлияят на имплантирани медицински 
устройства, като пейсмейкъри, кохлеарни импланти, слухови апарати и др. Когато използвате 
безжични зарядни устройства, моля, поддържайте разстояние от поне 30 cm от имплантираното 
медицинско устройство.
· Идеалните работни температури са от 0°C до 35°C. Избягвайте горещи и влажни среди. 
Използването на устройството в такива условия може да го повреди.
· Дръжте устройството далеч от източници на прекомерна топлина. Не го поставяйте върху или в 
отоплителни уреди, като микровълнови фурни, печки или радиатори.
· Изхвърляйте устройството в съответствие с местните разпоредби. Не изхвърляйте устройството 
с обичайните битови отпадъци. Спазвайте местните закони за изхвърлянето на електронни 
продукти и техните аксесоари и подкрепяйте усилията за рециклиране.
· Не изпускайте, не стискайте и не пробивайте устройството.
· Дръжте устройството далеч от деца, за да предотвратите случайно повреждане на устройството, 
надраскване от устройството или поглъщане и задавяне с малки части от устройството.
· Не зареждайте безжични зарядни устройства, които не отговарят на стандарта Qi, и не 
използвайте неразрешени или несъвместими захранващи адаптери, зарядни устройства, 
батерии, кабели за данни и др. за зареждане на устройството, тъй като това може да доведе до 
пожар или други опасности.
· Не поставяйте чужди предмети, като метални предмети и NFC карти, в зоната за безжично 
зареждане на захранващата банка. Преди да започнете зареждането, проверете и премахнете 
всички метални предмети (скоби за хартия, изтласкващи щифтове и др.), които са се прилепили 
магнитно към захранващата банка.

Ограничение на отговорността
Това ръководство е публикувано от Xiaomi или нейните местни дъщерни дружества. Xiaomi си 
запазва правото да прави необходимите промени, за да отстрани печатни грешки и неточна 
информация в това ръководство, както и да актуализира програми и/или захранващата банка по 
всяко време без предизвестие. Въпреки това, тези промени ще бъдат включени в бъдещите 
издания на настоящото ръководство. Изображенията са само за илюстрация и справка. 
Действителният продукт има предимство.

· Поставете правилно мобилното устройство, което поддържа безжично зареждане Qi, върху 
захранващата банка. Неправилното поставяне може да доведе до грешки при зареждането.
· Ако мобилното устройство е в дебел калъф или калъфът съдържа метални предмети или карти с 
вградени чипове (карти за обществен транспорт, банкови карти и др.), захранващата банка може 
да не работи правилно и калъфът може да прегрее. Ако калъфът е по-дебел от 2 мм, моля, го 
махнете, преди да поставите телефона правилно върху захранващата банка за зареждане.
· Когато мобилното устройство е напълно заредено, го отстранете от захранващата банка.
· Захранващата банка е съвместима с iPhone 12 и по-нови модели, които поддържат MagSafe. 
За да осигурите сигурна връзка за зареждане и прикрепване, не използвайте калъф или 
използвайте магнитен калъф.
· За други марки или модели телефони, които поддържат безжично зареждане Qi, използвайте 
магнитен калъф, за да се уверите, че телефонът може да се прикрепи магнитно към ззахранващата 
банка.
· За телефоните Xiaomi, за да се гарантира сигурна връзка за зареждане и прикрепване, 
използвайте магнитен калъф, закупен чрез официални оторизирани канали.
· Не се опитвайте да разглобявате захранващата банка.
· Не излагайте захранващата банка на топлина, огън или среда с температура над 60°C (140°F). 
Избягвайте да оставяте захранващата банка на пряка слънчева светлина.
· Не включвайте захранващата банка на късо съединение.
· Не подлагайте захранващата банка на механични удари.
· Когато децата използват захранващата банка, е необходимо да има надзор от възрастен.

*Проектен капацитет се отнася до капацитета на батерията, когато захранващата банка 
напуска фабриката, и ще намалее до известна степен поради характеристиките на 
литиевойонната батерия.
*Максималната мощност на кабелното зареждане/разреждане на захранващата банка 
достига 22,5 W. Данните са от вътрешната лаборатория на Xiaomi.

Това устройство е тествано и отговаря на приложимите ограничения за излагане на 
радиочестотно (RF) излъчване.

Забележка: илюстрациите на продукта и аксесоарите в ръководството за потребителя 
са предназначени само за справка. Действителните продукт и функции може да се 
различават поради подобрения на продукта.

Информация за излагане на радиочестотно излъчване

Производител: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Адрес: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
За допълнителна информация посетете www.mi.com
Версия на ръководството за потребителя: V1.0

С настоящото Xiaomi Communications Co., Ltd. декларира, че 
радиооборудването тип MDY-20-EB е в съответствие с Директива 
2014/53/ЕС.
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния 
интернет адрес: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ЕС декларация за съответствие

Всички продукти, носещи този символ, са отпадъци от електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО съгласно Директива 2012/19/ЕС), които не 
трябва да се смесват с несортирани битови отпадъци. Вместо това трябва 
да защитите човешкото здраве и околната среда, като предадете отпадъчното 
си оборудване в определен пункт за рециклиране на отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване, посочен от правителството или 
местните власти. Правилното изхвърляне и рециклиране ще помогне за 
предотвратяване на потенциални негативни последици за околната среда 
и човешкото здраве. Свържете се с техника или местните власти за повече 
информация относно местоположението, както и правилата и условията 
на такива пунктове за събиране.

Информация за ОЕЕО

Зареждане на захранващата банка

Зареждане на други устройства

Ръководство за потребителя за Ултратънка магнитна захранваща банка 
Xiaomi 5000 15W  · 115
Εγχειρίδιο Χρήστη UltraThin μαγνητικού Power Bank Xiaomi 5000 15W  · 121

Φορτίστε το power bank μέσω της θύρας USB Type-C. Η κατάσταση της ένδειξης στάθμης μπαταρίας 
έχει ως εξής:

Όνομα: Power Bank
Θύρα εισόδου: USB Type-C
Θύρα εξόδου: USB Type-C

Μοντέλο: MDY-20-EB
Τύπος μπαταρίας: Μπαταρία ιόντων λιθίου
Διαστάσεις προϊόντος: 98,5 × 71,5 × 6 χιλ.

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα: 3000 mAh (5 V=2 A)*
Είσοδος USB Type-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Max.*
Έξοδος USB Type-C: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W Max.*

Ασύρματη έξοδος: 15 W Max.

Συχνότητα λειτουργίας: 120 kHz–147 kHz
Συντελεστής μετατροπής Power Bank: ≥ 80% (5 V=2 A)

Ασύρματος μηχανισμός φόρτισης: Μαγνητική επαγωγή
Τυπική: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB Type-C και Ασύρματη έξοδος: 5 V=1,5 A 7,5 W Max. + 5 W Max.

LED4
LED3
LED2
LED1

Ένδειξη στάθμης μπαταρίας

Θύρα USB Type-C 
(ΕΙΣΟΔΟΣ/ΕΞΟΔΟΣ)Κουμπί

Επισκόπηση προϊόντος

Διαβάστε προσεκτικά το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση και φυλάξτε το για μελλοντική αναφορά.

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Προφυλάξεις ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

Ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν. Διαθέτοντας την υψηλής ποιότητας μπαταρία ιόντων 
λιθίου και το τσιπ φόρτισης και εκφόρτισης, το power bank υπερέχει σε ασφάλεια, ισχύ και 
συμβατότητα.

Ασφάλεια: Το power bank έχει σχεδιαστεί με βάση πολλαπλές τεχνολογίες προστασίας για την 
πρόληψη προβλημάτων όπως υπερφόρτιση, υπερβολική εκφόρτιση, υπερθέρμανση και 
βραχυκυκλώματα.
Ισχύς: Η μέγιστη ενσύρματη ισχύς φόρτισης/εκφόρτισης του power bank φτάνει τα 22,5 W.
Συμβατότητα: Με ενσωματωμένο έξυπνο ελεγκτή φόρτισης USB, το power bank είναι συμβατό με τα 
περισσότερα τηλέφωνα και ψηφιακές συσκευές και υποστηρίζει τα κύρια πρωτόκολλα γρήγορης 
φόρτισης και εκφόρτισης.

Σημειώσεις:
• Το power bank παρακολουθεί και φορτίζει αυτόματα άλλες συσκευές χωρίς να χρειάζεται να πατήσετε το 

κουμπί για να το ενεργοποιήσετε ή να το απενεργοποιήσετε.
• Πατήστε το κουμπί για να δείτε την υπολειπόμενη στάθμη μπαταρίας του power bank.
• Πατήστε το κουμπί δύο φορές για να ενεργοποιήσετε την αργή εκφόρτιση. Η ένδειξη στάθμης μπαταρίας 

θα αναβοσβήνει κυκλικά διαδοχικά. Η αργή εκφόρτιση μπορεί να απενεργοποιηθεί είτε μετά από δύο 
ώρες είτε πατώντας το κουμπί.

• Κατά την ασύρματη φόρτιση, εάν δεν εντοπιστεί καμία συσκευή εντός 5 δευτερολέπτων, το power bank θα 
σταματήσει να λειτουργεί και θα σβήσουν όλες οι ενδείξεις του.

• Κατά την ασύρματη φόρτιση, εάν η θύρα USB Type-C χρησιμοποιηθεί για τη φόρτιση άλλης συσκευής, το 
power bank θα ενεργοποιήσει την ταυτόχρονη έξοδο USB Type-C και ασύρματης σύνδεσης.

• Πατήστε παρατεταμένα το κουμπί για περίπου 9 δευτερόλεπτα για επαναφορά του power bank.
• Κατά τη φόρτισή του, το power bank επιτρέπει την ασύρματη φόρτιση μιας άλλης συσκευής. Όταν 

χρησιμοποιείται με φορτιστή με έξοδο 5 V/3 A, το power bank υποστηρίζει μέγιστη ισχύ εξόδου 5 W. Όταν 
χρησιμοποιείται με φορτιστή με έξοδο 9 V που συμμορφώνεται με το πρωτόκολλο PD, το power bank 
υποστηρίζει μέγιστη ισχύ εξόδου 15 W.

Ονομαστική ενέργεια μπαταρίας: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Τυπική ενέργεια μπαταρίας: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh

0%–25%

Στάθμη 
μπαταρίας

25%–50%

50%–75%

75%–99%

Πλήρως 
φορτισμένο

Σφάλμα 
φόρτισης

LED1

Αναβοσβήνει 
αργά

Αναβοσβήνει 
αργά

Αναβοσβήνει 
αργά

Αναβοσβήνει 
αργά

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Αναβοσβήνει 
γρήγορα

Αναβοσβήνει 
γρήγορα

Αναβοσβήνει 
γρήγορα

Αναβοσβήνει 
γρήγορα

LED2

Ανενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

LED3

Ανενεργό

Ανενεργό

Ενεργό

Ενεργό

LED4

Ανενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

Ενεργό

Φορτίστε άλλες συσκευές μέσω της θύρας USB Type-C. Η κατάσταση της ένδειξης στάθμης μπαταρίας 
έχει ως εξής:
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Κατάσταση μπαταρίας

Ένδειξη στάθμης 
μπαταρίας LED1

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Αναβοσβήνει γρήγορα

LED2

Ενεργό

Ενεργό

Ενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

LED3

Ενεργό

Ενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

LED4

Ενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

Ανενεργό

Υπόταση ή εξάντληση Ανενεργό Ανενεργό Ανενεργό Ανενεργό

Στάθμη μπαταρίας: 75% έως 50%

Στάθμη μπαταρίας: 100% έως 75%

Στάθμη μπαταρίας: 50% έως 25%

Στάθμη μπαταρίας: 25% έως 1%

Στάθμη μπαταρίας: 0% έως 1%

· Το power bank πληροί τα τεχνικά χαρακτηριστικά του εξοπλισμού μικροηλεκτρικής ισχύος μικρής 
απόστασης Κλάσης Α και τις σχετικές προδιαγραφές.
· Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε τη συσκευή ή να αλλάξετε την εσωτερική δομή, την κεραία κ.λπ. 
για να αποφύγετε τον κίνδυνο.
· Σε μέρη όπου η χρήση ασύρματων συσκευών απαγορεύεται από νόμους και κανονισμούς, όπως μέσα σε 
αεροσκάφη και σε ιατρικές εγκαταστάσεις, απενεργοποιήστε ή διακόψτε τη χρήση της συσκευής σύμφωνα με 
τους σχετικούς κανονισμούς. Η χρήση συσκευών μικροηλεκτρικής ισχύος σε σχετικές περιοχές προστασίας 
του ηλεκτρομαγνητικού περιβάλλοντος πρέπει να συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της προστασίας του 
ηλεκτρομαγνητικού περιβάλλοντος και των αρμόδιων αρχών του κλάδου.
· Τα ραδιοκύματα που παράγονται από τη συσκευή ενδέχεται να επηρεάσουν εμφυτεύσιμες ιατρικές 
συσκευές, όπως βηματοδότες, κοχλιακά εμφυτεύματα, ακουστικά βαρηκοΐας κ.λπ. Όταν χρησιμοποιείτε 
συσκευές ασύρματης φόρτισης, διατηρήστε απόσταση τουλάχιστον 30 εκ. από την εμφυτευμένη ιατρική 
συσκευή.
· Οι ιδανικές θερμοκρασίες λειτουργίας είναι από 0°C έως 35°C. Αποφύγετε ζεστά και υγρά περιβάλλοντα. Η 
χρήση αυτής της συσκευής σε αυτά τα περιβάλλοντα ενδέχεται να προκαλέσει ζημιά στη συσκευή.
· Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από πηγές υπερβολικής θερμότητας. Μην την τοποθετείτε πάνω ή μέσα σε 
συσκευές θέρμανσης, όπως φούρνους μικροκυμάτων, σόμπες ή καλοριφέρ.
· Απορρίψτε τη συσκευή σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Μην απορρίπτετε τη συσκευή στα 
κανονικά οικιακά απορρίμματα. Τηρείτε τους τοπικούς νόμους σχετικά με την απόρριψη ηλεκτρονικών 
προϊόντων και των αξεσουάρ τους και υποστηρίζετε τις προσπάθειες ανακύκλωσης.
· Μη ρίχνετε, μην πιέζετε και μην τρυπάτε τη συσκευή.
· Κρατήστε τη συσκευή μακριά από παιδιά για να αποτρέψετε την τυχαία πρόκληση ζημιάς στη συσκευή, το 
γρατσούνισμα από τη συσκευή ή την κατάποση και τον πνιγμό από τα μικρά μέρη της συσκευής.
· Μη φορτίζετε συσκευές ασύρματης φόρτισης που δεν πληρούν το πρότυπο Qi και μην χρησιμοποιείτε μη 
εξουσιοδοτημένα ή ασύμβατους προσαρμογείς ρεύματος, φορτιστές, μπαταρίες, καλώδια δεδομένων κ.λπ. 
για τη φόρτιση της συσκευής, καθώς αυτό μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή άλλους κινδύνους.
· Μην τοποθετείτε ξένα αντικείμενα, όπως μεταλλικά αντικείμενα και κάρτες NFC, στην περιοχή ασύρματης 
φόρτισης του power bank. Πριν από τη φόρτιση, ελέγξτε και αφαιρέστε τυχόν μεταλλικά αντικείμενα 
(συνδετήρες, πείρους εξαγωγής κ.λπ.) που έχουν μαγνητικά συνδεθεί στο power bank. Δήλωση αποποίησης ευθύνης

Αυτός ο οδηγός δημοσιεύεται από την Xiaomi ή τις τοπικές θυγατρικές της. Η Xiaomi διατηρεί το δικαίωμα να 
κάνει τις απαραίτητες αλλαγές για την αντιμετώπιση σφαλμάτων εκτύπωσης και ανακριβών πληροφοριών σε 
αυτόν τον οδηγό, καθώς και να ενημερώνει προγράμματα ή/και το power bank ανά πάσα στιγμή χωρίς 
προηγούμενη ειδοποίηση. Ωστόσο, οι εν λόγω αλλαγές θα ενσωματώνονται στις μελλοντικές εκδόσεις του 
παρόντος οδηγού. Οι εικόνες προορίζονται μόνο για επεξηγηματικούς σκοπούς και είναι ενδεικτικές. Το 
τρέχον προϊόν υπερισχύει.

· Τοποθετήστε σωστά την κινητή συσκευή που υποστηρίζει ασύρματη φόρτιση Qi επάνω στο power bank. Η 
ακατάλληλη τοποθέτηση μπορεί να οδηγήσει σε σφάλματα φόρτισης.
· Εάν η κινητή συσκευή βρίσκεται σε χοντρή θήκη ή η θήκη περιέχει μεταλλικά αντικείμενα ή κάρτες με 
ενσωματωμένα τσιπ (κάρτες μέσων μαζικής μεταφοράς, τραπεζικές κάρτες κ.λπ.), 
το power bank ενδέχεται να μη λειτουργεί σωστά και η θήκη να υπερθερμανθεί. Εάν η θήκη έχει πάχος 
μεγαλύτερο από 2 χιλ., αφαιρέστε την πριν την τοποθετήσετε σωστά στο power bank για φόρτιση.
· Όταν η κινητή συσκευή φορτιστεί πλήρως, πάρτε την από το power bank.
· Το power bank είναι συμβατό με iPhone 12 και νεότερα μοντέλα που υποστηρίζουν MagSafe. 
Για να διασφαλίσετε την ασφαλή σύνδεση για φόρτιση και σύνδεση, μη χρησιμοποιείτε θήκη ή 
χρησιμοποιήστε μαγνητική θήκη.
· Για άλλες μάρκες ή μοντέλα τηλεφώνων που υποστηρίζουν ασύρματη φόρτιση Qi, χρησιμοποιήστε μια 
μαγνητική θήκη για να βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο μπορεί να συνδεθεί μαγνητικά στο power bank σωστά.
· Για τα τηλέφωνα Xiaomi, προκειμένου να διασφαλίσετε ασφαλή σύνδεση για φόρτιση και τοποθέτηση, 
χρησιμοποιήστε μια μαγνητική θήκη που αγοράστηκε μέσω επίσημων εξουσιοδοτημένων καναλιών.
· Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε το power bank.
· Μην εκθέτετε το power bank σε θερμότητα, φωτιά ή περιβάλλοντα με θερμοκρασία άνω των 60°C (140°F). 
Αποφύγετε την αποθήκευση του power bank σε άμεσο ηλιακό φως.
· Μη βραχυκυκλώνετε το power bank.
· Μην εκθέτετε το power bank σε μηχανικούς κραδασμούς.
· Απαιτείται επίβλεψη από ενήλικα όταν τα παιδιά χρησιμοποιούν το power bank.

*Η Διαβαθμισμένη χωρητικότητα αναφέρεται στη χωρητικότητα μπαταρίας όταν το power bank βγαίνει 
από το εργοστάσιο και θα μειωθεί σε κάποιο βαθμό λόγω των χαρακτηριστικών της μπαταρίας ιόντων 
λιθίου.
*Η μέγιστη ενσύρματη ισχύς φόρτισης/εκφόρτισης του power bank φτάνει τα 22,5 W. 
Τα δεδομένα προέρχονται από το Xiaomi Internal Lab.

Αυτή η συσκευή έχει υποβληθεί σε δοκιμές και έχει κριθεί ότι πληροί τα ισχύοντα όρια για την 
έκθεση σε ραδιοσυχνότητες (RF).

Σημείωση: Οι απεικονίσεις του προϊόντος και των αξεσουάρστο εγχειρίδιο χρήστη 
προορίζονται μόνο για αναφορά. Το πραγματικό προϊόν και οι λειτουργίες ενδέχεται να 
διαφέρουν, λόγω βελτιώσεων του προϊόντος.

Πληροφορίες έκθεσης σε ραδιοσυχνότητες

Κατασκευαστής: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Διεύθυνση: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beijing, 
100085, China
Για περισσότερες πληροφορίες, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.mi.com
Έκδοση εγχειριδίου χρήστη: V1.0

Δια του παρόντος, η Xiaomi Communications Co., Ltd. δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός του τύπου MDY-20-EB συμμορφώνεται με την Οδηγία 
2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στην ακόλουθη 
διαδικτυακή διεύθυνση: https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Δήλωση συμμόρφωσης με την οδηγία της ΕΕ

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο αποτελούν απόβλητα ηλεκτρικού 
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ, σύμφωνα με την Οδηγία 2012/19/ΕΕ) τα οποία 
δεν θα πρέπει να αναμειγνύονται με μη διαχωρισμένα οικιακά απόβλητα. Αντίθετα, 
για την προστασία του περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας, θα πρέπει να 
παραδίδετε τα απόβλητα εξοπλισμού αυτού του τύπου σε ένα καθορισμένο από τις 
κυβερνητικές ή τοπικές αρχές σημείο συλλογής για την ανακύκλωση των 
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Η σωστή απόρριψη και 
ανακύκλωση θα συμβάλει στην αποφυγή πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στο 
περιβάλλον και στην ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη θέση τέτοιων σημείων συλλογής, καθώς και σχετικά με τους όρους και τις 
προϋποθέσεις χρήσης τους, επικοινωνήστε με τον υπεύθυνο εγκατάστασης ή με τις 
τοπικές αρχές.

Πληροφορίες ΑΗΗΕ

Φόρτιση power bank

Φόρτιση άλλων συσκευών

Töltse fel a külső akkumulátort az USB-C porton keresztül. Az akkumulátortöltö�ség-jelző 
állapota a következő:

Megnevezés: Külső akkumulátor
Bemeneti port: USB-C
Kimeneti port: USB-C

Modell: MDY-20-EB
Akkumulátor típusa: Lítium-ion akkumulátor
A termék méretei: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Névleges kapacitás: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C bemenet: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
USB-C kimenet: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W max.*
Vezeték nélküli kimenet: 15 W max.

Üzemi frekvencia: 120 kHz–147 kHz
Külső akkumulátor konverziós rátája: ≥80% (5 V=2 A)
Vezeték nélküli töltési mechanizmus: Mágneses indukció
Szabvány: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C és vezeték nélküli kimenet: 5 V=1,5 A 7,5 W max. + 5 W max.
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Akkumulátortöltö�ség-jelző

USB-C port 
(BE/KI)Gomb

A termék á�ekintése

Kérjük, a használat elő� figyelmesen olvassa el ezt a használati útmutatót, és őrizze meg, mert a 
későbbiekben még szüksége lehet rá.

Jellemzők

Óvintézkedések FIGYELMEZTETÉSEK

Köszönjük, hogy ezt a terméket választo�a. A kiváló minőségű lítium-ion akkumulátornak 
és a töltő- és kisütő chipnek köszönhetően a külső akkumulátor kiemelkedő biztonságot, 
teljesítményt és kompatibilitást kínál.

Biztonság: A külső akkumulátort több védelmi technológiával tervezték, hogy megelőzze 
a túltöltést, a túlzo� kisütést, a túlmelegedést és a rövidzárlatot.
Teljesítmény: A külső akkumulátor maximális vezetékes töltési/kisütési teljesítménye eléri 
a 22,5 W-ot.
Kompatibilitás: A beépíte� intelligens USB töltővezérlőnek köszönhetően a külső akkumulátor 
a legtöbb telefonnal és digitális eszközzel kompatibilis, és támogatja a hagyományos gyors 
töltési és kisütési protokollokat.

Megjegyzések:
• A külső akkumulátor automatikusan figyeli és tölti a többi eszközt anélkül, hogy meg kellene 

nyomni a gombot a be- vagy kikapcsoláshoz.
• Nyomja meg a gombot a külső akkumulátor fennmaradó töltö�ségi szintjének ellenőrzéséhez.
• Nyomja meg kétszer a gombot az alacsony áramerősségű kisütés engedélyezéséhez. Az 

akkumulátortöltö�ség-jelző ciklikusan villogni fog. Az alacsony áramerősségű kisütés két óra 
elteltével, vagy a gomb megnyomásával kikapcsolható.

• Vezeték nélküli töltés közben, ha 5 másodpercen belül nem érzékel eszközt, a külső akkumulátor 
leáll, és minden jelzőfénye kialszik.

• Vezeték nélküli töltés közben, ha az USB-C portot egy másik eszköz töltésére használják, a külső 
akkumulátor egyidejű USB-C és vezeték nélküli kimenetet biztosít.

• A külső akkumulátor alaphelyzetbe állításához tartsa lenyomva a gombot körülbelül 9 másodpercig.
• Töltés közben a külső akkumulátor lehetővé teszi egy másik eszköz vezeték nélküli töltését. 5 V/3 A 

kimenetű töltővel használva a külső akkumulátor maximum 5 W teljesítményt támogat; PD protokollnak 
megfelelő 9 V-os kimenetű töltővel használva a külső akkumulátor maximum 15 W teljesítményt 
támogat.

Névleges akkumulátor-teljesítmény: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Tipikus akkumulátor-teljesítmény: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Töltsön más eszközöket az USB-C porton keresztül. Az akkumulátortöltö�ség-jelző állapota a 
következő:
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Az akkumulátor töltö�ségi szintje: 75% és 50% közö�

Az akkumulátor töltö�ségi szintje: 100% és 75% közö�

Az akkumulátor töltö�ségi szintje: 50% és 25% közö�

Az akkumulátor töltö�ségi szintje: 25% és 1% közö�

Az akkumulátor töltö�ségi szintje: 0% és 1% közö�

· A külső akkumulátor megfelel a rövid hatótávolságú, mikroteljesítményű A osztályú berendezésekre 
vonatkozó műszaki szabványoknak és a vonatkozó előírásoknak.
· A veszélyek elkerülése érdekében ne próbálja meg szétszerelni a készüléket, illetve ne módosítsa a 
belső szerkezetét, antennáját stb.
· Azokon a helyeken, ahol a vezeték nélküli eszközök használatát törvények és előírások tiltják, például 
repülőgépeken és egészségügyi intézményekben, kérjük, kapcsolja ki a készüléket, vagy hagyja abba 
annak használatát a vonatkozó előírásoknak megfelelően. A mikro-teljesítményű eszközök 
elektromágneses környezetvédelem szempontjából fontos területeken történő használatának meg 
kell felelnie az elektromágneses környezetvédelmi követelményeknek és az illetékes iparági 
hatóságok előírásainak.
· A készülék által generált rádióhullámok befolyásolhatják a beültete� orvostechnikai eszközöket, 
például a pacemakereket, a cochlea implantátumokat, a hallókészülékeket stb. Vezeték nélküli 
töltőeszközök használatakor tartsanak legalább 30 cm távolságot a beültete� orvostechnikai 
eszköztől.
· Az ideális üzemi hőmérséklet 0°C és 35°C közö� van. Kerülje a forró, nedves környezetet. A készülék 
ilyen környezetben történő használata károsíthatja azt.
· Tartsa távol a készüléket a túlzo� hőforrásoktól. Ne helyezze fűtőberendezésekbe vagy 
fűtőberendezésekre, például mikrohullámú sütőbe, tűzhelyre vagy radiátorra.
· A készüléket a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa. Ne dobja a készüléket a 
háztartásihulladék-gyűjtőbe. Kérjük, tartsa be az elektronikus termékek és tartozékaik 
ártalmatlanítására vonatkozó helyi törvényeket, és támogassa az újrahasznosítási erőfeszítéseket.
· Ne ejtse le, ne nyomja össze a készüléket, és ne szúrjon bele semmit.
· A készüléket tartsa távol a gyermekektől, nehogy véletlenül kárt tegyenek benne, vagy a készülék 
megsértse őket, illetve nehogy lenyeljék a készülék apró alkatrészeit, ami fulladást okozhat.
· Ne töltsön olyan vezeték nélküli töltőeszközöket, amelyek nem felelnek meg a Qi szabványnak, és ne 
használjon nem engedélyeze� vagy nem kompatibilis hálózati adaptereket, töltőket, akkumulátorokat, 
adatkábeleket stb. a készülék töltéséhez, mert ez tüzet vagy egyéb veszélyeket okozhat.
· Ne helyezzen idegen tárgyat, például fémtárgyat vagy NFC-kártyát a külső akkumulátor vezeték 
nélküli töltési területére. Töltés elő� ellenőrizze, hogy nincsenek-e a külső akkumulátoron 
mágnesesen rögzült fémtárgyak (gemkapocs, SIM tű stb.), és távolítsa el azokat.

Jogi nyilatkozat
Ezt az útmutatót a Xiaomi vagy a helyi leányvállalatai adták ki. A Xiaomi fenntartja a jogot, hogy a jelen 
útmutatóban található nyomtatási hibák és pontatlan információk javítása érdekében változtatásokat 
végezzen, ha szükséges, valamint hogy a programokat és/vagy a külső akkumulátort bármikor, 
előzetes értesítés nélkül frissítse. Az ilyen változtatásokat azonban beépítjük a jelen útmutató 
jövőbeli kiadásaiba. A képek csak illusztrációk és referenciaként szolgálnak. A tényleges termék az 
irányadó.

· Helyezze el megfelelően a Qi vezeték nélküli töltést támogató mobileszközt a külső akkumulátoron. 
A nem megfelelő elhelyezés töltési hibákat eredményezhet.
· Ha a mobileszköz vastag tokban van, vagy a tokban fémtárgyak vagy beépíte� chippel rendelkező 
kártya (tömegközlekedési kártya, bankkártya stb.) van, előfordulhat, hogy a külső akkumulátor nem 
fog megfelelően működni, illetve a tok túlmelegedhet. Ha a tok vastagabb, mint 2 mm, kérjük, 
távolítsa el, mielő� a készüléket megfelelő módon a külső akkumulátorra helyezi, hogy feltöltse azt.
· Amikor a mobileszköz teljesen feltöltődö�, vegye le a külső akkumulátorról.
· A külső akkumulátor kompatibilis a MagSafe-et támogató iPhone 12-vel és az újabb modellekkel. 
Annak érdekében, hogy a töltés és a rögzítés biztonságos legyen, ne használjon tokot, vagy 
használjon mágneses tokot.
· Más márkájú vagy típusú Qi vezeték nélküli töltést támogató telefonok esetén használjon mágneses 
tokot, hogy a telefon megfelelően rögzüljön a külső akkumulátorhoz.
· Xiaomi telefonok esetén a biztonságos töltés és rögzítés érdekében használjon hivatalos, 
engedélyeze� csatornákon keresztül vásárolt mágneses tokot.
· Ne próbálja meg szétszerelni a külső akkumulátort.
· Ne tegye ki a külső akkumulátort hőnek, tűznek vagy 60°C (140°F) fele�i hőmérsékletnek. Ne hagyja a 
külső akkumulátort olyan helyen, ahol közvetlen napfénynek van kitéve.
· Ne zárja rövidre a külső akkumulátort.
· Ne tegye ki a külső akkumulátort mechanikai behatásnak.
· Ha gyermek használja a külső akkumulátort, felnő� felügyelete szükséges.

*A névleges kapacitás arra az akkumulátorkapacitásra vonatkozik, amikor a külső akkumulátor 
elhagyja a gyárat, és a lítium-ion akkumulátor jellemzői mia� bizonyos mértékig csökkenhet.
*A külső akkumulátor maximális vezetékes töltési/kisütési teljesítménye eléri a 22,5 W-ot. Az 
adatok a Xiaomi belső laboratóriumából származnak.

Ez a készülék tesztelésen ese� át, és megfelel a rádiófrekvenciás (RF) sugárzásnak való 
kite�ségre vonatkozó határértékeknek.

Megjegyzés: A használati útmutatóban a termék és a tartozékok ábrái csak tájékoztató 
jellegűek. A tényleges termék és funkciók a termékfejlesztések mia� eltérhetnek.

A rádiósugárzásnak (RF) való kite�séggel kapcsolatos információk

Gyártó: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Cím: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
További információkért látogasson el az alábbi címre: www.mi.com
Használati útmutató verziója: V1.0

A(z) Xiaomi Communications Co., Ltd. vállalat ezennel kĳelenti, hogy az 
MDY-20-EB típusú rádiófrekvenciás készülék megfelel a 2014/53/EU számú 
irányelv előírásainak.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elolvasható a következő 
weboldalon: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU-megfelelőségi nyilatkozat

Az ezzel a jellel elláto� valamennyi termék elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékának minősül (lásd a 2012/19/EU irányelvet az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékairól), amely nem vegyíthető a háztartási 
hulladékkal. Az emberi egészség és a környezet védelme érdekében a 
berendezések hulladékait adja le egy olyan meghatározo�, az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékának újrafeldolgozására szolgáló 
gyűjtőponton, amelyet a kormányzat vagy a helyi hatóságok jelölnek ki. 
A megfelelő ártalmatlanítás és újrafeldolgozás hozzájárul az emberi 
egészségre és a környezetre gyakorolt esetleges negatív következmények 
csökkentéséhez. Kérjük, vegye fel a kapcsolatot az üzembe helyezővel vagy a 
helyi hatóságokkal, hogy további tájékoztatást kaphasson az ilyen gyűjtőpontok 
helyéről, illetve használati feltételeiről.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
irányelvvel kapcsolatos információk

Külső akkumulátor töltése

Egyéb eszközök töltése

Xiaomi UltraThin mágneses külső akkumulátor 5000 15 W Használati útmutató  · 127
Uputstvo za korisnika za Xiaomi ultra tanki magnetni baterĳa-punjač 5000 od 
15 W  · 133

Punite baterĳu-punjač putem USB-C priključka. Status indikatora nivoa napunjenosti baterĳe je 
sledeći:

Naziv: Baterĳa-punjač
Ulazni priključak: USB-C
Izlazni priključak: USB-C

Model: MDY-20-EB
Tip baterĳe: Litĳum-jonska baterĳa
Dimenzĳe proizvoda: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Nazivni kapacitet: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C ulaz: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W maks.*
USB-C izlaz: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A 22,5 W maks.*
Bežični izlaz: 15 W maks.

Radna frekvencĳa: 120 kHz–147 kHz
Stopa konverzĳe baterĳe-punjača: ≥80% (5 V=2 A)
Mehanizam bežičnog punjenja: Magnetna indukcĳa
Standard: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C i bežični izlaz: 5 V=1,5 A 7,5 W maks. + 5 W maks.

LED4
LED3
LED2
LED1

Indikator nivoa napunjenosti baterĳe

USB-C priključak 
(ULAZ/IZLAZ)Dugme

Pregled proizvoda

Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sačuvajte ga ako vam ubuduće zatreba.

Specifikacĳe

Mere predostrožnosti UPOZORENJA

Hvala što ste odabrali ovaj proizvod. Pošto poseduje visokokvalitetnu litĳum-jonsku baterĳu i 
čip za punjenje i pražnjenje, baterĳa-punjač blista po pitanju bezbednosti, snage i kompatibilnosti.

Bezbednost: Baterĳa-punjač je dizajnirana na osnovu više zaštitnih tehnologĳa kako bi se 
sprečili problemi poput prekomernog punjenja, prekomernog pražnjenja, pregrevanja i kratkih 
spojeva.
Snaga: Maksimalna snaga punjenja/pražnjenja putem kabla koju baterĳa-punjač dostiže je 22,5 W.
Kompatibilnost: Sa ugrađenim pametnim USB kontrolerom za punjenje, baterĳa-punjač je 
kompatibilna sa većinom telefona i digitalnih uređaja i podržava klasične protokole za brzo 
punjenje i pražnjenje.

Napomene:
• Baterĳa-punjač automatski nadgleda i puni druge uređaje bez potrebe za pritiskanjem dugmeta za 

uključivanje ili isključivanje.
• Pritisnite dugme da biste proverili preostali nivo napunjenosti baterĳe na baterĳi-punjaču.
• Pritisnite dugme dvaput da biste omogućili pražnjenje niskom strujom. Indikator nivoa 

napunjenosti baterĳe će ciklično uzastopno trepereti. Pražnjenje niskom strujom može biti 
onemogućeno ili nakon dva sata ili pritiskom na dugme.

• Tokom bežičnog punjenja, ako nĳedan uređaj ne bude detektovan u roku od 5 sekundi, 
baterĳa-punjač će prestati sa radom i indikator će se isključiti.

• Tokom bežičnog punjenja, ako se USB-C priključak koristi za punjenje drugog uređaja, 
baterĳa-punjač će omogućiti istovremeni USB-C i bežični izlaz.

• Pritisnite i držite dugme približno 9 sekundi da bi resetovali baterĳu-punjač.
• Kada se puni, baterĳa-punjač omogućava bežično punjenje drugog uređaja. Kada se koristi sa 

punjačem sa izlazom od 5 V/3 A, baterĳa-punjač podržava maksimalni izlaz od 5 W; kada se koristi sa 
punjačem sa izlazom od 9 V koji je usklađen sa PD protokolom, baterĳa-punjač podržava maksimalni 
izlaz od 15 W.

Nazivna energĳa baterĳe: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Tipična energĳa baterĳe: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh
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Greška punjenja
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Punite druge uređaje putem USB-C priključka. Status indikatora nivoa napunjenosti baterĳe je 
sledeći:

133 134 135 136 137 138

Status baterĳe

Indikator nivoa napunjenosti 
baterĳe LED1

Uključeno
Uključeno
Uključeno
Uključeno

Brzo treperi

LED2

Uključeno
Uključeno
Uključeno
Isključeno
Isključeno

LED3

Uključeno
Uključeno
Isključeno
Isključeno
Isključeno

LED4

Uključeno
Isključeno
Isključeno
Isključeno
Isključeno

Podnapon ili ispražnjena Isključeno Isključeno Isključeno Isključeno

Nivo napunjenosti baterĳe: 75% do 50%

Nivo napunjenosti baterĳe: 100% do 75%

Nivo napunjenosti baterĳe: 50% do 25%

Nivo napunjenosti baterĳe: 25% do 1%

Nivo napunjenosti baterĳe: 0% do 1%

· Baterĳa-punjač ispunjava tehničke standarde mikroenergetske opreme kratkog dometa Klase A i 
relevantne specifikacĳe.
· Nemojte pokušavati da rasklopite uređaj ili da punite internu strukturu, antenu itd. kako biste izbegli 
opasnost.
· Na mestima na kojima je upotreba bežičnih uređaja zabranjena zakonima i propisima, poput unutar 
aviona i u objektima za pružanje medicinske nege, isključite ili prestanite sa korišćenjem uređaja u 
skladu sa relevantnim propisima. Upotreba mikroenergetskih uređaja u relevantnim oblastima 
elektromagnetne zaštite životne sredine mora biti u skladu sa zahtevima elektromagnetne zaštite 
životne sredine i relevantnih industrĳskih organa.
· Radio talasi koje generiše uređaj mogu uticati na implantabilne medicinske uređaje, kao što su 
pejsmejkeri, kohlearni implantati, slušni aparati itd. Kada koristite uređaje za bežično punjenje, držite 
rastojanje od najmanje 30 cm od implantiranog medicinskog uređaja.
· Idealne radne temperature su od 0°C do 35°C. Izbegavajte topla i vlažna okruženja. Korišćenje 
uređaja u tim okruženjima može da ošteti uređaj.
· Držite uređaj dalje od izvora prekomerne toplote. Nemojte ga postavljati na ili u uređaje za zagrevanje, 
kao što su mikrotalasne pećnice, šporeti ili radĳatori.
· Odložite uređaj u skladu sa lokalnim propisima. Nemojte odlagati uređaj u normalan otpad od 
domaćinstva. Poštujte lokalne zakone o odlaganju elektronskih proizvoda i njihove dodatne opreme 
i podržite napore za reciklažu.
· Nemojte ispuštati, stiskati i bušiti uređaj.
· Držite uređaj van domašaja dece kako biste sprečili da ga slučajno oštete, da ih uređaj ogrebe ili da 
progutaju i zadave se malim delovima uređaja.
· Nemojte puniti uređaje za bežično punjenje koji ne ispunjavaju Qi standard, niti koristite neovlašćene 
ili nekompatibilne adaptere za napajanje, punjače, baterĳe, kablove za prenos podataka itd. za punjenje 
uređaja, jer to može izazvati požar ili druge opasnosti.
· Ne stavljajte strane predmete, kao što su metalni predmeti i NFC kartice, u područje za bežično 
punjenje na baterĳi-punjaču. Pre punjenja, proverite da li postoje metalni predmeti (spajalice, igle za 
izbacivanje itd.) koji su magnetno pričvršćeni za baterĳu-punjač i uklonite ih.

Odricanje odgovornosti
Xiaomi ili njegove lokalne podružnice objavljuju ovaj vodič. Xiaomi zadržava pravo da izvrši potrebne 
izmene kako bi se otklonile štamparske greške i netačne informacĳe u ovom vodiču, kao i da ažurira 
programe i/ili baterĳu-punjač u bilo kom trenutku bez prethodne najave. Međutim, te promene će biti 
unete u nova buduća izdanja ovog vodiča. Slike su samo u ilustrativne i svrhe reference. Stvarni 
proizvod će imati prednost.

· Pravilno postavite mobilni uređaj koji podržava Qi bežično punjenje na baterĳu-punjač. Pogrešno 
postavljanje može dovesti do grešaka pri punjenju.
· Ako se mobilni uređaj nalazi u debeloj futroli ili se u futroli nalaze metalni predmeti ili kartice sa 
ugrađenim čipovima (kartice za javni prevoz, bankovne kartice itd.), baterĳa-punjač može da ne radi 
ispravno, a futrola se može pregrejati. Ako je futrola deblja od 2 mm, uklonite je pre nego što je 
pravilno postavite na baterĳu-punjač radi punjenja.
· Kada se mobilni uređaj potpuno napuni, skinite ga sa baterĳe-punjača.
· Baterĳa-punjač je kompatibilna sa iPhone 12 i novĳim modelima koji podržavaju MagSafe. Da biste 
osigurali bezbednu vezu za punjenje i pričvršćivanje, nemojte koristiti nikakvu futrolu ili koristite 
magnetnu futrolu.
· Za druge brendove ili modele telefona koji podržavaju Qi bežično punjenje, koristite magnetnu 
futrolu kako biste bili sigurni da se telefon može pravilno magnetno pričvrstiti za baterĳu-punjač.
· Za Xiaomi telefone, da biste osigurali bezbednu vezu za punjenje i pričvršćivanje, koristite magnetnu 
futrolu kupljenu preko zvaničnih ovlašćenih kanala.
· Nemojte pokušavati da rasklopite baterĳu-punjač.
· Ne izlažite baterĳu-punjač toploti, vatri ili okruženjima sa temperaturom iznad 60°C (140°F). 
Izbegavajte skladištenje baterĳe-punjača na direktnoj sunčevoj svetlosti.
· Nemojte izazivati kratak spoj baterĳe-punjača.
· Ne izlažite baterĳu-punjač mehaničkim udarcima.
· Potreban je nadzor odraslih kada deca koriste baterĳiu-punjač.

*Nazivni kapacitet se odnosi na kapacitet baterĳe kada prenosni baterĳa-punjač napusti fabriku 
i smanjiće se do određene mere zbog karakteristika litĳum-jonske baterĳe.
*Maksimalna snaga punjenja/pražnjenja baterĳe-punjača putem kabla dostiže 22,5 W. Podaci 
potiču iz Xiaomi interne laboratorĳe.

Ovaj uređaj je testiran i ispunjava važeća ograničenja za izloženost radiofrekventnim 
(RF) talasima.

Napomena: Slike proizvoda i dodatne opreme u korisničkom priručniku su date samo 
kao ilustracĳa. Stvarni proizvod i funkcĳe mogu da se razlikuju u zavisnosti od 
poboljšanja proizvoda.

Informacĳe o izloženosti RF energĳi

Proizvođač: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Više informacĳa potražite na adresi www.mi.com
Verzĳa uputstva za korisnika: V1.0

Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radio-oprema tipa 
MDY-20-EB usaglašena sa Direktivom 2014/53/EU.
Kompletan tekst izjave o usklađenosti za EU dostupan je na sledećoj internet 
adresi: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

Izjava o usklađenosti za EU

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom električnom i 
elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne smeju 
se mešati sa nerazvrstanim kućnim otpadom. Ljudsko zdravlje i okolinu 
potrebno je zaštititi odlaganjem otpadne opreme na odlagališta namenjena 
prikupljanju i recikliranju otpadne električne i elektronske opreme koja su 
odredila državna ili lokalna nadležna tela. Pravilno odlaganje i recikliranje 
sprečiće potencĳalne negativne posledice po okruženje i ljudsko zdravlje. 
Obratite se instalateru ili lokalnim nadležnim telima za dodatne informacĳe 
o lokacĳi i uslovima i odredbama tih odlagališta.

Informacĳe o otpadnoj električnoj i elektronskoj opremi (WEEE)

Punjenje baterĳe-punjača

Punjenje drugih uređaja

დამუხტეთ გარე აკუმულატორი USB-C პორტის საშუალებით. ბატარეის დონის 
ინდიკატორის სტატუსი შემდეგია:

სახელი: გარე აკუმულატორი
შემავალი პორტი: USB-C
გამომავალი პორტი: USB-C

მოდელი: MDY-20-EB
ბატარეის ტიპი: ლითიუმ-იონური ბატარეა
პროდუქტის ზომები: 98,5 × 71,5 × 6 მმ

ნომინალური სიმძლავრე: 3000 მა/სთ (5 ვ=2 ა)*
USB-C შემავალი: 5 ვ=3 ა / 9 ვ=2,5 ა 22,5 ვტ მაქს.*
USB-C გამომავალი: 5 ვ=3 ა / 9 ვ=2,5 ა 22,5 ვტ მაქს.*
უსადენო გამომავალი: 15 ვტ მაქს.

სამუშაო სიხშირე: 120 კჰც–147 კჰც
გარე აკუმულატორის კონვერტაციის სიჩქარე: ≥ 80% (5 ვ=2 ა)
უსადენო დამუხტვის მექანიზმი: მაგნიტური ინდუქცია
სტანდარტი: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C და უსადენო გამომავალი: 5 ვ=1,5 ა 7,5 ვტ მაქს. + 5 ვტ მაქს.
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ბატარეის დონის ინდიკატორი

USB-C პორტი 
(IN/OUT)ღილაკი

პროდუქტის მიმოხილვა

გამოყენებამდე ყურადღებით წაიკითხეთ ეს სახელმძღვანელო და შეინახეთ 
სამომავლოდ მითითებისთვის.

მახასიათებლები

სიფრთხილის ზომები გაფრთხილებები

მადლობას გიხდით ამ პროდუქტის არჩევისთვის. მაღალი ხარისხის 
ლითიუმ-იონური ბატარეის და დამუხტვისა და განმუხტვის ჩიპის წყალობით, ეს 
გარე აკუმულატორი გამოირჩევა უსაფრთხოებით, სიმძლავრითა და 
თავსებადობით.

უსაფრთხოება: გარე აკუმულატორი შექმნილია რამდენიმე დამცავი 
ტექნოლოგიის გამოყენებით, რათა თავიდან იქნეს აცილებული ისეთი 
პრობლემები, როგორიცაა გადაჭარბებული დამუხტვა, ზედმეტი განმუხტვა, 
გადახურება და მოკლე ჩართვა.
სიმძლავრე: გარე აკუმულატორის მაქსიმალური სადენიანი დამუხტვა/განმუხტვა 
22,5 ვატს აღწევს.
თავსებადობა: ჩაშენებული ჭკვიანი USB დამუხტვის მაკონტროლებლის 
წყალობით, გარე აკუმულატორი თავსებადია ტელეფონებისა და ციფრული 

შენიშვნები:
• გარე აკუმულატორი ავტომატურად აკონტროლებს და ტენის სხვა მოწყობილობებს 

ჩართვის ან გამორთვის ღილაკზე დაჭერის გარეშე.
• გარე აკუმულატორის ბატარეაში დარჩენილი დონის შესამოწმებლად დააჭირეთ 

ღილაკს.
• დაბალი დენის განმუხტვის ჩასართავად ორჯერ დააჭირეთ ღილაკს. ბატარეის დონის 

ინდიკატორი ციკლურად იციმციმებს თანმიმდევრობით. დაბალი დენის განმუხტვის 
გამორთვა შესაძლებელია ორი საათის შემდეგ ან ღილაკზე დაჭერით.

• უსადენო დამუხტვისას თუ 5 წამის განმავლობაში არცერთი მოწყობილობა არ იქნება 
აღმოჩენილი, გარე აკუმულატორი შეწყვეტს მუშაობას და ყველა ინდიკატორი 
გამოირთვება.

• უსადენო დამუხტვის დროს, თუ USB-C პორტი გამოიყენება სხვა მოწყობილობის 
დასატენად, გარე აკუმულატორი ერთდროულად ჩართავს USB-C და უსადენო გატანას.

• გარე აკუმულატორის გადასატვირთად დააჭირეთ ღილაკს ხანგრძლივად, 
დაახლოებით 9 წამის განმავლობაში.

• დამუხტვისას გარე აკუმულატორი სხვა მოწყობილობის უსადენოდ დამუხტვის 
საშუალებას იძლევა. 5 ვ/3 ა გამომავალი ძაბვის მქონე დამტენთან გამოყენებისას, გარე 
აკუმულატორი უზრუნველყოფს მაქსიმუმ 5 ვტ გამომავალ სიმძლავრეს; PD 
პროტოკოლთან თავსებადი 9 ვ გამომავალი ძაბვის მქონე დამტენთან გამოყენებისას 

ბატარეის ნომინალური ენერგია: 18,58 ვტ/სთ 3,79 ვ 4900 მა/სთ
ბატარეის ტიპური ენერგია: 18,95 ვტ/სთ 3,79 ვ 5000 მა/სთ
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დამუხტეთ სხვა მოწყობილობები USB-C პორტის საშუალებით. ბატარეის დონის 
ინდიკატორის სტატუსი შემდეგია:
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· გარე აკუმულატორი აკმაყოფილებს მოკლე დისტანციაზე მომუშავე მიკროენერგიის A 
კლასის აღჭურვილობის ტექნიკურ სტანდარტებს და შესაბამის მახასიათებლებს.
· საფრთხის თავიდან ასაცილებლად არ სცადოთ მოწყობილობის დაშლა ან შიდა 
სტრუქტურის, ანტენის და ა.შ. შეცვლა.
· ისეთ ადგილებში, სადაც უკაბელო მოწყობილობების გამოყენება აკრძალულია 
კანონმდებლობითა და რეგულაციებით, მაგალითად, თვითმფრინავში და სამედიცინო 
დაწესებულებებში, გამორთეთ ან შეწყვიტეთ მოწყობილობის გამოყენება შესაბამისი 
რეგულაციების შესაბამისად. მცირე სიმძლავრის მოწყობილობების გამოყენება 
შესაბამის ელექტრომაგნიტური გარემოს დაცვის სფეროებში უნდა შეესაბამებოდეს 
როგორც ელექტრომაგნიტური გარემოს დაცვის, ასევე შესაბამისი დარგობრივი 
ორგანოების მოთხოვნებს.
· მოწყობილობის მიერ გენერირებულმა რადიოტალღებმა შეიძლება გავლენა 
მოახდინოს იმპლანტირებულ სამედიცინო მოწყობილობებზე, როგორიცაა 
კარდიოსტიმულატორები, კოხლეარული იმპლანტები, სმენის აპარატები და ა.შ. უსადენო 
დამტენი მოწყობილობების გამოყენებისას დაიცავით იმპლანტირებული სამედიცინო 
მოწყობილობიდან მინიმუმ 
30 სმ დისტანცია.
· იდეალური სამუშაო ტემპერატურაა 0°C-დან 35°C-მდე. მოერიდეთ ცხელ, ნესტიან 
გარემოს. ასეთ გარემოში გამოყენებამ შეიძლება დააზიანოს მოწყობილობა.
· მოწყობილობა მოარიდეთ ზედმეტი სითბოს წყაროებს. არ მოათავსოთ ის 
გამათბობელ მოწყობილობებზე ან მოწყობილობებში, როგორიცაა მიკროტალღური 
ღუმელები, ქურები ან რადიატორები.
· მოწყობილობა გადააგდეთ ადგილობრივი რეგულაციების შესაბამისად. არ 
გადააგდოთ მოწყობილობა ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად. 
დაიცავით ელექტრონული პროდუქტებისა და მათი აქსესუარების განადგურების 
შესახებ ადგილობრივი კანონები და მხარი დაუჭირეთ გადამუშავების მცდელობებს.
· არ დააგდოთ, დაჭყლიტოთ და არ გახვრიტოთ მოწყობილობა.
· მოწყობილობა ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას შეინახეთ, რათა თავიდან 
აიცილოთ მოწყობილობის შემთხვევით დაზიანება, მოწყობილობით დაკაწრვა, ან 
მოწყობილობის პატარა ნაწილების გადაყლაპვა და დახრჩობა.
· არ დატენოთ უსადენო დამტენი მოწყობილობები, რომლებიც არ აკმაყოფილებს Qi 
სტანდარტს, ან არ გამოიყენოთ მოწყობილობის დასატენად არაავტორიზებული ან 
არათავსებადი კვების ადაპტერები, დამტენები, ბატარეები, მონაცემთა კაბელები და 
ა.შ., რადგან ამან შეიძლება გამოიწვიოს ხანძარი ან სხვა საფრთხეები.
· არ მოათავსოთ უცხო საგნები, როგორიცაა ლითონის საგნები და NFC ბარათები, გარე 
აკუმულატორზე უსადენო დამუხტვის ზონაში. დამუხტვამდე შეამოწმეთ და მოხსენით 
ნებისმიერი ლითონის ობიექტი (ქაღალდის სამაგრები, ამოსაღები წკირი და ა.შ.), 
რომლებიც მაგნიტურად არის მიმაგრებული გარე აკუმულატორზე.

პასუხისმგებლობის უარყოფა
ეს გზამკვლევი გამოქვეყნებულია Xiaomi-ს ან მისი ადგილობრივი შვილობილი 
კომპანიების მიერ. Xiaomi უფლებას იტოვებს, ნებისმიერ დროს, წინასწარი 
შეტყობინების გარეშე, შეიტანოს საჭირო ცვლილებები ამ სახელმძღვანელოში 
ბეჭდვითი შეცდომებისა და არაზუსტი ინფორმაციის აღმოსაფხვრელად, ასევე 
განაახლოს პროგრამები ან/და გარე აკუმულატორი. თუმცა, ასეთი ცვლილებები ამ 
სახელმძღვანელოს მომავალ გამოცემებში იქნება გათვალისწინებული. სურათები 
მხოლოდ საილუსტრაციო და საცნობარო მიზნებისთვისაა. უპირატესობა ენიჭება 

· გარე აკუმულატორზე სწორად მოათავსეთ მობილური მოწყობილობა, რომელსაც აქვს 
Qi უსადენო დამუხტვის მხარდაჭერა. არასწორმა განთავსებამ შეიძლება გამოიწვიოს 
დამუხტვის შეცდომები.
· თუ მობილური მოწყობილობა სქელ კეისშია ან კეისს აქვს ლითონის საგნები ან 
ბარათები ჩაშენებული ჩიპებით (საზოგადოებრივი ტრანსპორტის ბარათები, საბანკო 
ბარათები და ა.შ.), შესაძლოა, გარე აკუმულატორმა გამართულად არ იმუშაოს და კეისი 
გადახურდეს. თუ კეისის სისქე 2 მმ-ზე მეტია, მოხსენით იგი, შემდეგ კი სწორად 
მოათავსეთ დასატენად გარე აუმულატორზე.
· როცა მობილური მოწყობილობა მთლიანად დაიტენება, მოხსენით იგი გარე 
აკუმულატორისგან.
· გარე აკუმულატორი თავსებადია iPhone 12-თან და უფრო გვიანდელ მოდელებთან, 
რომლებსაც აქვს MagSafe-ის მხარდაჭერა. დამუხტვისა და მიმაგრების უსაფრთხო 
კავშირის უზრუნველსაყოფად, არ გამოიყენოთ არანაირი კეისი ან გამოიყენეთ 
მაგნიტური კეისი.
· Qi უსადენო დამუხტვის მხარდამჭერი სხვა ტელეფონის ბრენდების ან მოდელების 
შემთხვევაში, გამოიყენეთ მაგნიტური კეისი, რომ ტელეფონი მაგნიტურად სწორად 
მიმაგრდეს გარე აკუმულატორზე.
· Xiaomi ტელეფონების შემთხვევაში, დამუხტვისა და მიმაგრების უსაფრთხო კავშირის 
უზრუნველსაყოფად გამოიყენეთ ოფიციალური ავტორიზებული არხებით შეძენილი 
მაგნიტური ქეისი.
· ნუ ეცდებით გარე აკუმულატორის დაშლას.
· არ მოაქციოთ გარე აკუმულატორი სიცხის, ცეცხლის ზემოქმედების ქვეშ ან 60°C 
(140°F)-ზე მაღალი ტემპერატურის გარემოში. მოარიდეთ გარე აკუმულატორი 
პირდაპირი მზის სხივებს.
· არ მოახდინოთ მოკლე ჩართვა გარე აკუმულატროზე.
· არ დააზიანოთ გარე აკუმულატორი მექანიკურად.
· ბავშვებმა გარე აკუმულატორი ზრდასრულთა ზედამხედველობით უნდა გამოიყენონ.

*ნომინალური სიმძლავრე გულისხმობს ბატარეის სიმძლავრეს, როცა გარე 
აკუმულატორი ქარხნიდან გამოდის, და გარკვეულწილად შემცირდება 
ლითიუმ-იონური ბატარეის მახასიათებლების გამო.
*გარე აკუმულატორის მაქსიმალური სადენიანი დამუხტვა/განმუხტვა 
22,5 ვტ-ს აღწევს. მონაცემები აღებულია Xiaomi Internal Lab-იდან.

ეს მოწყობილობა გამოცდილია და აკმაყოფილებს რადიოსიხშირული (RF) 
ზემოქმედების მოქმედ ლიმიტებს.

შენიშვნა: მომხმარებლის სახელმძღვანელოში პროდუქტისა და 
აქსესუარების ილუსტრაციები მხოლოდ საცნობარო მიზნებისთვისაა. 
ფაქტობრივი პროდუქტი და ფუნქციები შეიძლება განსხვავდებოდეს 

რადიოსიხშირული ზემოქმედების ინფორმაცია

მწარმოებელი: Xiaomi Communications Co., Ltd.
მისამართი: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, 
Beijing, 100085, China
დამატებითი ინფორმაციისთვის იხილეთ www.mi.com
მომხმარებლის სახელმძღვანელოს ვერსია: V1.0

ამით, Xiaomi Communications Co., Ltd. აცხადებს, რომ MDY-20-EB 
ტიპის რადიოაპარატურა შეესაბამება 2014/53/EU დირექტივას.
ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი 
ხელმისაწვდომია შემდეგ ინტერნეტმისამართზე: 
https://www.mi.com/global/support/terms/declaration

ევროკავშირის შესაბამისობის დეკლარაცია

ამ სიმბოლოს მატარებელი ყველა პროდუქტი წარმოადგენს 
ელექტრო და ელექტრონული აღჭურვილობის ნარჩენებს (WEEE, 
როგორც ეს მოცემულია 2012/19/EU დირექტივაში), რომელთა 
შერევა დაუხარისხებელ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან არ 
შეიძლება. ამის ნაცვლად, უნდა დაიცვათ ადამიანის 
ჯანმრთელობა და გარემო, რისთვისაც გამოყენებული 
აღჭურვილობა უნდა მიიტანოთ ელექტრო და ელექტრონული 
მოწყობილობების ნარჩენების გადამუშავებისთვის განკუთვნილ 
შეგროვების პუნქტში, რომელიც დანიშნულია მთავრობის ან 
ადგილობრივი ხელისუფლების მიერ. სათანადო განადგურება 
და გადამუშავება ხელს შეუწყობს გარემოსა და ადამიანის 
ჯანმრთელობისთვის პოტენციური უარყოფითი შედეგების 
თავიდან აცილებას. ასეთი შეგროვების პუნქტების 
ადგილმდებარეობისა და პირობების შესახებ დამატებითი 

WEEE ინფორმაცია

გარე აკუმულატორის დამუხტვა

სხვა მოწყობილობების დამუხტვა

Xiaomi UltraThin მაგნიტური გარე აკუმულატორი 5000 15 ვტ-ის 
მომხმარებლის სახელმძღვანელო  · 139
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PANTONE Cool Gray 11 C

色相正确、印迹牢固
各色套印准确，不露杂色
套印误差≤0.1mm
模切走位≤±0.5mm

印刷+折页+裁切+胶装

封面 封底 ：100g双胶纸
内页: 60g双胶纸

注：胶水需要耐高温75°C,能通过高温测试

Правила и условия реализации: без ограничений.
Срок службы: 3 года
Температура хранения: от - 5 °C до 30 °C       
Влажность при хранении: 0 - 70 %
Пожалуйста, избегайте сильных столкновений во время транспортировки.
Соответствие техническим регламентам:
ТР ТС 020/2011 «Электромагнитная совместимость технических средств»
ТР ЕАЭС 037/2016 «Об ограничении применения опасных веществ в изделиях 
электротехники и радиоэлектроники»

删除——標準：GB 31241-2022、GB 4943.1-2022，
删除——画像はイメージであり、あくまでも参考用です。実際の製品が優先されるものとします。

This device has been tested and meets applicable limits for Radio 
Frequency (RF) exposure.

RF Exposure Information

Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.0

Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment 
type MDY-20-EB is in compliance with Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with 
unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated collection 
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed 
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help 
prevent potential negative consequences to the environment and human 
health. Please contact the installer or local authorities for more information 
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

WEEE Information

Note: Illustrations of product and accessories in the user manual are for reference 
purposes only. Actual product and functions may vary due to product enhancements.

Charging Power Bank

Charging Other Devices
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Die Powerbank über den USB-C-Port laden. Der Status der Akkustandanzeige ist wie folgt:

Bezeichnung: Powerbank
Eingangsport: USB-C
Ausgangsanschluss: USB-C

Modell: MDY-20-EB
Akkutyp: Lithium-Ionen-Akku
Artikelmaße: 98,5 × 71,5 × 6 mm

Nennkapazität: 3000 mAh (5 V=2 A)*
USB-C-Eingang: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A Max. 22,5 W*
USB-C-Ausgang: 5 V=3 A / 9 V=2,5 A Max. 22,5 W*
Kabelloser Ausgang: Max. 15 W

Betriebsfrequenz: 120 kHz–147 kHz
Leistungsumwandlungsrate der Powerbank: ≥ 80 % (5 V=2 A)
Drahtloser Lademechanismus: Magnetische Induktion
Norm: GB 31241-2022, GB 4943.1-2022

USB-C und kabelloser Ausgang: 5 V=1,5 A Max. 7,5 W + Max. 5 W

LED4
LED3
LED2
LED1

Akkustandanzeige

USB-C-Port 
(IN/OUT)Taste

Produktübersicht

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie 
sie auf, um zukün�ig die Informationen nachlesen zu können.

Spezifikationen

Vorsichtsmaßnahmen WARNUNGEN

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben. Mit dem hochwertigen 
Lithium-Ionen-Akku und dem Lade- und Entladechip zeichnet sich die Powerbank durch 
Sicherheit, Leistung und Kompatibilität aus.

Sicherheit: Die Powerbank ist mit mehreren Sicherheitstechnologien ausgesta�et, um 
Probleme wie Überladung, Überentladung, Überhitzung und Kurzschlüsse zu verhindern.
Leistung: Die maximale kabelgebundene Lade-/Entladeleistung der Powerbank erreicht 22,5 W.
Kompatibilität: Mit einem integrierten intelligenten USB-Laderegler ist die Powerbank mit den 
meisten Smartphones und digitalen Geräten kompatibel und unterstützt gängige Schnelllade- 
und Entladeprotokolle.

Hinweise:
• Die Powerbank überwacht und lädt andere Geräte automatisch auf, ohne dass die Taste zum Ein- 

oder Ausschalten gedrückt werden muss.
• Drücken Sie die Taste, um den verbleibenden Akkustand der Powerbank zu überprüfen.
• Drücken Sie die Taste zweimal, um die Niedrigstrom-Entladung zu aktivieren. Die Akkustandanzeige 

blinkt dann zyklisch nacheinander. Die Niedrigstrom-Entladung kann entweder nach zwei Stunden 
oder durch Drücken der Taste deaktiviert werden.

• Wenn während des kabellosen Ladens innerhalb von 5 Sekunden kein Gerät erkannt wird, stellt die 
Powerbank ihren Betrieb ein, und alle Anzeigen erlöschen.

• Wenn während des kabellosen Ladens der USB-C-Port zum Laden eines anderen Geräts 
verwendet wird, aktiviert die Powerbank den gleichzeitigen USB-C-Port und kabellosen Ausgang.

• Drücken und halten Sie die Taste ca. 9 Sekunden lang, um die Powerbank zurückzusetzen.
• Während des Ladevorgangs ermöglicht die Powerbank das kabellose Laden eines anderen Geräts. 

Bei Verwendung mit einem Ladegerät mit einer Ausgangsleistung von 5 V / 3 A unterstützt die 
Powerbank eine maximale Ausgangsleistung von 5 W; bei Verwendung mit einem Ladegerät mit 
einer Ausgangsleistung von 9 V, das dem PD-Protokoll entspricht, unterstützt die Powerbank eine 
maximale Ausgangsleistung von 15 W.

Nennleistung des Akkus: 18,58 Wh 3,79 V 4900 mAh
Typische Akkuenergie: 18,95 Wh 3,79 V 5000 mAh

0–25 %

Akkustand

25–50 %

50–75 %

75–99 %
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Ladefehler
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Andere Geräte über den USB-C-Port laden. Der Status der Akkustandanzeige ist wie folgt:

07 08 09 10 11 12

Akkustatus

Akkustandanzeige
LED1

Ein
Ein
Ein
Ein

Schnelles Blinken

LED2

Ein
Ein
Ein
Aus
Aus

LED3

Ein
Ein
Aus
Aus
Aus

LED4

Ein
Aus
Aus
Aus
Aus

Unterspannung oder entladen Aus Aus Aus Aus

Akkustand: 75 bis 50 %

Akkustand: 100 bis 75 %

Akkustand: 50 bis 25 %

Akkustand: 25 bis 1 %

Akkustand: 0 bis 1 %

· Die Powerbank erfüllt die technischen Standards für Nahabstand-Mikro-Stromversorgungsgeräte 
der Klasse A und die entsprechenden Spezifikationen.
· Um Gefahren zu vermeiden, versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen oder die interne Struktur, die 
Antenne usw. zu verändern.
· An Orten, an denen die Verwendung von drahtlosen Geräten durch Gesetze und Vorschri�en 
verboten ist, wie z. B. in Flugzeugen und medizinischen Einrichtungen, schalten Sie das Gerät bi�e 
gemäß den einschlägigen Vorschri�en aus oder stellen Sie dessen Verwendung ein. Die Verwendung 
von Mikrostromgeräten in relevanten elektromagnetischen Umweltschutzbereichen muss den 
Anforderungen des elektromagnetischen Umweltschutzes und den einschlägigen Branchenbehörden 
entsprechen.
· Die vom Gerät erzeugten Funkwellen können implantierte medizinische Geräte wie Herzschri�macher, 
Cochlea-Implantate, Hörgeräte usw. beeinträchtigen. Halten Sie bei der Verwendung von Drahtlos-
Ladegeräten einen Abstand von mindestens 30 cm zu implantierten medizinischen Geräten ein.
· Die idealen Betriebstemperaturen liegen zwischen 0 °C und 35 °C. Vermeiden Sie heiße, feuchte 
Umgebungen. Die Verwendung des Geräts in solchen Umgebungen kann zu Schäden am Gerät führen.
· Halten Sie das Gerät von übermäßig heißen Wärmequellen fern. Stellen Sie es nicht auf oder in 
Heizgeräte wie Mikrowellenöfen, Herde oder Heizkörper.
· Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen Vorschri�en. Entsorgen Sie das Gerät nicht im 
normalen Hausmüll. Bi�e beachten Sie die örtlichen Gesetze zur Entsorgung von 
Elektronikprodukten und deren Zubehör und unterstützen Sie die Recyclingbemühungen.
· Lassen Sie das Gerät nicht fallen, drücken Sie es nicht zusammen und durchstechen Sie es nicht.
· Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um zu verhindern, dass diese das 
Gerät versehentlich beschädigen, sich daran verletzen oder kleine Teile des Geräts verschlucken und 
daran ersticken.
· Laden Sie keine Drahtlos-Ladegeräte, die nicht dem Qi-Standard entsprechen, und verwenden Sie 
keine nicht zugelassenen oder inkompatiblen Netzteile, Ladegeräte, Akkus, Datenkabel usw. zum 
Laden des Geräts, da dies zu Bränden oder anderen Gefahren führen kann.
· Legen Sie keine Fremdkörper wie Metallgegenstände und NFC-Karten in den kabellosen 
Ladebereich der Powerbank. Überprüfen Sie vor dem Laden, ob Metallgegenstände (Büroklammern, 
Auswurfsti�e usw.) magnetisch an der Powerbank ha�en, und entfernen Sie diese.

Ha�ungsausschluss
Dieser Leitfaden wird von Xiaomi oder seinen lokalen Tochtergesellscha�en veröffentlicht. Xiaomi 
behält sich das Recht vor, notwendige Änderungen vorzunehmen, um Druckfehler und ungenaue 
Informationen in diesem Leitfaden zu korrigieren, sowie Programme und/oder die Powerbank 
jederzeit ohne vorherige Ankündigung zu aktualisieren. Derartige Änderungen werden jedoch in 
zukün�ige Ausgaben dieses Leitfadens aufgenommen. Abbildungen dienen nur zur Veranschauli-
chung und als Referenz. Das tatsächliche Produkt ist maßgebend.

· Legen Sie das Mobilgerät, das Qi-kabelloses Laden unterstützt, korrekt auf die Powerbank. Eine 
falsche Platzierung kann zu Ladefehlern führen.
· Befindet sich das Mobilgerät in einer dicken Hülle oder enthält die Hülle Metallgegenstände oder 
Karten mit eingebauten Chips (ÖPNV-Karten, Bankkarten usw.), funktioniert die Powerbank 
möglicherweise nicht richtig und die Hülle kann sich überhitzen. Wenn die Hülle dicker als 2 mm ist, 
entfernen Sie sie bi�e, bevor Sie das Gerät zum Laden korrekt auf die Powerbank legen.
· Wenn das Mobilgerät vollständig aufgeladen ist, entfernen Sie es von der Powerbank.
· Die Powerbank ist kompatibel mit dem iPhone 12 und späteren Modellen, die MagSafe unterstützen. 
Um eine sichere Verbindung zum Laden und Befestigen zu gewährleisten, verwenden Sie keine Hülle 
oder verwenden Sie eine magnetische Hülle.
· Verwenden Sie für andere Marken oder Modelle von Telefonen, die Qi kabelloses Laden 
unterstützen, eine magnetische Hülle, um sicherzustellen, dass das Telefon auf korrekte Weise 
magnetisch an der Powerbank befestigt werden kann.
· Verwenden Sie für Xiaomi-Mobiltelefone eine magnetische Hülle, die über offizielle autorisierte 
Kanäle erworben wurde, um eine sichere Verbindung zum Laden und Befestigen zu gewährleisten.
· Versuchen Sie nicht, die Powerbank zu zerlegen.
· Setzen Sie die Powerbank keiner Hitze, keinem Feuer und keinen Umgebungen mit einer Temperatur 
über 60 °C (140 °F) aus. Bewahren Sie die Powerbank nicht in direktem Sonnenlicht auf.
· Schließen Sie die Powerbank nicht kurz.
· Setzen Sie die Powerbank keinen mechanischen Stößen aus.
· Bei der Verwendung der Powerbank durch Kinder ist die Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.

*Die Nennkapazität bezieht sich auf die Akkukapazität bei Auslieferung der Powerbank und 
nimmt aufgrund der Eigenscha�en des Lithium-Ionen-Akkus bis zu einem gewissen Grad ab.
*Die maximale kabelgebundene Lade-/Entladeleistung der Powerbank beträgt 22,5 W. Die Daten 
stammen aus dem internen Labor von Xiaomi.

Dieses Gerät wurde getestet und erfüllt die geltenden Grenzwerte für Hochfrequenzstrahlung (RF).

Hinweis: Abbildungen des Produkts und des Zubehörs in der Bedienungsanleitung dienen nur 
als Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können aufgrund von 
Produktverbesserungen variieren.

Informationen zur HF-Exposition

Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 
100085, China
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.0

Hiermit bestätigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs 
MDY-20-EB mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht.
Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse abru�ar: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration

EU-Konformitätserklärung

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer 
getrennten Erfassung für elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss 
und nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi�e entnehmen Sie 
Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus dem 
Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 

Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät 
unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können 
unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 400 m² sowie in Geschä�en des Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², 
die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf 
dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. 
Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und 
Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen können. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen 
Abfallentsorger oder das Geschä�, in dem Sie das Produkt erworben haben.

WEEE-Informationen

Lade der Powerbank

Laden anderer Geräte
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